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อารัมภบท
ราชอาณาจักรไทยและญ่ีปุน (ซ่ึงตอไปในความตกลงฉบับนี้จะเรียกวา “คูภาคี”)

สํานึกถึง ความสัมพันธอันมีไมตรีตอกันและสายสัมพันธทางเศรษฐกิจและการเมืองอันแนนแฟนระหวางกัน รวมถึง
ความเขาใจรวมกันในประเด็นตางๆ ซ่ึงไดพัฒนามาตลอดระยะเวลาหลายปแหงความรวมมือที่บรรลุผลและเปนประโยชน
รวมกันทั้งสองฝาย

ยอมรับวา ความเปนหุนสวนเศรษฐกิจของคูภาคีจะขยายตลาดใหใหญขึ้นและกอใหเกิดตลาดใหมๆ และจะปรับปรุง
ประสิทธิภาพทางดานเศรษฐกิจและสวัสดิภาพของผูบริโภค เพิ่มความดึงดูดใจและความมีชีวิตชีวาของตลาดในคูภาคี
และขยายการคาและการลงทุนไมเฉพาะระหวางคูภาคี แตรวมถึงในภูมิภาคดวย

คํานงึถึง สิทธิและพันธกรณีภายใตความตกลงระหวางประเทศซ่ึงคูภาคีเปนภาคีอยู โดยเฉพาะอยางย่ิงสิทธิและ
พันธกรณีภายใตความตกลงมารราเกชจัดต้ังองคการการคาโลก ที่ทําที่มารราเกช เม่ือวันที่ 15 เมษายน ค.ศ. 1994

ระลึกถึง ขอย่ีสิบส่ีของความตกลงทั่วไปวาดวยภาษีศุลกากรและการคา ค.ศ. 1994 และขอหาของความตกลงทั่วไป
วาดวยการคาบริการ ในภาคผนวก 1 เอ และภาคผนวก 1 บี ของความตกลงที่กลาวถึงขางตนตามลําดับ

ปรารถนา ที่จะรวมกันพัฒนาและเสริมสรางความรวมมือกับประชาชาติในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตเพื่อความ
ม่ังค่ังและความเปนอยูที่ดีของประชาชนในประชาชาติดังกลาว

ยอมรับถึง ความจําเปนที่จะตองพัฒนาและสรางเสริมความรวมมือระหวางประชาชนและประชาคมทางธุรกิจของคู
ภาคีเพื่อผลประโยชนรวมกัน

คํานึงถึง ความจําเปนเฉพาะและความแตกตางในเร่ืองระดับการพัฒนาของภาคีแตละฝาย ตลอดจนเปาหมาย
รวมกันที่จะบรรลุเปาหมายของระดับการเปดเสรีที่สูงขึ้นเปนลําดับโดยเร็ว

คํานึงถึง กรอบสําหรับความรวมมือหุนสวนเศรษฐกิจระหวางญ่ีปุนกับสมาคมประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียง
ใต ซ่ึงลงนามที่บาหลี อินโดนีเซีย เม่ือวันที่ 8 ตุลาคม ค.ศ. 2003

เช่ือม่ันวา ความเช่ือมโยงทางเศรษฐกิจที่แนนแฟนขึ้นระหวางคูภาคีจะทําใหเกิดโอกาสมากขึ้น กอใหเกิดความ
ประหยัดจากขนาดการผลิตมากย่ิงขึ้น และมีสภาพแวดลอมสําหรับกิจกรรมทางเศรษฐกิจที่สามารถคาดหมายไดงายขึ้น
ซ่ึงไมเพียงสําหรับธุรกิจของญ่ีปุนและไทยเทานั้น แตสําหรับธุรกิจอื่นๆ ในทวีปเอเชียเชนกัน และ

มุงม่ัน ที่จะสรางกรอบทางกฎหมายเพื่อความเปนหุนสวนเศรษฐกิจระหวางคูภาคี

ไดตกลงกันดังตอไปนี้



�บทที่ 1  บทบัญญัติทั่วไป

บทท่ี 1
บทบัญญัติท่ัวไป

ขอ 1
วัตถุประสงค

วัตถุประสงคของการทําความตกลงฉบับนี้คือเพื่อ

(เอ) เปดเสรีและอํานวยความสะดวกแกการคาสินคาและบริการระหวางคูภาคี

(บี) สรรคสรางและสงเสริมการคาไรกระดาษระหวางคูภาคี

(ซี) อํานวยความสะดวกแกการยอมรับรวมกันซ่ึงผลของขั้นตอนการตรวจสอบสําหรับผลิตภัณฑหรือ
กระบวนการ

(ดี) สนับสนุนและสงเสริมการลงทุน ตลอดจนใหความม่ันใจวามีการใหความคุมครองสําหรับการลงทุนและ
กิจกรรมการลงทุนในคูภาคี

(อี) อํานวยความสะดวกแกการเคล่ือนยายบุคคลธรรมดา

(เอฟ) ใหความม่ันใจวามี และสรางเสริม การใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญาที่เพียงพอ มีประสิทธิภาพ และ
ไมเลือกประติบัติ เพื่อสงเสริมการคาและการลงทุนระหวางคูภาคี

(จี) สรางเสริมความรวมมือเพื่อผลประโยชนรวมกันของคูภาคีในดานการจัดซ้ือจัดจางโดยรัฐ

(เอช) สงเสริมการแขงขันที่เปนธรรมและเสรีโดยกําจัดกิจกรรมที่ตอตานการแขงขัน และรวมมือกันในดานดังกลาว

(ไอ) จัดต้ังกรอบสําหรับความรวมมือทวิภาคีตอไป และ

(เจ) สงเสริมความโปรงใสในการใชบังคับกฎหมายและขอบังคับที่เก่ียวกับเร่ืองตางๆ ที่ครอบคลุมโดยความตกลง
ฉบับนี้

ขอ 2
คํานิยามทั่วไป

เพื่อความมุงประสงคของความตกลงฉบับนี้ เวนแตจะระบุไวเปนอยางอื่น

(เอ) คําวา “แกตส” หมายถึง ความตกลงทั่วไปวาดวยการคาบริการในภาคผนวก 1 บี ของความตกลงมารราเกช
จัดต้ังองคการการคาโลก ที่ทําที่มารราเกช เม่ือวันที่ 15 เมษายน ค.ศ. 1994 ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม

(บี) คําวา “แกตต 1994” หมายถึง ความตกลงทั่วไปวาดวยภาษีศุลกากรและการคา 1994 ในภาคผนวก 1 เอ
ของความตกลงมารราเกชจัดต้ังองคการการคาโลก ที่ทําที่มารราเกช เม่ือวันที่ 15 เมษายน ค.ศ. 1994
ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม และการอางอิงถึงขอตางๆ ในแกตต 1994 รวมถึงหมายเหตุการตีความดวย

(ซี) คําวา “ระบบฮารโมไนซ (เอช เอส)” หมายถึง ระบบฮารโมไนซของคําอธิบายและการจําแนกพิกัดอัตรา
ศุลกากรของสินคาที่ระบุไวในภาคผนวกของอนุสัญญาระหวางประเทศวาดวยระบบฮารโมไนซของ



10 บทที่ 1  บทบัญญัติทั่วไป

คําอธิบายและการจําแนกพิกัดอัตราศุลกากรของสินคา ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม และคูภาคีรับเอามาและ
นําไปปฏิบัติตามในกฎหมายภายในที่เก่ียวของของแตละฝาย และ

(ดี) คําวา “ความตกลง ดับบลิว ที โอ” หมายถึง ความตกลงมารราเกชจัดต้ังองคการการคาโลก ที่ทําที่มารราเกช
เม่ือวันที่ 15 เมษายน ค.ศ. 1994 ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม

ขอ 3
ความโปรงใส

1. ภาคีแตละฝายจะตองจัดพิมพ หรือเปดเผยตอสาธารณชนโดยวิธีอื่นโดยพลัน ซ่ึงกฎหมาย ขอบังคับ วิธีปฏิบัติทาง
ปกครองและคําวินิจฉัยทางปกครองและคําตัดสินของศาลที่มีผลใชบังคับทั่วไป ตลอดจนความตกลงระหวางประเทศซ่ึง
ภาคีนั้นเปนภาคีอยู เฉพาะเทาที่จะทําได ซ่ึงมีผลกระทบตอการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามความตกลงฉบับนี้

2. ภาคีแตละฝายจะตองเปดเผยตอสาธารณชนซ่ึงช่ือและที่อยูของหนวยงานผูมีอํานาจรับผิดชอบกฎหมาย ขอบังคับ
วิธีปฏิบัติทางปกครองและคําวินิจฉัยทางปกครองที่กลาวถึงในวรรค 1 ขางตน

3. เม่ือมีการรองขอจากภาคีอีกฝาย ภาคีแตละฝายจะตองตอบคําถามที่เฉพาะเจาะจงที่มาจากภาคีอีกฝาย และให
ขอมูล แกภาคีอีกฝายเก่ียวกับเร่ืองตางๆ ที่กลาวถึงในวรรค 1 ขางตนโดยพลัน

4. เม่ือมีการนํามาใชหรือเปล่ียนแปลงซ่ึงกฎหมาย ขอบังคับ หรือวิธีปฏิบัติทางปกครองที่กระทบตอการปฏิบัติตามและ
การดําเนินการตามความตกลงฉบับนี้อยางมีนัยสําคัญ ภาคีแตละฝายจะตองพยายามจัดใหมีระยะเวลาตามสมควร
ระหวางเวลาที่ประกาศหรือเผยแพรกฎหมาย ขอบังคับ หรือวิธีปฏิบัติทางปกครองดังกลาวตอสาธารณชน กับเวลาที่
กฎหมาย ขอบังคับ หรือวิธีปฏิบัติทางปกครองนั้นมีผลใชบังคับ เทาที่จะสามารถกระทําไดและยกเวนในกรณีสถานการณ
ฉุกเฉิน

ขอ 4
วิธีการรับฟงความเห็นสาธารณชน

รัฐบาลของภาคีแตละฝายจะตองพยายามเปดโอกาสตามสมควร โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของภาคีนั้น
เพื่อการใหความเห็นโดยสาธารณชน กอนที่จะมีการประกาศใช แกไข หรือยกเลิกขอบังคับที่มีผลใชบังคับเปนการทั่วไปซ่ึง
กระทบตอเร่ืองใดๆ ที่ครอบคลุมโดยความตกลงฉบับนี้ ยกเวนในกรณีฉุกเฉินหรือเปนเร่ืองที่ไมสําคัญ

ขอ 5
กระบวนการพิจารณาทางปกครอง

ในกรณีที่หนวยงานผูมีอํานาจของภาคีรับเอามาตรการตางๆ มาใช โดยมาตรการนั้นเก่ียวกับ หรือกระทบตอ การ
ปฏิบัติตามและการดําเนินการตามความตกลงฉบับนี้ และกําหนดหนาที่หรือจํากัดสิทธิของบุคคล หนวยงานผูมีอํานาจ
ดังกลาวจะตองจัดใหบคุคลดังกลาวไดรับส่ิงตอไปนี้ กอนการตัดสินขั้นสุดทายใดๆ เม่ือเวลา ลักษณะของมาตรการ และ
สาธารณประโยชนเปดใหทําได

(เอ) การบอกกลาวตามสมควร ซ่ึงรวมถึงรายละเอียดของลักษณะของมาตรการ บทบัญญัติที่เฉพาะเจาะจงซ่ึง
เปนพื้นฐานของมาตรการดังกลาว และขอเท็จจริงซ่ึงอาจเปนเหตุใหใชมาตรการดังกลาว และ
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(บี) โอกาสตามสมควรในการนําเสนอขอเท็จจริงและขอโตแยงที่สนับสนุนจุดยืนของบุคคลดังกลาว

ขอ 6
การทบทวนและการอุทธรณ

1. ภาคีแตละฝายตองจะคงไวซ่ึงองคคณะหรือวิธีพิจารณาทางตุลาการหรือทางปกครองเพื่อความมุงประสงคของการ
ทบทวนโดยพลัน และในกรณีที่มีเหตุอันควร การแกไข ซ่ึงการกระทําทางปกครองเก่ียวกับเร่ืองตางๆ ที่ครอบคลุมโดย
ความตกลงฉบับนี้ ทั้งนี้ องคคณะหรือวิธีพิจารณาดังกลาวจะตองเปนกลางและเปนอิสระจากหนวยงานผูมีอํานาจที่ไดรับ
มอบหมายใหบังคับใชทางปกครอง

2. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวาในองคคณะหรือวิธีพิจารณาใดๆ ดังกลาว คูกรณีในกระบวนการพิจารณาจะ
ไดสิทธิที่จะไดรับ

(เอ) โอกาสตามสมควรในการสนับสนุนหรือแกตางจุดยืนตางๆ ของตน และ

(บี) การตัดสินตามพยานหลักฐานและการย่ืนบันทึกตางๆ

3. ภายใตบังคับของการอุทธรณหรือการทบทวนตอไปตามที่กําหนดไวในกฎหมายและขอบังคับของตน ภาคีแตละฝาย
จะตองใหความม่ันใจวาการตัดสินที่กลาวถึงในอนุวรรค 2 (บี) ขางตนไดรับการปฏิบัติตามโดยหนวยงานผูมีอํานาจของ
ภาคีนั้นในสวนที่เก่ียวกับการกระทําทางปกครองในประเด็นนั้น

ขอ 7
มาตรการตอตานการทุจริต

ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวาจะดําเนินมาตรการและความพยายามที่จะปองกันและตอตานการทุจริตของ
เจาหนาที่ของรัฐของตนเก่ียวกับเร่ืองตางๆ ที่ครอบคลุมโดยความตกลงฉบับนี้ โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของ
ตน

ขอ 8
ขอมูลลับ

1. เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในความตกลงฉบับนี้ ไมมีส่ิงใดในความตกลงฉบับนี้จะถูกตีความวาเปนการ
กําหนดใหภาคีตองใหขอมูลลับ ซ่ึงการเปดเผยขอมูลดังกลาวจะขัดขวางการบังคับใชกฎหมาย หรือไมเชนนั้นจะขัดตอ
สาธารณประโยชน หรือทําใหผลประโยชนเชิงพาณิชยอันชอบธรรมของวิสาหกิจแหงใดแหงหนึ่งทั้งที่เปนของรัฐหรือเอกชน
เส่ือมไป

2. ภาคีแตละฝายจะตองรักษาความลับของขอมูลที่ไดรับมาดวยความไวเนื้อเช่ือใจของภาคีอีกฝายตามความตกลง
ฉบับนี้ โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของตน

ขอ 9
การจัดเก็บภาษี

1. เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในความตกลงฉบับนี้ บทบัญญัติของความตกลงฉบับนี้จะไมใชบังคับกับมาตรการ
การจัดเก็บภาษีใดๆ



12 บทที่ 1  บทบัญญัติทั่วไป

2. ไมมีส่ิงใดในความตกลงฉบับนี้จะกระทบตอสิทธิและพันธกรณีของภาคีฝายใดฝายหนึ่งภายใตอนุสัญญาภาษีใดๆ
ในกรณีมีความไมสอดคลองกันระหวางความตกลงฉบับนี้กับอนุสัญญาใดๆ ดังกลาว อนุสัญญาดังกลาวจะมีผลเหนือกวา
ในเฉพาะสวนที่ไมสอดคลองกัน

3. ขอ 3 และขอ 8 จะใชบังคับกับมาตรการการจัดเก็บภาษีเทาที่บทบัญญัติของความตกลงฉบับนี้สามารถใชบังคับได
กับมาตรการการจัดเก็บภาษีดังกลาว

ขอ 10
ขอยกเวนทั่วไปและขอยกเวนดานความม่ันคง

1. เพื่อความมุงประสงคของบทที่ 2 บทที่ 3 บทที่ 4 และบทที่ 8 นอกจากขอ 103 ขอย่ีสิบและขอย่ีสิบเอ็ดของแกตต
1994 จะใชบังคับโดยอนุโลม

2. เพื่อความมุงประสงคของบทที่ 7 บทที่ 8 นอกจากขอ 103 และบทที่ 9 ขอสิบส่ีและขอสิบส่ี ทวิ ของแกตสจะใชบังคับ
โดยอนุโลม

ขอ 11
ความสัมพันธกับความตกลงอ่ืนๆ

1. คูภาคียืนยันอีกคร้ังถึงสิทธิและพันธกรณีของตนภายใตความตกลง ดับบลิว ที โอ หรือความตกลงอื่นใดซ่ึงภาคีทั้ง
สองฝายเปนภาคีอยู

2. ในกรณีมีความไมสอดคลองกันระหวางความตกลงฉบับนี้กับความตกลง ดับบลิว ที โอ ความตกลง ดับบลิว ที โอ จะ
มีผลเหนือกวาในเฉพาะสวนที่ไมสอดคลองกัน

ขอ 12
ความตกลงเพ่ือการปฏิบัติตาม

รัฐบาลของคูภาคีจะตองทําความตกลงแยกตางหากอีกฉบับหนึ่งเพื่อกําหนดรายละเอียดและวิธีการเพื่อการปฏิบัติ
ตามความตกลงฉบับนี้ (ซ่ึงตอไปในความตกลงฉบับนี้จะเรียกวา “ความตกลงเพื่อการปฏิบัติตาม”)

ขอ 13
คณะกรรมการรวม

1. ใหจัดต้ังคณะกรรมการรวมภายใตความตกลงฉบับนี้ ซ่ึงประกอบดวยผูแทนของรัฐบาลของคูภาคี

2. หนาที่ของคณะกรรมการรวมจะมีดังตอไปนี้

(เอ) ทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามความตกลงฉบับนี้ และใหขอเสนอแนะที่เหมาะสมแกคูภาคี
หากจําเปน

(บี) พิจารณาและเสนอแนะการแกไขเพิ่มเติมใดๆ ตอความตกลงฉบับนี้แกคูภาคี

(ซี) กํากับดูแลและประสานการทํางานของคณะอนุกรรมการทั้งหมดที่จัดต้ังขึ้นภายใตความตกลงฉบับนี้

(ดี) รับรอง
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(หนึ่ง) ขั้นตอนการดําเนินการที่กลาวถึงในขอ 24 และ

(สอง) การตัดสินที่จําเปนใดๆ และ

(อี) ปฏิบัติหนาที่อื่นๆ ตามที่อาจจะตกลงกัน

3. คณะกรรมการรวม

(เอ) จะตองมีประธานรวมเปนเจาหนาที่ของรัฐบาลญ่ีปุน ในระดับรองปลัดประทรวงหรือสูงกวา และเจาหนาที่
ของรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทย ในระดับรองปลัดกระทรวงหรือสูงกวา เวนแตคูภาคีจะตกลงวาให
คณะกรรมการรวมเรียกประชุมในระดับรัฐมนตรี

(บี) อาจจัดต้ังคณะอนุกรรมการและมอบหมายความรับผิดชอบใหคณะอนุกรรมการดังกลาว และ

(ซี) อาจดําเนินการอื่นใดในการปฏิบัติหนาที่ของตนตามที่คูภาคีอาจจะตกลงกัน

4. คณะกรรมการรวมจะตองเรียกประชุมสลับกันระหวางที่ญ่ีปุนกับที่ราชอาณาจักรไทย (ซ่ึงตอไปในความตกลงฉบับนี้
จะเรียกวา “ประเทศไทย”) เวนแตคูภาคีจะตกลงกันเปนอยางอื่น

ขอ 14
การติดตอสื่อสาร

การติดตอส่ือสารระหวางคูภาคีในเร่ืองใดๆ ที่เก่ียวกับความตกลงฉบับนี้จะไดรับการอํานวยความสะดวกผานจุด
ติดตอดังตอไปนี้

(เอ) ในกรณีญ่ีปุน กระทรวงการตางประเทศ และ

(บี) ในกรณีประเทศไทย กระทรวงการตางประเทศ
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บทท่ี 2
การคาสินคา

ขอ 15
คํานิยาม

เพื่อความมุงประสงคของบทนี้

(เอ) คําวา “มาตรการปกปองสองฝาย” หมายถึง มาตรการปกปองสองฝายที่กําหนดไวในวรรค 1 ของขอ 22

(บี) คําวา “อากรศุลกากร” หมายถึง อากรศุลกากรหรือภาษีขาเขาใดๆ และคาภาระในรูปแบบใดๆ ที่เรียกเก็บ
โดยเก่ียวเนื่องกับการนําเขาสินคา แตไมรวมถึง

(หนึ่ง) คาภาระใดๆ ที่เทียบเทากับภาษีภายในประเทศซ่ึงเรียกเก็บโดยสอดคลองกับบทบัญญัติของวรรค
2 ของขอสามของแกตต 1994 ที่เก่ียวกับผลิตภัณฑภายในประเทศที่เหมือนกัน หรือที่เก่ียวกับ
ส่ิงของที่ใชผลิตหรือทําสินคานําเขา ไมวาทั้งหมดหรือบางสวน

(สอง) อากรตอบโตการทุมตลาดหรืออากรตอบโตการอุดหนุนใดๆ ที่ใชโดยสอดคลองกับบทบัญญัติของ
ขอหกของแกตต 1994 ความตกลงวาดวยการปฏิบัติตามขอหกของความตกลงทั่วไปวาดวยภาษี
ศุลกากรและการคา 1994 ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม และความตกลงวาดวยการอุดหนุนและ
มาตรการตอบโต ในภาคผนวก 1 เอ ของความตกลง ดับบลิว ที โอ ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม หรือ

(สาม) คาธรรมเนียมใดๆ หรือคาภาระอื่นใดๆ ซ่ึงไดสัดสวนกับตนทุนการใหบริการ

(ซี) คําวา “ราคาศุลกากรของสินคา” หมายถึง ราคาของสินคาเพื่อความมุงประสงคในการจัดเก็บอากรศุลกากร
แบบตามราคาสําหรับสินคานําเขา

(ดี) คําวา “อุตสาหกรรมภายใน” หมายถึง ผูผลิตโดยรวมที่ผลิตสินคาที่เหมือนกันหรือสินคาที่แขงขันกันโดยตรง
ในภาคี หรือผูผลิตที่มีผลผลิตรวมของสินคาที่เหมือนกัน หรือสินคาที่แขงขันกันโดยตรงเปนสัดสวนใหญของ
ผลผลิตภายในทั้งหมดของสินคาเหลานั้น

(อี) คําวา “สินคาที่ไดถ่ินกําเนิด” หมายถึง สินคาที่มีคุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดภายใต
บทบัญญัติของบทที่ 3

(เอฟ) คําวา “มาตรการปกปองสองฝายช่ัวคราว” หมายถึง มาตรการปกปองสองฝายช่ัวคราวที่กําหนดไวในอนุ
วรรค 7 (เอ) ของขอ 22

(จี) คําวา “ความเสียหายอยางรุนแรง” หมายถึง ความเสียหายโดยรวมอยางมีนัยสําคัญที่เกิดแกอุตสาหกรรม
ภายใน และ

(เอช) คําวา “ภัยที่อาจเกิดความเสียหายอยางรุนแรง” หมายถึง ความเสียหายอยางรุนแรงที่ใกลจะเกิดขึ้นอยางชัด
แจงบนพื้นฐานของขอเท็จจริงและไมใชเพียงการกลาวอาง การคาดการณ หรือความเปนไปไดทีย่ากจะเกิด
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ขอ 16
การจําแนกพิกัดของสินคา

การจําแนกพิกัดของสินคาในการคาระหวางคูภาคีจะตองสอดคลองกับระบบฮารโมไนซ

ขอ 17
การประติบัตเิยี่ยงคนชาติ

ภาคีแตละฝายจะตองใหการประติบัติเย่ียงคนชาติแกสินคาของภาคีอีกฝาย โดยเปนไปตามขอสามของแกตต 1994

ขอ 18
การยกเลิกอากรศุลกากร

1. ยกเวนวาจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในความตกลงฉบับนี้ ภาคีแตละฝายจะตองยกเลิกหรือลดอากรศุลกากรสําหรับ
สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีอีกฝายซ่ึงไดกําหนดไวเพื่อความมุงประสงคดังกลาวในตารางของตนในภาคผนวก 1 โดย
เปนไปตามขอตกลงและเง่ือนไขที่กําหนดไวในตารางดังกลาว

2. เม่ือมีการรองขอจากภาคีฝายใดฝายหนึ่ง คูภาคีจะตองเจรจาในประเด็น ดังเชน การปรับปรุงเง่ือนไขการเขาสูตลาดที่
ใชกับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดซ่ึงไดกําหนดไวสําหรับการเจรจาในตารางในภาคผนวก 1 โดยเปนไปตามขอตกลงและเง่ือนไขที่
กําหนดไวในตารางดังกลาว

ขอ 19
การประเมินราคาศลุกากร

เพื่อความมุงประสงคในการกําหนดราคาศุลกากรของสินคาที่คาขายระหวางคูภาคี บทบัญญัติของภาคหนึ่งของ
ความตกลงวาดวยการปฏิบัติตามขอเจ็ดของความตกลงทั่วไปวาดวยภาษีศุลกากรและการคา 1994 ในภาคผนวก 1 เอ
ของความตกลง ดับบลิว ที โอ ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม (ซ่ึงตอไปในความตกลงฉบับนี้จะเรียกวา “ความตกลงวาดวยการ
ประเมินราคาศุลกากร”) จะใชบังคับโดยอนุโลม

ขอ 20
การอุดหนุนการสงออกสินคาเกษตร

ภายใตบังคับของความตกลงวาดวยการเกษตร ในภาคผนวก 1 เอ ของความตกลง ดับบลิว ที โอ ตามที่อาจแกไข
เพิ่มเติม (ซ่ึงตอไปในบทนี้จะเรียกวา “ความตกลงวาดวยการเกษตร”) คูภาคีจะตองไมนํามาใชหรือคงไวซ่ึงการอุดหนุนการ
สงออกใดๆ แกสินคาเกษตรใดๆ ที่ระบุไวในภาคผนวก 1 ของความตกลงวาดวยการเกษตร

ขอ 21
มาตรการที่ไมใชภาษีศลุกากร

1. ยกเวนวาจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในความตกลงฉบับนี้ ภาคีแตละฝายจะตองไมนํามาใชหรือคงไวซ่ึงมาตรการที่
ไมใชภาษีศุลกากรใดๆ แกการนําเขาสินคาใดๆ จากภาคีอีกฝาย หรือการสงออกหรือการจําหนายเพื่อสงออกสินคาใดๆ ไป
ยังภาคีอีกฝาย ที่ไมสอดคลองกับพันธกรณีของตนภายใตความตกลง ดับบลิว ที โอ
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2. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจในความโปรงใสของมาตรการที่ไมใชภาษีศุลกากรของตนที่ใชไดตามวรรค 1
ขางตน และจะตองใหความม่ันใจในการปฏิบัติตามพันธกรณีของตนภายใตความตกลง ดับบลิว ที โอ อยางครบถวน

ขอ 22
มาตรการปกปองสองฝาย

1. หากจากผลของการยกเลิกหรือลดอากรศุลกากรที่เปนไปตามขอ 18 สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีฝายหนึ่งถูกนําเขา
มายังภาคีอีกฝายในปริมาณทีเ่พิ่มขึ้น ทั้งในปริมาณที่นําเขาจริงหรือโดยเปรียบเทียบกับการผลิตภายในประเทศ และ
ภายใตเง่ือนไขที่การนําเขาสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดนั้นเปนเหตุของความเสียหายอยางรุนแรงหรือภัยที่อาจเกิดความเสียหาย
อยางรุนแรงตออุตสาหกรรมภายในของภาคีอีกฝาย ภาคีอีกฝายนั้นอาจดําเนินการตอไปนี้เปนมาตรการปกปองสองฝาย
เพียงนอยที่สุดเทาที่จําเปนเพื่อปองกันหรือเยียวยาความเสียหายอยางรุนแรงตออุตสาหกรรมภายในของตนและเพื่อ
เอื้ออํานวยตอการปรับตัวของอุตสาหกรรมภายใน

(เอ) ระงับการลดอัตราอากรศุลกากรใดๆ ตอไปสําหรับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดนัน้ที่กําหนดไวในบทนี้ หรือ

(บี) เพิ่มอัตราอากรศุลกากรที่เรียกเก็บกับสินคาเปนระดับที่ไมเกินอัตราที่ตํ่ากวาระหวาง

(หนึ่ง) อัตราอากรศุลกากรที่เรียกเก็บจริงเย่ียงชาติที่ไดรับความอนุเคราะหย่ิงที่มีผลใชอยูในขณะที่ใช
มาตรการปกปองสองฝาย และ

(สอง) อัตราอากรศุลกากรที่เรียกเก็บจริงเย่ียงชาติที่ไดรับความอนุเคราะหย่ิงที่มีผลใชอยูในวันกอนวันที่
ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับหนึ่งวัน

2. (เอ) ภาคีอาจดําเนินมาตรการปกปองสองฝายไดเฉพาะหลังจากที่ไดมีการไตสวนโดยหนวยงานผูมีอํานาจของ
ภาคีนั้นโดยเปนไปตามขอ 3 และวรรค 2 ของขอ 4 ของความตกลงวาดวยมาตรการปกปองในภาคผนวก 1
เอ ของความตกลง ดับบลิว ที โอ ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม (ซ่ึงตอไปในบทนี้จะเรียกวา “ความตกลงวาดวย
มาตรการปกปอง”) และเพื่อการนี้ ขอ 3 และวรรค 2 ของขอ 4 ของความตกลงวาดวยมาตรการปกปองจะ
บรรจุอยูใน และเปนสวนหนึ่งของ ความตกลงฉบับนี้ โดยอนุโลม

(บี) การไตสวนที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ) ขางตนจะตองเสร็จส้ินภายใน 1 ป ยกเวนในสภาวการณพิเศษ และไม
วาในกรณีใดๆ จะไมเกิน 18 เดือนหลังจากวันเร่ิมไตสวน

3. เง่ือนไขและขอจํากัดตอไปนี้จะใชบังคับกับมาตรการปกปองสองฝาย

(เอ) ภาคีจะตองสงหนังสือบอกกลาวใหภาคีอีกฝายทันทีเม่ือ

(หนึ่ง) เร่ิมการไตสวนที่กลาวถึงในอนุวรรค 2 (เอ) ขางตนเก่ียวกับความเสียหายอยางรุนแรงหรือภัยที่อาจ
เกิดความเสียหายอยางรุนแรงพรอมดวยเหตุผล

(สอง) จัดทําผลการพิจารณาวามีความเสียหายอยางรุนแรงหรือภัยที่อาจเกิดความเสียหายอยางรุนแรงที่
มีสาเหตุมาจากการนําเขาของสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีอีกฝายที่เพิ่มขึ้น และ

(สาม) ตัดสินใจที่จะใชหรือขยายเวลาการใชมาตรการปกปองสองฝาย
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(บี) ภายใตบังคับของบทบัญญัติของขอ 8 ภาคีฝายที่หนังสือบอกกลาวทีก่ลาวถึงในอนุวรรค (เอ) ขางตนจะตอง
ใหขอมูลที่เก่ียวของทั้งหมดแกภาคีอีกฝาย ซ่ึงจะตองรวมถึง

(หนึ่ง) สําหรับในหนังสือบอกกลาวที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ) (หนึ่ง) ขางตน เหตุผลของการเร่ิมการไตสวน
รายละเอียดที่ชัดแจงของสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีอีกฝายที่ถูกไตสวนและพิกัดอัตราศุลกากร
ภายใตระบบฮารโมไนซของสินคานั้น และวันที่เร่ิมการไตสวน และ

(สอง) สําหรับในหนังสือบอกกลาวที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ) (สอง) และอนุวรรค (เอ) (สาม) ขางตน
หลักฐานแสดงความเสียหายอยางรุนแรงหรือภัยที่อาจเกิดความเสียหายอยางรุนแรงที่มีสาเหตุมา
จากการนําเขาสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดจากภาคีอีกฝายที่เพิ่มขึ้น รายละเอียดที่ชัดแจงของสินคาที่ได
ถ่ินกําเนิดของภาคีอีกฝายที่จะใชมาตรการปกปองสองฝายที่เสนอและพิกัดอัตราศุลกากรภายใต
ระบบฮารโมไนซของสินคานั้น รายละเอียดที่ชัดแจงของมาตรการปกปองสองฝายที่เสนอจะใช วันที่
เสนอจะเร่ิมใชและระยะเวลาที่คาดวาจะใชมาตรการนั้น

(ซี) ภาคีที่เสนอจะใชหรือขยายเวลาการใชมาตรการปกปองสองฝายจะตองใหโอกาสที่เพียงพอในการ
ปรึกษาหารือลวงหนาแกภาคีอีกฝาย เพื่อความมุงหมายที่จะทบทวนขอมูลที่ไดจากการไตสวนทีก่ลาวถึงใน
อนุวรรค 2 (เอ) ขางตนและแลกเปล่ียนความเห็นเก่ียวกับมาตรการปกปองสองฝาย

(ดี) มาตรการปกปองสองฝายจะตองคงไวไดเฉพาะในขอบเขตและระยะเวลาเทาที่จําเปนเพื่อปกปองหรือ
เยียวยาความเสียหายอยางรุนแรงและเพื่อเอื้ออํานวยใหเกิดการปรับตัว โดยมีเง่ือนไขวาระยะเวลาดังกลาว
จะไมเกิน 3 ป มาตรการปกปองสองฝายอาจขยายระยะเวลาไดไมเกิน 2 ป โดยมีเง่ือนไขวาไดปฏิบัติตาม
เง่ือนไขที่กําหนดในขอนี้ ระยะเวลาโดยรวมของมาตรการปกปองสองฝายซ่ึงรวมถึงระยะเวลาใดๆ ที่ไดขยาย
ออกไปจะไมเกิน 5 ป ภาคีฝายที่ใชมาตรการปกปองสองฝายจะตองผอนคลายความเขมงวดของมาตรการ
นั้นตามลําดับเปนระยะๆ ระหวางระยะเวลาที่ใช เพื่อเอื้ออํานวยใหเกิดการปรับตัวในสถานการณที่
ระยะเวลาที่คาดวาจะใชมาตรการปกปองสองฝายเกินกวา 1 ป

(อี) มาตรการปกปองสองฝายจะตองไมนํามาใชอีกกับการนําเขาสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดอยางใดอยางหนึ่งของภาคี
อีกฝายที่เคยใชมาตรการปกปองสองฝายดังกลาวแลว ในระยะเวลาเทากับระยะเวลาที่ใชมาตรการปกปอง
สองฝายในคร้ังกอน หรือ 1 ป แลวแตวาระยะเวลาใดจะนานกวา

(เอฟ) เม่ือเลิกใชมาตรการปกปองสองฝายกับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีอีกฝาย อัตราอากรศุลกากรของสินคาที่
ไดถ่ินกําเนิดของภาคีอีกฝายดังกลาวจะตองเปนอัตราที่จะมีผลใชอยูหากไมไดใชมาตรการปกปองสองฝาย
นั้น

4. (เอ) ภาคีที่ใชหรือขยายเวลาการใชมาตรการปกปองสองฝายจะตองใหโอกาสที่เพียงพอแกภาคีอีกฝายในการ
ปรึกษาหารือเก่ียวกับวิธีการชดเชยความเสียหายทางการคาที่เพียงพอในรูปของการใหสิทธิประโยชนที่เทา
เทียมในสาระสําคัญกับมาตรการปกปองสองฝายโดยไมลาชาและไมชากวา 30 วันหลังจากการใชหรือการ
ขยายเวลามาตรการปกปองสองฝายดังกลาว
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(บี) หากคูภาคีไมสามารถตกลงเก่ียวกับการชดเชยความเสียหายไดภายใน 30 วันหลังจากที่เร่ิมการ
ปรึกษาหารือตามอนุวรรค (เอ) ขางตน ภาคีที่สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดถูกใชมาตรการปกปองสองฝายจะตองเปน
อิสระที่จะระงับการใหสิทธิประโยชนภายใตความตกลงฉบับนี้ ที่เทาเทียมในสาระสําคัญกับมาตรการ
ปกปองสองฝายนั้น ภาคีดังกลาวอาจระงับการใหสิทธิประโยชนไดเฉพาะระยะเวลาที่นอยที่สุดเทาที่จําเปน
ในการไดมาซ่ึงผลที่เทาเทียมในสาระสําคัญและเฉพาะในระหวางที่มีการใชมาตรการปกปองสองฝาย

(ซี) ภาคีที่ใชสิทธิการระงับที่กําหนดในอนุวรรค (บี) ขางตนจะตองสงหนังสือบอกกลาวใหภาคีอีกฝายอยางนอย
30 วันกอนที่จะระงับการใหสิทธิประโยชน

(ดี) สิทธิการระงับที่กําหนดไวในอนุวรรค (บี) ขางตนจะตองไมใชใน 2 ปแรกที่มาตรการปกปองสองฝายมีผลใช
อยู โดยมีเง่ือนไขวามาตรการปกปองสองฝายนั้นถูกนํามาใชโดยเปนผลมาจากการเพิ่มขึ้นจริงของปริมาณ
การนําเขา และมาตรการปกปองสองฝายดังกลาวสอดคลองกับบทบัญญัติของขอนี้

5. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวามีการบริหารกฎหมายและขอบังคับเก่ียวกับมาตรการปกปองสองฝายที่
สมํ่าเสมอ เปนกลาง และสมเหตุสมผล

6. ภาคีแตละฝายจะตองรับเอาและคงไวซ่ึงขั้นตอนเก่ียวกับมาตรการปกปองสองฝายที่เสมอภาค ทันกาล โปรงใส และ
มีประสิทธิผล

7. (เอ) ในสภาวการณวิกฤตซ่ึงความลาชาอาจเปนเหตุใหเกิดความเสียหายที่ยากจะแกไข ภาคีอาจใชมาตรการ
ปกปองสองฝายช่ัวคราว ซ่ึงจะตองอยูในรูปของมาตรการที่ระบไุวในอนุวรรค 1 (เอ) หรืออนุวรรค 1 (บี)
ขางตน ตามการวินิจฉัยเบื้องตนวามีหลักฐานที่ชัดเจนวาการนําเขาของสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีอีกฝาย
ที่เพิ่มขึ้นเปนผลมาจากการยกเลิกหรือการลดอากรศุลกากรโดยเปนไปตามขอ 18 ไดเปนเหตุใหเกิดหรือเปน
ภัยที่อาจทําใหเกิดความเสียหายอยางรุนแรงตออุตสาหกรรมภายใน

(บี) ภาคีจะตองสงหนังสือบอกกลาวใหภาคีอีกฝายกอนการใชมาตรการปกปองสองฝายช่ัวคราว การ
ปรึกษาหารือระหวางคูภาคีเก่ียวกับการใชมาตรการปกปองสองฝายช่ัวคราวจะเร่ิมทันทีหลังจากมีการใช
มาตรการปกปองสองฝายช่ัวคราวนั้น

(ซี) ระยะเวลาการใชมาตรการปกปองสองฝายช่ัวคราวจะตองไมเกิน 200 วัน ระหวางระยะเวลานั้น ขอกําหนดที่
เก่ียวของของวรรค 2 ขางตนจะตองไดรับการปฏิบัติตาม ระยะเวลาของการใชมาตรการปกปองสองฝาย
ช่ัวคราวจะตองนับเปนสวนหนึ่งของระยะเวลาที่กลาวถึงในอนุวรรค 3 (ดี) ขางตน

(ดี) อนุวรรค 3 (เอฟ) และวรรค 5 และวรรค 6 ขางตนจะใชบังคับกับมาตรการปกปองสองฝายช่ัวคราวโดย
อนุโลม อากรศุลกากรใดๆ ที่มีการเก็บเพิ่มเติมโดยเปนผลของมาตรการปกปองสองฝายช่ัวคราวจะตองไดรับ
คืนโดยพลัน หากการไตสวนหลังจากนั้นที่กลาวถึงในอนุวรรค 2 (เอ) ขางตนไมไดกําหนดวาการนําเขาสินคา
ที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีอีกฝายที่เพิ่มขึ้นนั้นเปนเหตุใหเกิดหรือเปนภัยที่อาจทําใหเกิดความเสียหายอยาง
รุนแรงตออุตสาหกรรมภายใน

8. หนังสือบอกกลาวที่กลาวถึงในอนวุรรค 3 (เอ) อนุวรรค 4 (ซี) และอนุวรรค 7 (บี) ขางตนจะตองทําเปนภาษาอังกฤษ
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9. ภาคีแตละฝายคงไวซ่ึงสิทธิและพันธกรณีภายใตขอสิบเกาของแกตต 1994 ความตกลงวาดวยมาตรการปกปอง และ
ขอ 5 ของความตกลงวาดวยการเกษตร

10. หากจําเปน คูภาคีจะตองทบทวนบทบัญญัติของขอนี้ หลังจาก 15 ปนับแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ

ขอ 23
ขอจํากัดเพ่ือปกปองดุลการชําระเงิน

1. ไมมีส่ิงใดในบทนี้จะถูกตีความวาเปนการขัดขวางภาคีไมใหดําเนินมาตรการใดๆ เพื่อความมุงประสงคเก่ียวกับ
ดุลการชําระเงิน ภาคีที่ดําเนินมาตรการดังกลาวจะตองดําเนินการโดยเปนไปตามเง่ือนไขทีต้ั่งขึ้นภายใตขอสิบสองของ
แกตต 1994 และความเขาใจวาดวยบทบัญญัติเก่ียวกับดุลการชําระเงินของความตกลงทั่วไปวาดวยภาษีศุลกากรและ
การคา 1994 ในภาคผนวก 1 เอ ของความตกลง ดับบลิว ที โอ

2. ไมมีส่ิงใดในบทนีจ้ะปดก้ันภาคีไมใหใชมาตรการควบคุมการแลกเปล่ียนหรือมาตรการจํากัดการแลกเปล่ียนที่เปนไป
ตามขอบทของความตกลงของกองทุนการเงินระหวางประเทศ ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม

ขอ 24
ข้ันตอนการดําเนินการ

เม่ือวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ คณะกรรมการรวมจะตองรับรองขั้นตอนการดําเนินการที่กําหนดขอบังคับ
ในรายละเอียดซ่ึงหนวยงานศุลกากร หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจที่นิยามไวในขอ 27 และหนวยงานผูมีอํานาจที่เก่ียวของ
ของคูภาคีจะตองปฏิบัติหนาที่ของตนภายใตบทนี้และบทที่ 3 ตามนั้น

ขอ 25
คณะอนกุรรมการวาดวยการคาสินคา

1. เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้อยางมีประสิทธิผล ใหจัดต้ังคณะอนุกรรมการ
วาดวยการคาสินคา (ซ่ึงตอไปในขอนี้จะเรียกวา “คณะอนุกรรมการ”) ตามขอ 13

2. หนาที่ของคณะอนุกรรมการจะมีดังตอไปนี้

(เอ) ทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้

(บี) รายงานผลการพิจารณาของคณะอนุกรรมการตอคณะกรรมการรวม และ

(ซี) ปฏิบัติหนาที่อื่นๆ ที่อาจไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการรวมตามขอ 13

3. คณะอนุกรรมการจะตองประกอบดวยผูแทนจากรัฐบาลของคูภาคี และอาจเชิญผูแทนขององคกรที่เก่ียวของที่
นอกเหนือจากรัฐบาลของคูภาคีซ่ึงมีความเช่ียวชาญที่จําเปนเก่ียวกับประเด็นที่จะหารือ

ขอ 26
การทบทวน

ในปปฏิทินที่ 10 หลังจากปปฏิทินที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ หรือกอนหนานั้นเฉพาะในกรณีที่คูภาคีตกลงกัน
คูภาคีจะตองทําการทบทวนทั่วไปซ่ึงบทบัญญัติของบทนี้ รวมถึงการทบทวนทั่วไปซ่ึงตารางในภาคผนวก 1 รวมถึงสินคาที่
ไดถ่ินกําเนิดที่ไมไดรวมอยูในขอผูกพันใดๆ ที่จะยกเลิกหรือลดอากรศุลกากรและขอผูกพันที่จะเจรจา จากผลการทบทวน
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ดังกลาว และเฉพาะในกรณีที่คูภาคีตกลงกัน คูภาคีอาจเขาสูการเจรจาเก่ียวกับความเปนไปไดในการยกเลิกหรือลดอากร
ศุลกากรที่เรียกเก็บกับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดที่คูภาคีตกลงในระหวางการทบทวนดังกลาววาจะเจรจากัน
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บทท่ี 3
กฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา

ขอ 27
คํานิยาม

เพื่อความมุงประสงคของบทนี้

(เอ) คําวา “หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจ” หมายถึง หนวยงานผูมีอํานาจ ซ่ึงตามกฎหมายของภาคีแตละฝาย เปน
ผูรับผิดชอบการออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาหรือการแตงต้ังองคกรหรือหนวยงานรับรองถ่ินกําเนิด
สินคา ในกรณีญ่ีปุน ไดแก กระทรวงเศรษฐกิจ การคาและอุตสาหกรรม (เมติ) หรือหนวยงานผูมีอํานาจที่รับ
ชวงตอจากกระทรวงนี้ ในกรณีประเทศไทย ไดแก กระทรวงพาณิชยหรือหนวยงานผูมีอํานาจที่รับชวงตอจาก
กระทรวงนี้

(บี) คําวา “หนวยงานศุลกากร” หมายถึง หนวยงานผูมีอํานาจ ซ่ึงตามกฎหมายของภาคีแตละฝายหรือประเทศที่
ไมใชคูภาคี เปนผูรับผิดชอบการบริหาร และการบังคับใชกฎหมายและขอบังคับเก่ียวกับศุลกากร ในกรณี
ญ่ีปุน ไดแก กระทรวงการคลัง และในกรณีประเทศไทย ไดแก กรมศุลกากร

(ซี) คําวา “ผูสงออก” หมายถึง บุคคลที่มีถ่ินที่อยูในภาคีผูสงออกซ่ึงเปนผูสงออกสินคาจากภาคีผูสงออก

(ดี) คําวา “เรือโรงงานของภาคีนั้น” และ “เรือของภาคีนั้น” หมายถึง เรือโรงงานและเรือดังตอไปนี้ตามลําดับ

(หนึ่ง) ซ่ึงจดทะเบียนในภาคีนั้น

(สอง) ซ่ึงแลนโดยชักธงของภาคีนั้น

(สาม) ซ่ึงอยางนอยรอยละ 50 เปนเจาของโดยคนชาติของภาคีนั้น หรือของนิติบุคคลทีมี่สํานักงานใหญ
อยูในภาคีนั้น ซ่ึงมีผูแทน ประธานคณะกรรมการบริหาร และสมาชิกเสียงขางมากของ
คณะกรรมการดังกลาวเปนคนชาติของภาคีนั้น และอยางนอยรอยละ 50 ของสวนไดเสียในหุนเปน
เจาของโดยคนชาติหรือนิติบุคคลของภาคีนั้น และ

(ส่ี) ซ่ึงอยางนอยรอยละ 75 ของจํานวนรวมของผูบังคับการเรือ เจาหนาที่ประจําเรือ และลูกเรือ เปนคน
ชาติของคูภาคีหรือประเทศที่ไมใชคูภาคีซ่ึงเปนสมาชิกสมาคมประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียง
ใต (ซ่ึงตอไปในความตกลงฉบับนี้จะเรียกวา “อาเซียน")

(อี) คําวา “สินคาซ่ึงทดแทนกันได” หรือ “วัสดุซ่ึงทดแทนกันได” หมายความตามลําดับวา สินคาหรือวัสดุที่
สามารถใชแทนกันไดเพื่อความมุงประสงคในเชิงพาณิชย โดยคุณสมบัติของสินคาหรือวัสดุดังกลาว
เหมือนกันในสาระสําคัญ

(เอฟ) คําวา “หลักการทางบัญชีอันเปนที่ยอมรับทัว่ไป” หมายถึง ฉันทามติที่ไดรับการยอมรับหรือการสนับสนุน
จากผูที่เช่ือถือไดอยางมีนัยสําคัญภายในภาคี ณ เวลาใดเวลาหนึ่ง เก่ียวกับวาทรัพยากรและภาระผูกพันทาง
เศรษฐกิจใดที่ควรจะบันทึกเปนสินทรัพยและหนี้สิน การเปล่ียนแปลงในสินทรัพยและหนี้สินใดที่ควรจะ
บันทึกไว สินทรัพย หนี้สิน และการเปล่ียนแปลงของสินทรัพยและหนี้สินควรจะวัดอยางไร ขอมูลใดที่ควรจะ
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เปดเผยและควรจะเปดเผยดวยวิธีการใด และงบการเงินใดที่ควรจะจัดทําขึ้น มาตรฐานเหลานี้อาจเปน
แนวทางกวางๆ สําหรับการใชบังคับโดยทั่วไป ตลอดจนทางปฏิบัติและขั้นตอนอยางละเอียด

(จี) คําวา “ผูนําเขา” หมายถึง บุคคลที่นําสินคาเขามาในภาคีผูนําเขา โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของ
ภาคีนั้น

(เอช) คําวา “วัสดุทางออม” หมายถึง สินคาที่ใชในการผลิต การทดสอบ หรือการตรวจสอบสินคาอื่นแตไมรวมอยู
ในตัวสินคานั้น หรือสินคาที่ใชในการบํารุงรักษาอาคารหรือการใชอุปกรณที่เก่ียวกับการผลิตสินคาอื่น ซ่ึง
รวมถึง

(หนึ่ง) เช้ือเพลิงและพลังงาน

(สอง) เคร่ืองมือ แมพิมพ และแบบหลอ

(สาม) ช้ินสวนสํารองและสินคาที่ใชในการบํารุงรักษาอุปกรณและอาคาร

(ส่ี) สารหลอล่ืน ไข สารประกอบ และสินคาอื่นซ่ึงใชในการผลิตหรือใชในการใชอุปกรณและอาคาร

(หา) ถุงมือ แกว รองเทา เส้ือผา อุปกรณและพัสดุเพื่อความปลอดภัย

(หก) อุปกรณ เคร่ืองประดิษฐและพัสดุที่ใชสําหรับทดสอบหรือตรวจสอบสินคา

(เจ็ด) คะตะไลสและตัวทําละลาย และ

(แปด) สินคาอื่นใดที่ไมรวมอยูในตัวสินคาแตใชในการผลิตสินคาโดยสามารถแสดงใหเห็นอยาง
สมเหตุสมผลไดวาการใชดังกลาวเปนสวนหนึ่งของการผลิตนั้นดวย

(ไอ) คําวา “วัสดุ” หมายถึง สินคาที่ใชในการผลิตสินคาอื่น

(เจ) คําวา “วัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิด” หมายถึง สินคาที่ใชในการผลิตสินคาอื่นและไมมีคุณสมบัติของการเปนวัสดุที่
ไดถ่ินกําเนิดของภาคีที่กลาวถึงในวรรค (เค) ขางลาง

(เค) คําวา “วัสดุที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคี” หมายถึง สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีที่ใชในการผลิตสินคาอื่นในภาคี
รวมถึงที่ไดรับการพิจารณาวาเปนวัสดุที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีตามขอ 29

(แอล) คําวา “วัสดุที่ใชในการบรรจุหีบหอและภาชนะที่ใชบรรจุสินคาสําหรับการสงสินคา” หมายถึง สินคาที่ใชใน
การปองกันสินคาระหวางการขนสง ที่นอกเหนือจากวัสดุที่เปนบรรจุภัณฑและภาชนะที่ใชบรรจุสินคาสําหรับ
การขายปลีกที่กลาวถึงในขอ 37

(เอ็ม) คําวา “การประติบัติพิเศษทางภาษีศุลกากร” หมายถึง อัตราอากรศุลกากรที่ใชบังคับกับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิด
ของภาคีผูสงออกโดยเปนไปตามวรรค 1 ของขอ 18 และ

(เอ็น) คําวา “การผลิต” หมายถึงวิธีการไดมาซ่ึงสินคา ที่รวมถึงแตไมจํากัดเฉพาะ การผลิตในโรงงาน การประกอบ
การผานกระบวนการ การเล้ียง การปลูก การเพาะพันธุ การทําเหมือง การสกัด การเก็บเก่ียว การประมง
การดัก การรวบรวม การเก็บ การลา และการจับ
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ขอ 28
สินคาที่ไดถ่ินกําเนิด

1. ยกเวนวาจะกําหนดเปนอยางอื่นไวในบทนี้ สินคาจะมีคุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคี ในกรณีที่

(เอ) สินคาไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิตทั้งหมดในภาคีนั้น ตามที่นิยามไวในวรรค 2 ขางลาง

(บี) สินคามีการผลิตทั้งหมดในภาคีนั้นจากวัสดุที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีนั้นลวน หรือ

(ซี) สินคาเปนไปตามกฎเฉพาะผลิตภัณฑที่ระบุไวในภาคผนวก 2 ตลอดจนขอกําหนดที่ใชบังคับอื่นๆ ของบทนี้
ทั้งหมด เม่ือสินคามีการผลิตทั้งหมดในภาคีนั้นโดยใชวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดทั้งหมดหรือบางสวน

2. เพื่อความมุงประสงคของอนุวรรค 1 (เอ) ขางตน สินคาตอไปนี้จะไดรับการพิจารณาวาเปนสินคาที่ไดมาทั้งหมดหรือ
มีการผลิตทั้งหมดในภาคี

(เอ) สัตวมีชีวิตที่เกิดและเล้ียงเติบโตในภาคีนั้น

(บี) สัตวตางๆ ที่ไดมาโดยการลา การดัก การประมง การรวบรวม หรือการจับในภาคีนั้น

(ซี) สินคาที่ไดมาจากสัตวมีชีวิตในภาคีนั้น

(ดี) พืชและผลิตภัณฑจากพืชที่เก็บเก่ียว เก็บ หรือรวบรวมในภาคีนั้น

(อี) แรธาตุและสารอื่นที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติ ซ่ึงไมรวมอยูในอนุวรรค (เอ) ถึง อนุวรรค (ดี) ขางตน ที่สกัดหรือ
ไดมาในภาคีนั้น

(เอฟ) สินคาประมงทะเลและสินคาอื่นที่ไดมาโดยเรือของภาคีนั้นจากทะเลนอกทะเลอาณาเขตของคูภาคี

(จี) สินคาที่ผลิตบนเรือโรงงานของภาคีนั้นจากสินคาที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอฟ) ขางตน

(เอช) สินคาที่ไดจากพื้นดินทองทะเลหรือดินใตผิวดินที่อยูใตพื้นดินทองทะเลนอกทะเลอาณาเขตของภาคีนั้น โดย
มีเง่ือนไขวาภาคีนั้นมีสิทธิในการใชประโยชนจากพื้นดินทองทะเลหรือดินใตผิวดินดังกลาว

(ไอ) ของที่รวบรวมไดในภาคีนั้นซ่ึงไมสามารถใชตอไปในภาคีนั้นไดตามความมุงประสงคเดิมของของนั้น หรือไม
สามารถทําใหคืนสูสภาพเดิมหรือซอมแซมได และซ่ึงเหมาะเฉพาะสําหรับการกําจัดหรือการนํากลับคืนมาซ่ึง
ช้ินสวนหรือวัตถุดิบ

(เจ) ของที่ใชไมไดและเศษที่ไดจากการดําเนินการผลิตหรือการผานกระบวนการ หรือจากการบริโภคในภาคีนั้น
และเหมาะเฉพาะสําหรับการกําจัดหรือการนํากลับคืนมาซ่ึงวัตถุดิบ

(เค) ช้ินสวนหรือวัตถุดิบทีถู่กนํากลับคืนมาในภาคีนั้นจากของที่ไมสามารถใชตอไปไดตามความมุงประสงคเดิม
ของของนั้น หรือไมสามารถทําใหคืนสูสภาพเดิมหรือซอมแซมได และ

(แอล) สินคาทีไ่ดมาหรือมีการผลิตในภาคีนั้นจากสินคาที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ) ถึงอนุวรรค (เค)ขางตนลวน

3. เพื่อความมุงประสงคของอนุวรรค 1 (ซี) ขางตน กฎเฉพาะผลิตภัณฑที่ระบุไวในภาคผนวก 2 ที่กําหนดใหวัสดุที่ใช
ตองผานการเปล่ียนพิกัดอัตราศุลกากร หรือการดําเนินการผลิตหรือการผานกระบวนการที่เฉพาะเจาะจง จะใชกับวัสดุที่
ไมไดถ่ินกําเนิดในภาคีเทานั้น
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4. (เอ) เพื่อความมุงประสงคของอนุวรรค 1 (ซี) ขางตน กฎเฉพาะผลิตภัณฑที่ระบไุวในภาคผนวก 2 ที่ใชวิธีการ
คํานวณมูลคาเพิ่มกําหนดใหสัดสวนมูลคาที่ไดคุณสมบัติของสินคาที่คํานวณตามอนุวรรค (บี) ขางลางตอง
ไมนอยกวาคารอยละที่ระบุไวโดยกฎสําหรับสินคานั้น

(บี) เพื่อความมุงประสงคของการคํานวณสัดสวนมูลคาที่ไดคุณสมบัติของสินคา สูตรตอไปนี้จะใชบังคับ

คิว วี ซี = เอฟ โอ บี - วี เอ็น เอ็ม x 100
เอฟ โอ บี

โดยที่

คิว วี ซี ไดแก สัดสวนมูลคาที่ไดคุณสมบัติของสินคา ซ่ึงแสดงเปนคารอยละ

เอฟ โอ บี ไดแก ยกเวนตามที่กําหนดไวในอนุวรรค 5 ขางลาง มูลคา เอฟ โอ บี ของสินคาซ่ึงผูซ้ือสินคาตอง
ชําระใหแกผูขายสินคา โดยไมคํานึงถึงวิธีการขนสง ทั้งนี้ ไมรวมถึงภาษีภายในใดๆ ที่ไดรับการลด ยกเวน
หรือชําระคืนเม่ือสินคาไดสงออกแลว และ

วี เอ็น เอ็ม ไดแก มูลคาของวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดที่ใชในการผลิตสินคา

5. เอฟ โอ บี ที่กลาวถึงในอนุวรรค 4 (บี) ขางตนจะตองเปนมูลคา

(เอ) ที่ไดปรับใหเปนราคาที่ใกลเคียงที่สุดกับราคาที่ถูกตองของสินคาที่ผูซ้ือจายใหกับผูผลิตสินคานั้น หากมีราคา
เอฟ โอ บี ของสินคา แตไมรูหรือไมสามารถรูแนชัดได หรือ

(บี) ที่กําหนดตามขอ 1 ถึงขอ 8 ของความตกลงวาดวยการประเมินราคาศุลกากร หากไมมีมูลคา เอฟ โอ บี ของ
สินคา

6. เพื่อความมุงประสงคของการคํานวณสัดสวนมูลคาที่ไดคุณสมบัติของสินคาภายใตอนุวรรค 4 (บี) ขางตน มูลคาของ
วัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดทีใ่ชในการผลิตสินคานั้นในภาคี

(เอ) จะตองกําหนดตามความตกลงวาดวยการประเมินราคาศุลกากร และจะตองรวมถึงคาระวาง คาประกันภัย
หากเหมาะสม คาหีบหอและคาใชจายอื่นทั้งหมดที่เกิดขึ้นในการขนสงวัสดุไปยังทาที่นําเขาในภาคีนั้นซ่ึงเปน
ที่ต้ังของผูผลิตสินคานั้น หรือ

(บี) หากมูลคาดังกลาวไมเปนที่รูหรือไมเปนที่รูแนชัด จะตองเปนราคาที่ใกลเคียงที่สุดกับราคาที่ถูกตองซ่ึงได
ชําระสําหรับวัสดุในภาคีนั้น แตอาจไมรวมถึงคาใชจายทั้งหมดที่เกิดขึ้นในภาคีนั้นในการขนสงวัสดุจาก
คลังสินคาของผูจัดหาวัสดุไปยังที่ต้ังของผูผลิต ดังเชน คาระวาง คาประกันภัย และคาหีบหอ ตลอดจน
คาใชจายอื่นใดที่รูและที่หาคาที่ถูกตองไดที่เกิดขึ้นในภาคีนั้น

7. เพื่อความมุงประสงคของการคํานวณสัดสวนมูลคาที่ไดคุณสมบัติของสินคาภายใตอนุวรรค 4 (บี) ขางตนในการ
กําหนดวาสินคามีคุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีหรือไมนั้น วี เอ็น เอ็ม ของสินคาจะตองไมรวมมูลคา
ของวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดที่ใชในการผลิตวัสดุที่ไดถ่ินกําเนดิของภาคีนั้นที่ใชในการผลิตสินคา
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8. เพื่อความมุงประสงคของอนุวรรค 5 (บี) หรืออนุวรรค 6 (เอ) ขางตน ในการใชบังคับความตกลงวาดวยการประเมิน
ราคาศุลกากรเพื่อกําหนดมูลคาสินคาหรือวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิด ความตกลงวาดวยการประเมินราคาศุลกากรจะใชบังคับ
โดยอนโุลมกับการทําธุรกรรมภายในประเทศ หรือกับกรณีที่ไมมีการทําธุรกรรมของสินคาหรือวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิด

ขอ 29
การสะสม

เพื่อความมุงประสงคของการกําหนดวาสินคามีคุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีหรือไมนั้น สินคา
ที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีอีกฝายที่ใชเปนวัสดุในการผลิตสินคาในภาคีฝายแรก อาจไดรับการพิจารณาวาเปนวัสดุที่ไดถ่ิน
กําเนิดของภาคีฝายแรก

ขอ 30
เกณฑข้ันต่ํา

สําหรับการใชกฎเฉพาะผลิตภัณฑที่ระบุไวในภาคผนวก 2 วัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดที่ใชในการผลิตสินคาซ่ึงไมเปนไป
ตามกฎที่ใชบังคับสําหรับสินคานั้นจะตองไมนํามาพิจารณา โดยมีเง่ือนไขวายอดรวมของวัสดุดังกลาวไมเกินกวาคารอย
ละเฉพาะโดยมูลคา น้ําหนัก หรือปริมาตรของสินคานั้น และคารอยละดังกลาวมีกําหนดไวในกฎเฉพาะผลิตภัณฑสําหรับ
สินคานั้น

ขอ 31
การดําเนินการที่ไมไดคุณสมบัติ

สินคาจะไมไดรับการพิจารณาวาเปนไปตามขอกําหนดของการเปล่ียนพิกัดอัตราศุลกากรหรือการดําเนินการผลิต
หรือการผานกระบวนการเฉพาะที่ระบุไวในภาคผนวก 2 โดยเพียงไดผานการดําเนินการตอไปนี้

(เอ) การดําเนินการเพื่อใหความม่ันใจในเร่ืองการถนอมรักษาผลิตภัณฑใหอยูในสภาพดีระหวางการขนสงและ
การเก็บรักษา (เชน การอบแหง การแชแข็ง การเก็บในน้ําเกลือ) และการดําเนินการอื่นที่คลายกัน

(บี) การเปล่ียนบรรจุภัณฑ และการแบงบรรจุและการจัดใหเปนชุด

(ซี) การถอดแยกออกจากกัน

(ดี) การบรรจุในขวด ซอง กลอง และการดําเนินการบรรจุหีบหออยางงายอื่นๆ

(อี) การเก็บรวมช้ินสวนและสวนประกอบที่จัดเปนสินคาตามหลักเกณฑขอ 2 (เอ) ของหลักเกณฑทั่วไปสําหรับ
การตีความพิกัดอัตราศุลกากรระบบฮารโมไนซ

(เอฟ) การจัดของใหเปนชุดเพียงอยางเดียว หรือ

(จี) การดําเนินการที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ) ถึงอนุวรรค (เอฟ) ขางตนประกอบกัน

ขอ 32
หลักเกณฑการสงมอบ

1. สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีอีกฝายจะถือวาเปนไปตามหลักเกณฑการสงมอบเม่ือสินคานั้น
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(เอ) ขนสงโดยตรงมาจากภาคีอีกฝาย หรือ

(บี) ขนสงผานประเทศที่ไมใชคูภาคีหนึ่งแหงหรือมากกวาเพื่อความมุงประสงคของการผานแดนหรือการเก็บ
รักษาช่ัวคราวในคลังสินคาในประเทศทีไ่มใชคูภาคีดังกลาว โดยมีเง่ือนไขวาสินคานั้นไมไดผานการ
ดําเนินการที่นอกเหนือจากการขนถายสินคาลง การขนถายสินคาขึ้น หรือการดําเนินการอื่นใดเพื่อถนอม
รักษาสินคานั้นใหอยูในสภาพดี

2. หากสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีอีกฝายไมเปนไปตามหลักเกณฑการสงมอบที่กลาวถึงในวรรค 1 ขางตน สินคานั้น
จะไมไดรับการพิจารณาวาเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีอีกฝาย

ขอ 33
สินคาที่ยังไมไดประกอบเขาดวยกันหรือถอดแยกออกจากกัน

ในกรณีที่สินคาเปนไปตามขอกําหนดของบทบัญญัติที่เก่ียวของของขอ 28 ถึงขอ 31 และไดนําเขามาในภาคีจากภาคี
อีกฝายในลักษณะที่ถอดแยกออกจากกัน แตถูกจัดเปนสินคาที่ประกอบเขาดวยกันตามหลักเกณฑขอ 2 (เอ) ของ
หลักเกณฑทั่วไปสําหรับการตีความพิกัดอัตราศุลกากรระบบฮารโมไนซ สินคาที่มีลักษณะดังกลาวจะไดรับการพิจารณาวา
เปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีอีกฝาย

ขอ 34
สินคาและวัสดุซ่ึงทดแทนกันได

1. เพื่อความมุงประสงคของการกําหนดวาสินคามีคุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีหรือไม ในกรณีที่
วัสดุซ่ึงทดแทนกันไดประกอบดวยวัสดุที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีและวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดซ่ึงปะปนกันอยูในสินคาคงคลังถูก
ใชในการผลิตสินคานั้น ถ่ินกําเนิดของวัสดุนั้นอาจไดรับการกําหนดตามวิธีการจัดการสินคาคงคลังซ่ึงไดรับการยอมรับใน
หลักการทางบัญชีอันเปนที่ยอมรับทั่วไปในภาคีนั้น

2. ในกรณีที่สินคาซ่ึงทดแทนกันไดประกอบดวยสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีและสินคาที่ไมไดถ่ินกําเนิดปะปนกันอยูใน
สินคาคงคลัง และกอนการสงออก ไมไดผานกระบวนการผลิตหรือการดําเนินการใดๆ ที่นอกเหนือจากการขนถายสินคาลง
การขนถายสินคาขึ้น หรือการดําเนินการอื่นใดเพื่อถนอมรักษาสินคานั้นใหอยูในสภาพดีในภาคีที่สินคาดังกลาวถูกนํามา
ปะปนกัน ถ่ินกําเนิดของสินคานั้นอาจไดรับการกําหนดตามวิธีการจัดการสินคาคงคลังที่ไดรับการยอมรับในหลักการทาง
บัญชีอันเปนที่ยอมรับทั่วไปในภาคีนั้น

ขอ 35
วัสดุทางออม

วัสดุทางออมจะตองไดรับการพิจารณาวาเปนวัสดุที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีที่สินคาถูกผลิต โดยไมคํานึงวาวัสดุ
ทางออมนั้นถูกผลิตที่ใด

ขอ 36
ของที่ใชประกอบ ช้ินสวนสํารอง และเครื่องมือ

1. ในการกําหนดวา วัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดทั้งหมดที่ใชในการผลิตสินคาผานการเปล่ียนพิกัดอัตราศุลกากรที่ใชกับสินคา
นั้นหรือการดําเนินการผลิตหรือการผานกระบวนการเฉพาะที่ระบุไวในภาคผนวก 2 หรือไมนั้น ของที่ใชประกอบ ช้ินสวน
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สํารอง หรือเคร่ืองมือที่สงมากับสินคานั้น ซ่ึงเปนสวนหนึ่งของของที่ใชประกอบ ช้ินสวนสํารอง หรือเคร่ืองมือดังกลาวตาม
มาตรฐานของสินคานั้นจะไมนํามาพิจารณา โดยมีเง่ือนไขวา

(เอ) ของที่ใชประกอบ ช้ินสวนสํารอง หรือเคร่ืองมือไมไดทําบัญชีราคาสินคาแยกตางหากจากตัวสินคา โดยไม
คํานึงวาไดระบุรายละเอียดของของที่ใชประกอบ ช้ินสวนสํารอง หรือเคร่ืองมือเหลานั้นแยกตางหากในบัญชี
ราคาสินคาหรือไม และ

(บี) ปริมาณและมูลคาของของที่ใชประกอบ ช้ินสวนสํารอง หรือเคร่ืองมือเปนปริมาณและมูลคาตามปกติสําหรับ
สินคา

2. ในการคํานวณสัดสวนมูลคาที่ไดคุณสมบัติของสินคา หากสินคานั้นอยูภายใตบังคับของขอกําหนดเร่ืองสัดสวนมูล
คาที่ไดคุณสมบัติ มูลคาของของที่ใชประกอบ ช้ินสวนสํารอง หรือเคร่ืองมือจะตองไดรับการพิจารณาเปนมูลคาของวัสดุที่
ไดถ่ินกําเนิดของภาคีที่สินคานั้นถูกผลิต หรือเปนวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิด แลวแตกรณี

ขอ 37
วัสดุที่เปนบรรจุภัณฑและภาชนะที่ใชบรรจุสินคาสําหรับการขายปลีก

1. ในการกําหนดวาวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดทั้งหมดที่ใชในการผลิตสินคาผานการเปล่ียนพิกัดอัตราศุลกากรหรือการ
ดําเนินการผลิตหรือการผานกระบวนการเฉพาะที่ระบุไวในภาคผนวก 2 หรือไมนั้น วัสดุที่เปนบรรจุภัณฑและภาชนะที่ใช
บรรจุสินคาสําหรับการขายปลีก ซ่ึงจัดเปนสวนหนึ่งของสินคานั้นตามหลักเกณฑขอ 5 ของหลักเกณฑทั่วไปสําหรับการ
ตีความพิกัดอัตราศุลกากรระบบฮารโมไนซ จะตองไมนํามาพิจารณา

2. ในการคํานวณสัดสวนมูลคาที่ไดคุณสมบัติของสินคา หากสินคานั้นอยูภายใตบังคับของขอกําหนดเร่ืองสัดสวนมูล
คาที่ไดคุณสมบัติ มูลคาของวัสดุที่เปนบรรจุภัณฑและภาชนะที่ใชบรรจุสินคาสําหรับการขายปลีกจะตองไดรับการ
พิจารณาเปนมูลคาของวัสดุที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีที่สินคานั้นถูกผลิตหรือเปนวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิด แลวแตกรณี

ขอ 38
วัสดุที่ใชในการบรรจุหีบหอและภาชนะที่ใชบรรจุสินคาสําหรับการสงสินคา

วัสดุที่ใชในการบรรจุหีบหอและภาชนะที่ใชบรรจุสินคาสําหรับการสงสินคาจะตองไมนํามาพิจารณา

(เอ) ในการกําหนดวา วัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดทั้งหมดที่ใชในการผลิตสินคาผานการเปล่ียนพิกัดอัตราศุลกากรที่ใช
กับสินคานั้นหรือการดําเนินการผลิตหรือการผานกระบวนการเฉพาะที่ระบุไวในภาคผนวก 2 หรือไม และ

(บี) ในการคํานวณสัดสวนมูลคาที่ไดคุณสมบัติของสินคานั้น

ขอ 39
การขอรับการประติบัตพิิเศษทางภาษีศุลกากร

1. ภาคีผูนําเขาจะตองเรียกขอหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาสําหรับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีผูสงออกจากผูนําเขาที่
จะขอรับการประติบัติพิเศษทางภาษีศุลกากรสําหรับสินคา

2. โดยไมคํานึงถึงวรรค 1 ขางตน ภาคีผูนําเขาจะตองไมเรียกขอหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาจากผูนําเขาสําหรับ
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(เอ) การนําเขาสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีผูสงออกที่การสงมอบมีราคาศุลกากรรวมไมเกิน 200 ดอลลารสหรัฐ
หรือมูลคาเทากันเม่ือคิดเปนสกุลเงินของภาคีนั้น หรือมูลคาที่สูงกวาตามที่ภาคีนั้นอาจกําหนด หรือ

 (บี) การนําเขาสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีผูสงออก ซ่ึงภาคีผูนําเขาไดยกเวนขอกําหนดเร่ืองหนังสือรับรองถ่ิน
กําเนิดสินคา

3. ในกรณีที่สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีผูสงออกนําเขาผานประเทศทีไ่มใชคูภาคีหนึ่งแหงหรือมากกวา ภาคีผูนําเขา
อาจกําหนดใหผูนําเขา ซ่ึงขอรับการประติบัติพิเศษทางภาษีศุลกากรสําหรับสินคานั้น ตองย่ืน

(เอ) สําเนาใบตราสงสินคา หรือ

(บี) หนังสือรับรองหรือขอมูลอื่นใดที่ใหไวโดยหนวยงานศุลกากรของประเทศทีไ่มใชคูภาคีดังกลาวหรือองคกรอื่น
ที่เก่ียวของ ซ่ึงเปนหลักฐานแสดงวาสินคานั้นไมไดผานการดําเนินการที่นอกเหนือจากการขนสินคาลง การ
ขนสินคาขึ้น หรือการดําเนินการอื่นใดเพื่อถนอมรักษาสินคาใหอยูในสภาพดีในประเทศที่ไมใชคูภาคี
เหลานั้น

ขอ 40
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา

1. หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาที่กลาวถึงในวรรค 1 ของขอ 39 จะตองออกใหโดยหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของภาคี
ผูสงออกเม่ือมีการรองขอเปนลายลักษณอักษรจากผูสงออกหรือตัวแทนผูมีอํานาจของผูสงออก หนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินคาดังกลาวจะตองมีขอมูลขั้นตํ่าที่ระบุไวในภาคผนวก 3

2. เพื่อความมุงประสงคของขอนี้ หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของภาคีผูสงออกอาจแตงต้ังองคกรหรือหนวยงานอื่นให
รับผิดชอบการออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา ภายใตอํานาจตามกฎหมายและขอบังคับที่ใชบังคับของภาคีผูสงออก

3. ในกรณีที่หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของภาคีผูสงออกแตงต้ังองคกรหรือหนวยงานอื่นใหดําเนินการในการออก
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา ภาคีผูสงออกจะตองแจงเปนลายลักษณอักษรแกภาคีอีกฝายเก่ียวกับหนวยงานที่ไดรับการ
แตงต้ัง

4. เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ เม่ือความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ คูภาคีจะตองกําหนดรูปแบบของหนังสือรับรอง
ถ่ินกําเนิดสินคาของภาคีแตละฝายเปนภาษาอังกฤษ ในขั้นตอนการดําเนินการที่กลาวถึงในขอ 24

5. หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาที่ออกจะตองทําเปนภาษาอังกฤษทั้งหมด

6. หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาที่ออกจะใชไดกับการนําเขาสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีผูสงออกเขามาในภาคีผู
นําเขาคร้ังเดียว และจะใชไดเปนเวลา 12 เดือนนับแตวันที่ออก

7. ในกรณีที่ผูสงออกไมใชผูผลิตสินคา ผูสงออกอาจรองขอหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาไดโดยอยูบนพื้นฐานของ

(เอ) หนังสือสําแดงที่ใหโดยผูสงออกแกหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับการแตงต้ังซ่ึงอยูบน
พื้นฐานของขอมูลที่ผูผลิตสินคาใหแกผูสงออกนั้น หรือ

(บี) หนังสือสําแดงที่ใหโดยสมัครใจโดยผูผลิตแกหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจโดยตรงหรือหนวยงานที่ไดรับการ
แตงต้ังโดยการรองขอของผูสงออก
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8. หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดจะออกตองเฉพาะหลังจากผูสงออกที่รองขอหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาหรือผูผลิตสินคา
ในภาคีผูสงออกที่กลาวถึงในอนุวรรค 7 (บี) ขางตนพิสูจนใหหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับการแตงต้ัง
เห็นวาสินคาที่จะสงออกมีคุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีผูสงออกแลวเทานั้น

9. หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของภาคีผูสงออกจะตองใหตัวอยางลายมือช่ือและตราประทับที่ใชในสํานักงานของ
หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของผูสงออกหรือหนวยงานที่ไดรับการแตงต้ังแกภาคีอีกฝาย

10. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวาหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับการแตงต้ังจะตองเก็บรักษา
บันทึกขอมูลของหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดที่ออกไวเปนเวลา 5 ปหลังจากวันที่ออกหนังสือรับรองดังกลาว บันทึกขอมูล
ดังกลาวจะรวมถึงหลักฐานอื่นกอนหนานั้นทั้งหมด ซ่ึงใชในการพิสูจนคุณสมบัติของการเปนสินคาทีไ่ดถ่ินกําเนิดของภาคี
ผูสงออก

ขอ 41
การตอบขอซักถาม

หนวยงานศุลกากรของภาคีผูนําเขาจะตองพยายาม กอนการนําเขาสินคา ที่จะตอบขอซักถาม โดยเปนไปตาม
กฎหมายและขอบังคับของภาคีแตละฝาย แกผูนําเขาสินคาของภาคีผูสงออกหรือตัวแทนผูมีอํานาจของผูนําเขานั้น
เก่ียวกับวาสินคาที่จะนําเขามีคุณสมบัติเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีผูสงออกหรือไม ในกรณีที่มีคําขอเปนหนังสือ
พรอมขอมูลที่จําเปนทั้งหมด

ขอ 42
พันธกรณีเกี่ยวกับการสงออก

โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของตน ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวาผูสงออกที่ไดรับการออกหนังสือ
รับรองถ่ินกําเนิดสินคา หรือผูผลิตสินคาในภาคีผูสงออกที่กลาวถึงในอนุวรรค 7 (บี) ของขอ 40

(เอ) จะตองแจงเปนหนังสือแกหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของภาคีผูสงออกหรือหนวยงานที่ไดรับการแตงต้ังโดย
ไมลาชา เม่ือรูวาสินคาดังกลาวไมมีคุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีผูสงออก และ

(บี) จะตองเก็บรักษาบันทึกขอมูลเก่ียวกับถ่ินกําเนิดของสินคาไวเปนเวลา 5 ป หลังจากวันที่ออกหนังสือรับรอง
ถ่ินกําเนิดสินคา

ขอ 43
การรองขอเพ่ือตรวจหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา

1. เพื่อความมุงประสงคของการกําหนดวา สินคาที่นําเขาจากภาคีอีกฝายภายใตการประติบัติพิเศษทางภาษีศุลกากรมี
คุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีอีกฝายหรือไมนั้น หนวยงานศุลกากรของภาคีผูนําเขาอาจรองขอ
ขอมูลเก่ียวกับถ่ินกําเนิดของสินคาจากหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของภาคีผูสงออก โดยอยูบนพื้นฐานของหนังสือรับรอง
ถ่ินกําเนิดสินคา

2. เพื่อความมุงประสงคของวรรค 1 ขางตน หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของภาคีผูสงออกจะตองใหขอมูลที่ไดรับการรอง
ขอ โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของตน ภายในระยะเวลา 3 เดือนจากวันที่ไดรับการรองขอ
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หากหนวยงานศุลกากรของภาคีผูนําเขาพิจารณาวาจําเปน หนวยงานนั้นอาจเรียกขอขอมูลเพิ่มเติมทีเ่ก่ียวของกับถ่ิน
กําเนิดของสินคาได หากมีการรองขอขอมูลเพิ่มเติมโดยหนวยงานศุลกากรของภาคีผูนําเขา หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจ
ของภาคีผูสงออกจะตองใหขอมูลที่ไดรับการรองขอ โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของตน ภายในระยะเวลาไมเกิน
2 เดือนจากวันที่ไดรับการรองขอ

3. เพื่อความมุงประสงคของวรรค 2 ขางตน หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของภาคีผูสงออกอาจรองขอผูสงออกที่ไดรับการ
ออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาหรือผูผลิตสินคาในภาคีผูสงออกที่กลาวถึงในอนุวรรค 7 (บี) ของขอ 40 ใหใหขอมูลที่
ไดรับการรองขอแกตนได

4. การรองขอขอมูลตามวรรค 1 ขางตนจะตองไมปดก้ันการใชวิธีการตรวจพิสูจนที่กําหนดไวในขอ 44

ขอ 44
การเยี่ยมชมเพ่ือการตรวจพิสูจน

1. หนวยงานศุลกากรของภาคีผูนําเขาอาจรองขอภาคีผูสงออกให

(เอ) รวบรวมและใหขอมูลเก่ียวกับถ่ินกําเนิดของสินคา และตรวจสอบ เพื่อความมุงประสงคนั้น ส่ิงอํานวยความ
สะดวกที่ใชในการผลิตสินคา โดยการเย่ียมชมสถานที่ของผูสงออกซ่ึงไดรับการออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินคาหรือสถานที่ของผูผลิตสินคาในภาคีผูสงออกที่กลาวถึงในอนุวรรค 7 (บี) ของขอ 40 โดยหนวยงานของ
รัฐผูมีอํานาจรวมกับหนวยงานศุลกากรของภาคีผูนําเขา และ

(บี) ใหขอมูลทีเ่ก่ียวของกับถ่ินกําเนิดของสินคาที่อยูในการครอบครองของหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจหรือ
หนวยงานที่ไดรับการแตงต้ังระหวางการเย่ียมชมตามอนุวรรค (เอ) ขางตน

2. เม่ือภาคีผูนําเขารองขอใหภาคีผูสงออกนําเย่ียมชมตามวรรค 1 ขางตน ภาคีผูนําเขาจะตองสงหนังสือติดตอส่ือสาร
พรอมกับการรองขอดังกลาวไปยังภาคีผูสงออกอยางนอย 40 วันลวงหนากอนวันเย่ียมชมที่เสนอ ซ่ึงการไดรับการรองขอ
จะไดรับยืนยันจากภาคีฝายหลัง หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของภาคีผูสงออกจะตองรองขอหนังสือยินยอมจากผูสงออก
หรือผูผลิตสินคาในภาคีผูสงออกซ่ึงเปนเจาของสถานที่ซ่ึงมีการเย่ียมชม

3. การติดตอส่ือสารที่กลาวถึงในวรรค 2 ขางตนจะตองรวมถึง

(เอ) หนวยงานศุลกากรที่ออกหนังสือติดตอส่ือสาร

(บี) ช่ือผูสงออก หรือผูผลิตสินคาในภาคีผูสงออกซ่ึงเปนเจาของสถานที่ซ่ึงมีการรองขอการเย่ียมชม

(ซี) วันและสถานที่ที่เสนอจะเย่ียมชม

(ดี) เปาหมายและขอบเขตของการเย่ียมชมที่เสนอ ซ่ึงรวมถึงการอางอิงที่เฉพาะเจาะจงถึงสินคาที่จะมีการตรวจ
พิสูจนที่กลาวถึงในหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา และ

(อี) ช่ือและตําแหนงของเจาหนาที่ของหนวยงานศุลกากรของภาคีผูนําเขาที่จะเขารวมในการเย่ียมชม

4. ภาคีผูสงออกจะตองตอบเปนลายลักษณอักษรไปยังภาคีผูนําเขาภายใน 30 วันนับแตวันที่ไดรับการติดตอส่ือสารที่
กลาวถึงในวรรค 2 ขางตนวา ตนรับหรือปฏิเสธการนําการเย่ียมชมที่ไดรับการรองขอตามวรรค 1 ขางตน
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5. หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของภาคีผูสงออกจะตองใหขอมูลที่ไดรับตามวรรค 1 ขางตนแกหนวยงานศุลกากรของ
ภาคีผูนําเขา โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของตน ภายใน 45 วันหรือระยะเวลาอื่นใดตามที่คูภาคีไดตกลงกันนับ
จากวันสุดทายของการเย่ียมชม

ขอ 45
การกําหนดถ่ินกําเนิดและการประติบัตพิิเศษทางภาษีศุลกากร

1. หนวยงานศุลกากรของภาคีผูนําเขาอาจปฏิเสธการประติบัติพิเศษทางภาษีศุลกากรแกสินคาซ่ึงผูนําเขาขอรับ ใน
กรณีที่สินคานั้นไมมีคุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีผูสงออกหรือในกรณีที่ผูนําเขาไมสามารถปฏิบัติ
ตามขอกําหนดที่เก่ียวของใดๆ ของบทนี้

2. เม่ือหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของภาคีผูสงออกยกเลิกการตัดสินใจที่จะออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา
หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของภาคีผูสงออกจะตองแจงการยกเลิกนั้นแกผูสงออกที่ไดรับการออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
และหนวยงานศุลกากรของภาคีผูนําเขาโดยพลัน ยกเวนในกรณีที่หนังสือดังกลาวไดถูกสงคืนมายังหนวยงานของรัฐผูมี
อํานาจแลว หนวยงานศุลกากรของภาคีผูนําเขาอาจกําหนดวาสินคานั้นไมมีคุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิด
ของภาคีผูสงออกและอาจปฏิเสธการประติบัติพิเศษทางภาษีศุลกากรไดในกรณีทีไ่ดรับการแจงดังกลาว

3. หนวยงานศุลกากรของภาคีผูนําเขาอาจกําหนดวา สินคาไมมีคุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีผู
สงออกและอาจปฏิเสธการประติบัติพิเศษทางภาษีศุลกากร และจะตองมีการสงหนังสือผลการกําหนดนั้นไปยังหนวยงาน
ของรัฐผูมีอํานาจของภาคีผูสงออก

(เอ) ในกรณีที่หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของภาคีผูสงออกไมสามารถตอบสนองตอการรองขอ ภายในระยะเวลา
ที่กลาวถึงในวรรค 2 ของขอ 43 หรือวรรค 5 ของขอ 44

(บี) ในกรณีที่ภาคีผูสงออกปฏิเสธที่จะนําเย่ียมชม หรือภาคีนั้นไมสามารถตอบสนองตอหนังสือติดตอส่ือสารที่
กลาวถึงในวรรค 2 ของขอ 44 ภายในระยะเวลาที่กลาวถึงในวรรค 4 ของขอ 44 หรือ

(ซี) ในกรณีที่ขอมูลซ่ึงไดใหแกหนวยงานศุลกากรของภาคีผูนําเขาตามขอ 43 หรือขอ 44 ไมเพียงพอในการ
พิสูจนวาสินคามีคุณสมบัติของการเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีผูสงออก

4. ภายหลังการดําเนินขั้นตอนที่กําหนดคราวๆ ไวในขอ 43 หรือขอ 44 แลวแตกรณี หนวยงานศุลกากรของภาคีผูนําเขา
จะตองใหหนังสือผลการกําหนดแกหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของภาคีผูสงออกแจงวา สินคามีคุณสมบัติของการเปน
สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีผูสงออกหรือไม ซ่ึงรวมถึงผลการพิจารณาขอเท็จจริงและพื้นฐานทางกฎหมายสําหรับการ
กําหนดดังกลาว หนวยงานของรัฐผูมีอํานาจของภาคีผูสงออกจะตองแจงการกําหนดดังกลาวของภาคีผูนําเขาไปยังผู
สงออกหรือผูผลิตสินคาในภาคีผูสงออกซ่ึงเปนเจาของสถานที่ที่จะมีการเย่ียมชมที่กลาวถึงในขอ 44

ขอ 46
ความลับ

1. ภาคีแตละฝายจะตองรักษาความลับของขอมูลที่ตนไดรับมาในฐานะขอมูลลับตามบทนี้ โดยเปนไปตามกฎหมาย
และขอบังคับของตน และจะตองคุมครองขอมูลดังกลาวจากการเปดเผยที่อาจมีผลเสียหายตอสถานภาพในการแขงขัน
ของบุคคลที่ใหขอมูล
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2. ขอมูลที่ไดรับโดยหนวยงานศุลกากรของภาคีผูนําเขาตามบทนี้

(เอ) สามารถใชไดเฉพาะโดยหนวยงานผูมีอํานาจดังกลาวเพื่อความมุงประสงคของบทนี้เทานั้น และ

(บี) จะตองไมถูกใชโดยภาคีผูนําเขาในกระบวนพิจารณาทางอาญาใดๆ ที่ดําเนินการโดยศาลหรือผูพิพากษา
เวนแตขอมูลนั้นจะไดรับการรองขอไปยังภาคีอีกฝายและไดใหแกภาคีฝายแรก ผานชองทางทางการทูตหรือ
ชองทางอื่นที่จัดต้ังขึ้นโดยเปนไปตามกฎหมายที่ใชบังคับของภาคีที่ไดรับการรองขอ

ขอ 47
บทลงโทษและมาตรการตอตานหนังสือสําแดงเท็จ

1. โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของตน ภาคีแตละฝายจะตองจัดใหมีหรือคงไวซ่ึงบทลงโทษหรือการลงโทษ
อื่นๆ ที่เหมาะสมตอผูสงออกของตนที่ไดรับการออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาและผูผลิตสินคาในภาคีผูสงออกที่
กลาวถึงในอนุวรรค 7 (บี) ของขอ 40 ของตนสําหรับการใหหนังสือสําแดงหรือเอกสารที่เปนเท็จแกหนวยงานของรัฐผูมี
อํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับการแตงต้ังกอนการออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา

2. โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของตน ภาคีแตละฝายจะตองดําเนินมาตรการซ่ึงตนพิจารณาวาเหมาะสมตอ
ผูสงออกของตนที่ไดรับการออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาหรือผูผลิตสินคาในภาคีผูสงออกที่กลาวถึงในอนุวรรค 7 (บี)
ของขอ 40 ของตน สําหรับการไมสามารถแจงเปนลายลักษณอักษรแกหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับ
การแตงต้ังโดยไมลาชาหลังจากที่ไดรู หลังจากการออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา วาสินคาดังกลาวไมมีคุณสมบัติของ
การเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของภาคีผูสงออก

ขอ 48
บทบัญญัตเิบ็ดเตล็ด

สําหรับการใชกฎเฉพาะผลิตภัณฑที่เก่ียวของที่ระบุในภาคผนวก 2 และการกําหนดถ่ินกําเนิดสินคา หลักการทาง
บัญชีอันเปนที่ยอมรับทั่วไปจะใชบังคับ

ขอ 49
คณะอนกุรรมการวาดวยกฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา

1. เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้อยางมีประสิทธิผล ใหจัดต้ังคณะอนุกรรมการ
วาดวยกฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา (ซ่ึงตอไปในความตกลงฉบับนี้จะเรียกวา “คณะอนุกรรมการ”)

2. หนาที่ของคณะอนุกรรมการจะมีดังตอไปนี้

(เอ) ทบทวนและจัดทําขอเสนอแนะที่เหมาะสมตามที่จําเปนใหแกคณะกรรมการรวมเก่ียวกับ

(หนึ่ง) การปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้

(สอง) การแกไขเพิ่มเติมใดๆ ตอภาคผนวก 2 และภาคผนวก 3 ที่ภาคีฝายใดฝายหนึ่งเสนอ และ

(สาม) ขั้นตอนการดําเนินการที่กลาวถึงในขอ 24

(บี) พิจารณาเร่ืองอื่นใดที่เก่ียวของกับบทนี้ตามที่คูภาคีอาจจะตกลงกัน
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(ซี) รายงานผลการพิจารณาของคณะอนุกรรมการตอคณะกรรมการรวม และ

(ดี) ปฏิบัติหนาที่อื่นๆ ที่อาจไดรับมอบหมายโดยคณะกรรมการรวมตามขอ 13

3. คณะอนุกรรมการจะประกอบดวยผูแทนของรัฐบาลของคูภาคี และอาจเชิญผูแทนขององคกรทีเ่ก่ียวของที่
นอกเหนือจากรัฐบาลของคูภาคีที่มีความเช่ียวชาญที่จําเปนเก่ียวกับประเด็นที่จะหารือ

4. คณะอนุกรรมการจะประชุมกัน ณ สถานที่และเวลาตามที่อาจจะตกลงกัน
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บทท่ี 4
พิธีการศลุกากร

ขอ 50
ขอบเขตและความครอบคลุม

1. บทนีจ้ะใชบังคับกับพิธีการศุลกากรที่กําหนดใหตองปฏิบัติสําหรับการตรวจปลอยสินคาที่มีการคากันระหวางคูภาคี

2. คูภาคีจะตองปฏิบัติตามบทนี้ โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของตน และภายในทรัพยากรเทาที่มีอยูของ
หนวยงานศุลกากรของแตละฝาย

ขอ 51
คํานิยาม

เพื่อความมุงประสงคของบทนี้

(เอ) คําวา “หนวยงานศุลกากร” หมายถึง หนวยงานศุลกากรตามทีน่ิยามไวในอนุวรรค (บี) ของขอ 27 และ

(บี) คําวา “กฎหมายศุลกากร” หมายถึง บทบัญญัติของกฎหมายซ่ึงบังคับและควบคุมเก่ียวกับการนําเขา การ
สงออก การเคล่ือนยาย หรือการเก็บรักษาสินคา การบริหารจัดการและการบังคับใชของบทบัญญัติเหลานั้น
ที่ไดมอบหมายใหเปนหนาที่ของหนวยงานศุลกากรของภาคีแตละฝายเปนการเฉพาะ และขอบังคับใดๆ ที่
หนวยงานศุลกากรของแตละฝายกําหนดขึ้นภายใตอํานาจตามกฎหมายของตน

ขอ 52
ความโปรงใส

1. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวาขอมูลเก่ียวกับการใชบังคับโดยทั่วไปที่เก่ียวกับกฎหมายศุลกากรของตนจะมี
อยูพรอมใหบุคคลผูมีสวนไดเสียใดๆ เขาถึงได

2. เม่ือขอมูลซ่ึงไดจัดใหเขาถึงไดตองไดรับการแกไขเพิ่มเติมเนื่องจากความเปล่ียนแปลงในกฎหมายศุลกากรของตน
ภาคีแตละฝายจะตองทําใหขอมูลที่ปรับปรุงแลวมีอยูพรอมใหเขาถึงไดเปนการลวงหนาอยางเพียงพอกอนที่การ
เปล่ียนแปลงนั้นจะมีผลใชบังคับเพื่อบุคคลผูมีสวนไดเสียจะสามารถนําไปประกอบการพิจารณาได เวนแตการบอกกลาว
ลวงหนาจะไมสามารถทําได

3. เม่ือมีการรองขอจากบุคคลผูมีสวนไดเสีย ภาคีแตละฝายจะตองใหขอมูลเก่ียวกับเร่ืองเฉพาะทีบุ่คคลผูมีสวนไดเสีย
ยกขึ้นและเก่ียวของกับกฎหมายศุลกากรของตน โดยเร็วที่สุดและถูกตองที่สุดเทาที่จะเปนไปได ภาคีแตละฝายจะตอง
ไมใหแตเฉพาะขอมูลที่มีการรองขอเปนการเฉพาะเทานั้น แตจะตองใหขอมูลอื่นใดที่เก่ียวของที่ตนพิจารณาแลวเห็นวา
บุคคลผูมีสวนไดเสียควรที่จะรูดวย

ขอ 53
การตรวจปลอยสินคา

1. ภาคีทั้งสองฝายจะตองดําเนินความพยายามที่จะรวมมือกันเพื่อทําใหพิธีการศุลกากรของทั้งสองฝายเรียบงายและ
สอดคลองกัน โดยปฏิบัติตามหลักการดังตอไปนี้
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(เอ) การใชพิธีการศุลกากรในลักษณะที่คาดการณได สมํ่าเสมอ และโปรงใส

(บี) ความรวมมือกับหนวยงานแหงชาติผูมีอํานาจอื่นๆ หนวยงานศุลกากรของประเทศทีไ่มใชคูภาคี และ
ประชาคมการคา ในทุกกรณีที่เหมาะสม เพื่อความมุงหมายที่จะสรรคสรางการคาไรกระดาษและเพื่อความ
มุงประสงคอื่นๆ และ

(ซี) การจัดใหมีกระบวนการทบทวนทางปกครองและทางตุลาการที่บุคคลผูมีสวนไดเสียเขาถึงไดโดยงาย

2. เพื่อความมุงประสงคของวรรค 1 ขางตน ภาคีแตละฝายจะตอง

(เอ) ใชประโยชนจากเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร

(บี) ลดขอกําหนดเร่ืองเอกสารเก่ียวกับการนําเขาและสงออกและทําใหขอกําหนดดังกลาวเรียบงายขึ้น และ

(ซี) ทําใหพิธีการศุลกากรของตนมีความสอดคลอง ใหมากที่สุดเทาที่จะเปนไปได กับมาตรฐานระหวางประเทศ
ทีเ่ก่ียวของและทางปฏิบัติที่ไดรับการเสนอแนะ ดังเชน ที่ไดกระทําภายใตการยอมรับสนับสนุนของสภา
ความรวมมือวาดวยศุลกากร

ขอ 54
การรบัสินคาเขามาช่ัวคราวและสินคาที่อยูระหวางการผานแดน

1. ภาคีแตละฝายจะตองคงอํานวยความสะดวกตอไปแกขั้นตอนสําหรับการรับสินคาที่มีการคากันระหวางคูภาคีเขามา
ช่ัวคราว โดยเปนไปตามอนุสัญญาศุลกากรวาดวย เอ ที เอ คารเนต สําหรับการรับสินคาเขามาช่ัวคราว ตามที่อาจแกไข
เพิ่มเติม (ซ่ึงตอไปในขอนี้จะเรียกวา “อนุสัญญา เอ ที เอ”)

2. ภาคีแตละฝายจะตองคงอํานวยความสะดวกตอไปแกการตรวจปลอยสินคาที่อยูระหวางการสงผานจาก หรือไปยัง
ภาคีอีกฝาย โดยเปนไปตามวรรค 3 ของขอหาของแกตต 1994

3. คูภาคีจะตองพยายามที่จะสงเสริมการใช เอ ที เอ คารเนต ตามอนุสัญญา เอ ที เอ สําหรับการรับสินคาเขามา
ช่ัวคราวและการอํานวยความสะดวกแกการตรวจปลอยสินคาที่อยูระหวางการผานแดนในคูภาคีหรือประเทศที่ไมใชคูภาคี
โดยผานการสัมมนาและหลักสูตรตางๆ

4. เพื่อความมุงประสงคของขอนี้ คําวา “การรับเขามาช่ัวคราว” หมายถึง พิธีการศุลกากรที่สินคาบางอยางอาจถูก
นําเขามาในดินแดนศุลกากรไดอยางมีเง่ือนไข โดยไดรับการยกเวนใหไมตองชําระอากรศุลกากรทั้งหมดหรือบางสวน
สินคาดังกลาวจะตองนําเขามาเพื่อความมุงประสงคเฉพาะ และจะตองมีความมุงหมายเพือ่การสงออกอีกคร้ังภายใน
ระยะเวลาที่ระบุและโดยไมผานการเปล่ียนแปลงใดๆ นอกจากการเส่ือมคาตามปกติที่เกิดจากการใชสินคานั้น

ขอ 55
ความรวมมือและการแลกเปลี่ยนขอมูล

1. คูภาคีจะตองรวมมือและแลกเปล่ียนขอมูลในดานพิธีการศุลกากร ซ่ึงรวมถึงการบังคับใชกฎหมายเพื่อตอตานการ
ลักลอบขนสินคาตองหาม และการนําเขาและการสงออกสินคาซ่ึงตองสงสัยวาละเมิดสิทธิในทรัพยสินทางปญญา

2. เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามวรรค 1 ขางตนอยางมีประสิทธิผล คูภาคีจะตองรวมมือและแลกเปล่ียน
ขอมูลกันตามที่กําหนดไวในความตกลงเพื่อการปฏิบัติตาม
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3. ขอ 8 จะไมใชบังคับกับการแลกเปล่ียนขอมูลภายใตขอนี้

ขอ 56
คณะอนุกรรมการวาดวยพิธีการศุลกากร

1. เพื่อความมุงประสงคในการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้อยางมีประสิทธิผล ใหจัดต้ังคณะอนุกรรมการวา
ดวยพิธีการศุลกากร (ซ่ึงตอไปในขอนีจ้ะเรียกวา “คณะอนุกรรมการ”) ตามขอ 13

2. หนาที่ของคณะอนุกรรมการจะมีดังตอไปนี้

(เอ) ทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้

(บี) รายงานผลการพิจารณาของคณะอนุกรรมการตอคณะกรรมการรวม

(ซี) บงช้ีสาขาที่ควรไดรับการปรับปรุงเพื่ออํานวยความสะดวกแกการคาระหวางคูภาคี และ

(ดี) ปฏิบัติหนาที่อื่นๆ ที่อาจไดรับมอบหมายโดยคณะกรรมการรวมตามขอ 13

3. องคประกอบของคณะอนุกรรมการจะระบไุวในความตกลงเพื่อการปฏิบัติตาม

4. คณะอนุกรรมการจะประชุมกัน ณ สถานที่และเวลาตามทีอ่าจจะตกลงกัน
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บทท่ี 5
การคาไรกระดาษ

ขอ 57
ความรวมมือวาดวยการคาไรกระดาษระหวางคูภาคี

โดยที่คูภาคียอมรับวาการคาที่ใชการจัดเก็บและถายโอนขอมูลเก่ียวกับการคาทางอิเล็กทรอนิกสและเอกสาร
อิเล็กทรอนิกส ดังเชน ใบตราสงสินคา บัญชีราคาสินคา เลทเทอรออฟเครดิต และหนังสือรับรองการประกันภัย ในฐานะที่
เปนทางเลือกอีกทางทีน่อกเหนือจากวิธีการใชกระดาษเปนหลัก (ซ่ึงตอไปในบทนี้จะเรียกวา “การคาไรกระดาษ”) จะสราง
เสริมประสิทธิภาพของการคาอยางมีนัยสําคัญโดยการลดคาใชจายและเวลา คูภาคีจะตองรวมมือกันเพื่อความมุงหมายที่
จะสรรคสรางและสงเสริมการคาไรกระดาษระหวางกัน

ขอ 58
การแลกเปลี่ยนความเห็นและขอมูล

คูภาคีจะตองแลกเปล่ียนความเห็นและขอมูลเก่ียวกับการสรรคสราง สงเสริม และการพัฒนาการคาไรกระดาษ

ขอ 59
ความรวมมือวาดวยการคาไรกระดาษระหวางองคกรเอกชน

คูภาคีจะตองสนับสนุนความรวมมือระหวางองคกรเอกชนทีเ่ก่ียวของของตนที่รวมดําเนินการในกิจกรรมเก่ียวกับ
การคาไรกระดาษ ความรวมมือดังกลาวอาจรวมถึงการจัดต้ังและการบริหารจัดการส่ิงอํานวยความสะดวกโดยองคกร
เอกชนดังกลาว (ซ่ึงตอไปในบทนี้จะเรียกวา “ส่ิงอํานวยความสะดวก”) เพื่อใหการไหลเวียนของขอมูลอิเล็กทรอนิกสที่
เก่ียวกับการคาและเอกสารที่เก่ียวของในรูปอิเล็กทรอนิกสระหวางวิสาหกิจตางๆ ของคูภาคีเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ
และปลอดภัย

ขอ 60
การทบทวนการสรรคสรางการคาไรกระดาษ

คูภาคีจะตองทบทวนโดยเร็วที่สุดเทาที่จะเปนไปได และไมวากรณีใดๆ ไมเกิน 2 ปหลังจากวันที่ความตกลงฉบับนี้มี
ผลใชบังคับ เก่ียวกับวิธีการที่จะสรรคสรางการคาไรกระดาษที่ซ่ึงขอมูลอิเล็กทรอนิกสเก่ียวกับการคาและเอกสารที่
เก่ียวของในรูปอิเล็กทรอนิกสที่ไดมีการแลกเปล่ียนกันระหวางวิสาหกิจของคูภาคีผานทางส่ิงอํานวยความสะดวกอาจใช
เปนเอกสารประกอบโดยองคกรควบคุมดูแลทางการคาของคูภาคีแตละฝาย

ขอ 61
คณะอนุกรรมการวาดวยการคาไรกระดาษ

1. เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้อยางมีประสิทธิผล ใหจัดต้ังคณะอนุกรรมการ
วาดวยการคาไรกระดาษ (ซ่ึงตอไปในขอนี้จะเรียกวา “คณะอนกุรรมการ”) ตามขอ 13

2. หนาที่ของคณะอนุกรรมการจะมีดังตอไปนี้

(เอ) ทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้
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(บี) แลกเปล่ียนขอมูลเก่ียวกับการคาไรกระดาษ

(ซี) หารือประเด็นใดๆ ที่เก่ียวของกับบทนี้ตามที่อาจจะตกลงกัน และ

(ดี) ปฏิบัติหนาที่อื่นๆ ที่อาจไดรับมอบหมายโดยคณะกรรมการรวมตามขอ 13

3. องคประกอบของคณะอนุกรรมการจะระบุไวในความตกลงเพื่อการปฏิบัติตาม

4. คณะอนุกรรมการจะจัดการประชุมคร้ังแรกภายใน 1 ป หลังจากวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ การประชุม
คณะอนุกรรมการคร้ังตอๆ ไปจะจัดขึ้น ณ สถานที่และเวลาตามที่อาจจะตกลงกัน
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บทท่ี 6
การยอมรับรวมกัน

ขอ 62
พันธกรณีทั่วไป

1. โดยเปนไปตามบทบัญญัติของบทนี้ ภาคีแตละฝายจะตองอนุญาตใหมีการเขารวมของหนวยงานประเมินความ
สอดคลองของภาคีอีกฝายในระบบของภาคีฝายแรกที่จัดใหมีขั้นตอนการประเมินความสอดคลอง และจะตองยอมรับผล
ของขั้นตอนการประเมินความสอดคลองที่กําหนดไวในกฎหมาย ขอบังคับ และบทบัญญัติของฝายบริหารที่ใชบังคับที่ระบุ
ไวในภาคผนวก 4 รวมถึงหนังสือรับรองความสอดคลอง ซ่ึงดําเนินการโดยหนวยงานประเมินความสอดคลองของภาคีอีก
ฝายที่จดทะเบียนหรือแตงต้ังโดยหนวยงานผูมีอํานาจจดทะเบียนหรือหนวยงานผูมีอํานาจแตงต้ังของภาคีฝายแรก ในสวน
ที่เก่ียวกับผลิตภัณฑที่ผลิตในภาคีอีกฝายและนําเขาจากภาคีฝายนั้นเขาไปในภาคีฝายแรก

2. ในกรณีที่ภาคีกําหนดใหตองมีใบอนุญาตเพิ่มเติมจากหนังสือรับรองความสอดคลองที่กลาวถึงในวรรค 1 ขางตน
สําหรับการใชเคร่ืองหมายรับรองความสอดคลอง ใบอนุญาตดังกลาวจะตองออกใหโดยไมชักชาเม่ือมีการย่ืนคําขอสําหรับ
ใบอนุญาต เพื่อไมใหใชเปนวิธีหลีกเล่ียงพันธกรณีภายใตวรรค 1 ขางตน

ขอ 63
ขอบเขตและความครอบคลุม

1. บทนีใ้ชบังคับกับการจดทะเบียนหรือการแตงต้ังหนวยงานประเมินความสอดคลองและขั้นตอนการประเมินความ
สอดคลองสําหรับผลิตภัณฑหรือกระบวนการที่ครอบคลุมโดยภาคผนวก 4 ภาคผนวก 4 อาจประกอบดวยสวนที ่1 และ
สวนที่ 2

2. สวนที่ 1 ของภาคผนวก 4 จะตองรวมถึง โดยเฉพาะอยางย่ิง บทบัญญัติวาดวยขอบเขตและความครอบคลุม

3. สวนที่ 2 ของภาคผนวก 4 จะตองระบเุร่ืองตางๆ ตอไปนี้

(เอ) กฎหมาย ขอบังคับ และบทบัญญัติของฝายบริหารที่ใชบังคับของภาคีแตละฝายที่กําหนดผลิตภัณฑที่
ครอบคลุมโดยบทนี้

(บี) กฎหมาย ขอบังคับ และบทบัญญัติของฝายบริหารที่ใชบังคับของภาคีแตละฝายที่กําหนดขอกําหนดทาง
เทคนิคที่ครอบคลุมโดยบทนี้และขั้นตอนการประเมินความสอดคลองที่ครอบคลุมโดยบทนี้ในการทําให
เปนไปตามขอกําหนดดังกลาว

(ซี) กฎหมาย ขอบังคับ และบทบัญญัติของฝายบริหารที่ใชบังคับของภาคีแตละฝายที่กําหนดหลักเกณฑสําหรับ
การจดทะเบียนหรือการแตงต้ังหนวยงานประเมินความสอดคลอง และ

(ดี) รายช่ือหนวยงานผูมีอํานาจจดทะเบียนหรือหนวยงานผูมีอํานาจแตงต้ัง



40 บทที่ 6  การยอมรับร่วมกัน

ขอ 64
คํานิยาม

1. เพื่อความมุงประสงคของบทนี้

(เอ) คําวา “หนังสือรับรองความสอดคลอง” หมายถึง เอกสารที่ออกโดยหนวยงานประเมินความสอดคลองที่จด
ทะเบียนหรือไดรับการแตงต้ังที่เปนผลของขั้นตอนการประเมินความสอดคลอง ซ่ึงแสดงวาผลิตภัณฑ และ/
หรือ กระบวนการเปนไปตามขอกําหนดทางเทคนิคที่เก่ียวของที่กําหนดไวในกฎหมาย ขอบังคับ และ
บทบัญญัติของฝายบริหารที่ใชบังคับของภาคีฝายหนึ่งที่ระบไุวในภาคผนวก 4

(บี) คําวา “หนวยงานประเมินความสอดคลอง” หมายถึง หนวยงานที่ดําเนินขั้นตอนการประเมินความสอดคลอง
และออกหนังสือรับรองความสอดคลอง

(ซี) คําวา “หนวยงานประเมินความสอดคลองของภาคีอีกฝาย” หมายถึง หนวยงานประเมินความสอดคลองที่
ต้ังอยูในภาคีอีกฝาย

(ดี) คําวา “ขั้นตอนการประเมินความสอดคลอง” หมายถึง ขั้นตอนใดๆ เพื่อพิจารณากําหนด ไมวาทางตรงหรือ
ทางออมวา ผลิตภัณฑหรือกระบวนการตางๆ เปนไปตามขอกําหนดทางเทคนิคที่เก่ียวของที่ระบุไวใน
กฎหมาย ขอบังคับ และบทบัญญัติของฝายบริหารที่ใชบังคับของภาคีที่ระบุในภาคผนวก 4 หรือไม

(อี) คําวา “หลักเกณฑสําหรับการจดทะเบียนหรือการแตงต้ัง” หมายถึง หลักเกณฑที่หนวยงานประเมินความ
สอดคลองของภาคีถูกกําหนดใหตองปฏิบัติตามเพื่อที่จะไดรับการจดทะเบียนหรือไดรับการแตงต้ังโดย
หนวยงานผูมีอํานาจจดทะเบียนหรือหนวยงานผูมีอํานาจแตงต้ังของภาคีอีกฝาย และเง่ือนไขที่เก่ียวของอื่นๆ
ซ่ึงหนวยงานประเมินความสอดคลองที่จดทะเบียนหรือแตงต้ังโดยหนวยงานผูมีอํานาจจดทะเบียนหรือ
หนวยงานผูมีอํานาจแตงต้ังของภาคีอีกฝายถูกกําหนดใหตองปฏิบัติตามอยางตอเนื่องหลังจากการจด
ทะเบียนหรือการแตงต้ัง ตามที่ระบุไวในกฎหมาย ขอบังคับ และบทบัญญัติของฝายบริหารที่ใชบังคับของ
ภาคีอีกฝายนั้นทีร่ะบไุวในภาคผนวก 4

(เอฟ) คําวา “ใบอนุญาต” ในกรณีของประเทศไทย หมายถึง เอกสารที่ออกโดยคณะกรรมการมาตรฐาน
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมเพื่ออนุญาตใหผูไดรับอนุญาตนําเขาสําหรับการจําหนายในประเทศไทย ซ่ึง
ผลิตภัณฑที่ถูกกําหนดโดยพระราชกฤษฎีกาที่ใชบังคับใหตองสอดคลองกับมาตรฐานอุตสาหกรรมไทย

(จี) คําวา “หนวยงานผูมีอํานาจจดทะเบียนหรือหนวยงานผูมีอํานาจแตงต้ัง” หมายถึง หนวยงานผูมีอํานาจของ
ภาคีที่ไดรับมอบอํานาจใหจดทะเบียนหรือแตงต้ังหนวยงานประเมินความสอดคลองของภาคีอีกฝายและ
เพิกถอนการจดทะเบียนหรือการแตงต้ังดังกลาว ตามกฎหมาย ขอบังคับ และบทบัญญัติของฝายบริหารที่ใช
บังคับของภาคีฝายแรกที่ระบุในภาคผนวก 4 และ

(เอช) คําวา “การจดทะเบียนหรือการแตงต้ัง” หมายถึง การจดทะเบียนหรือการแตงต้ังหนวยงานประเมินความ
สอดคลองของภาคีโดยหนวยงานผูมีอํานาจจดทะเบียนหรือหนวยงานผูมีอํานาจแตงต้ังของภาคีอีกฝาย
ตามกฎหมาย ขอบังคับ และบทบัญญัติของฝายบริหารที่ใชบังคับของภาคีอีกฝายนั้นที่ระบุในภาคผนวก 4
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2. คําใดๆ ที่ใชในบทนี้ เวนแตจะไดนิยามไวเปนอยางอื่นในที่นี้ มีความหมายตามที่ใหไวใน ไอ เอส โอ / ไอ อี ซี ไกด 2
ฉบับป ค.ศ. 1996 เร่ือง “การทําใหสอดคลองกับมาตรฐานและกิจกรรมที่เก่ียวของ - คําศัพททั่วไป”

ขอ 65
การจดทะเบียนหรือการแตงตั้งหนวยงานประเมินความสอดคลอง

และการเพิกถอนการจดทะเบียนหรือการแตงตั้งดังกลาว

1. (เอ) หนวยงานผูมีอํานาจจดทะเบียนหรือหนวยงานผูมีอํานาจแตงต้ังของภาคีจะตองจดทะเบียนหรือแตงต้ัง
หนวยงานประเมินความสอดคลองของภาคีอีกฝาย โดยเปนไปตามกฎหมาย ขอบังคับ และบทบัญญัติของ
ฝายบริหารที่ใชบังคับของภาคีฝายแรกที่ระบไุวในภาคผนวก 4 ในกรณีที่หนวยงานประเมินความสอดคลอง
ทีย่ื่นคําขอเพื่อการจดทะเบียนหรือการแตงต้ังปฏิบัติตามหลักเกณฑสําหรับการจดทะเบียนหรือการแตงต้ัง
ของภาคีฝายแรกที่กําหนดไวในกฎหมาย ขอบังคับ และบทบัญญัติของฝายบริหารที่ใชบังคับของภาคีฝาย
นั้นที่ระบไุวในภาคผนวก 4

(บี) หนวยงานผูมีอํานาจจดทะเบียนหรือหนวยงานผูมีอํานาจแตงต้ังของภาคีอาจเพิกถอนการจดทะเบียนหรือ
การแตงต้ังหนวยงานประเมินความสอดคลองของภาคีอีกฝาย ในกรณีที่หนวยงานประเมินความสอดคลอง
นั้นไมปฏิบัติตามหลักเกณฑสําหรับการจดทะเบียนหรือการแตงต้ังของภาคีฝายแรกที่กําหนดไวในกฎหมาย
ขอบังคับ และบทบัญญัติของฝายบริหารทีใ่ชบังคับที่ระบุในภาคผนวก 4 อีกตอไป

2. (เอ) เพื่อความมุงประสงคของการยืนยันการปฏิบัติตามหลักเกณฑสําหรับการจดทะเบียนหรือการแตงต้ังโดย
หนวยงานประเมินความสอดคลองของภาคีอีกฝาย หนวยงานผูมีอํานาจจดทะเบียนหรือหนวยงานผูมี
อํานาจแตงต้ังของภาคีอาจ

(หนึ่ง) มีขอสอบถามโดยวิธีสงแบบสอบถามเปนหนังสือไปยังหนวยงานประเมินความสอดคลองของภาคี
อีกฝายหรือระหวางการเย่ียมชมที่กลาวถึงในอนุวรรค (สอง) ขางลาง และ

(สอง) ดําเนินการเย่ียมชมสถานที่ตางๆ ของหนวยงานประเมินความสอดคลองของภาคีอีกฝายบนเง่ือนไข
ทีว่าภาคีอีกฝายดังกลาวไมคัดคานการเย่ียมชมดังกลาวและหนวยงานประเมินความสอดคลองที่
เก่ียวของใหความยินยอมตอการเย่ียมชมดังกลาว และ หากภาคีอีกฝายรองขอ เจาหนาที่ของ
หนวยงานผูมีอํานาจจดทะเบียนหรือหนวยงานผูมีอํานาจแตงต้ังของภาคีอีกฝายดังกลาวเขารวม
การเย่ียมชมดังกลาวดวย

หมายเหตุ หากไมมีการคัดคานติดตอส่ือสารไปยังหนวยงานผูมีอํานาจจดทะเบียนหรือหนวยงานผูมี
อํานาจแตงต้ังของภาคีฝายแรกภายใน 14 วัน หรือภายในระยะเวลาทีร่ะบุโดยหนวยงานผูมี
อํานาจจดทะเบียนหรือหนวยงานผูมีอํานาจแตงต้ัง แลวแตวาระยะเวลาใดจะยาวกวา นับแต
วันที่ไดรับการรองขอเพื่อการเย่ียมชมดังกลาว จะตองถือวาไมมีการคัดคาน

(บี) หนวยงานผูมีอํานาจจดทะเบียนหรือหนวยงานผูมีอํานาจแตงต้ังของภาคีจะตองแจงใหภาคีอีกฝายรูทันที
เม่ือมีขอซักถามโดยวิธีสงแบบสอบถามเปนหนังสือที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ) (หนึง่) ขางตน
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(ซี) การเย่ียมชมที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ) (สอง) ขางตนจะตองดําเนินการในลักษณะที่ไมขัดกับกฎหมายและ
ขอบังคับของภาคีทีซ่ึ่งมีการเย่ียมชม

(ดี) ภาคีจะตองใชขอมูลที่ไดมาโดยหนวยงานผูมีอํานาจจดทะเบียนหรือหนวยงานผูมีอํานาจแตงต้ังของตนโดย
ความเก่ียวเนื่องกับขอซักถามหรือการเย่ียมชมดังกลาวเฉพาะเพื่อความมุงประสงคที่กลาวถึงในอนุวรรค
(เอ) ขางตนเทานั้น

3. หนวยงานผูมีอํานาจจดทะเบียนหรือหนวยงานผูมีอํานาจแตงต้ังของภาคีอาจเพิกถอนการจดทะเบียนหรือการแตงต้ัง
หนวยงานประเมินความสอดคลองของภาคีอีกฝาย ในกรณีที่ขอสอบถามที่ระบุในอนุวรรค 2 (เอ) (หนึ่ง) ขางตน ไมไดรับ
การตอบสนองโดยปราศจากเหตุผลโดยชอบหรือไดรับการตอบสนองอยางเปนเท็จ หรือภาคีอีกฝายคัดคานการเย่ียมชม
หรือหนวยงานประเมินความสอดคลองที่เก่ียวของไมใหความยินยอมที่กลาวถึงในอนุวรรค 2 (เอ) (สอง) ขางตน หรือการ
เย่ียมชมที่ระบุในอนุวรรค 2 (เอ) (สอง) ขางตนถูกปฏิเสธ ขัดขวาง หรือหลบเล่ียง

ขอ 66
คณะอนุกรรมการวาดวยการยอมรับรวมกัน

1. เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้อยางมีประสิทธิผล ใหจัดต้ังคณะอนุกรรมการ
วาดวยการยอมรับรวมกัน (ซ่ึงตอไปในขอนีจ้ะเรียกวา “คณะอนุกรรมการ”) ตามขอ 13

2. หนาที่ของคณะอนุกรรมการจะมีดังตอไปนี้

(เอ) แลกเปล่ียนขอมูลเก่ียวกับการมาตรฐานและขั้นตอนการประเมินความสอดคลองเพื่อความมุงหมายในการ
สรางเสริมศักยภาพของหนวยงานประเมินความสอดคลองของภาคีแตละฝายในการดําเนินขั้นตอนการ
ประเมินความสอดคลองที่กําหนดโดยกฎหมาย ขอบังคับ และบทบัญญัติของฝายบริหารที่ใชบังคับของภาคี
อีกฝายที่ระบุในภาคผนวก 4

(บี) หารือวิถีทางในการสงเสริมความรวมมือระหวางคูภาคีเพื่อความมุงหมายที่จะปฏิบัติตามและดําเนินการ
ตามบทนี้อยางมีประสิทธิผล

(ซี) ทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้

(ดี) หารือประเด็นอื่นใดที่เก่ียวของกับบทนี้ตามทีอ่าจจะตกลงกัน

(อี) รายงานผลการพิจารณาของคณะอนุกรรมการตอคณะกรรมการรวม และ

(เอฟ) ปฏิบัติหนาที่อื่นๆ ที่อาจไดรับมอบหมายโดยคณะกรรมการรวมตามขอ 13

ขอ 67
จุดติดตอ

ภาคีแตละฝายจะตองแตงต้ังจุดติดตอเพื่อตอบขอซักถามที่สมเหตุสมผลทั้งหมดที่เก่ียวของกับบทนี้ที่มาจากภาคีอีก
ฝายและ ในกรณีที่เหมาะสม เพื่อใหขอมูลที่เก่ียวของแกภาคีอีกฝาย
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ขอ 68
ขอยกเวนทั่วไป

ไมมีส่ิงใดในบทนี้จะถูกตีความใหจํากัดอํานาจหนาทีข่องภาคีในการดําเนินมาตรการที่ตนเห็นวาเหมาะสมเพื่อการ
คุมครองสุขภาพ ความปลอดภัย หรือส่ิงแวดลอม หรือเพื่อปองกันการปฏิบัติที่มีลักษณะหลอกลวง

ขอ 69
บทบัญญัติเบ็ดเตล็ด

1. ไมมีส่ิงใดในบทนีจ้ะถูกตีความวาใหอํานาจภาคีในการดําเนินมาตรการเชิงบังคับกับหนวยงานประเมินความ
สอดคลองของภาคีอีกฝายหรือกับผูแทน ลูกจาง และบุคลากรอื่นๆ ของหนวยงานดังกลาว เปนที่ยืนยันวาภาคีแตละฝาย
จะไมกําหนดบทลงโทษทางอาญา ทางแพง หรือทางปกครองใดๆ ตอหนวยงานประเมินความสอดคลองของภาคีอีกฝาย
หรือใชกับผูแทน ลูกจาง และบุคลากรอื่นๆ ของหนวยงานเหลานั้นในสวนที่เก่ียวเนื่องกับบทนี้

หมายเหตุ คําวา “บทลงโทษทางปกครอง” ไมรวมถึงการเพิกถอนการจดทะเบียนหรือการแตงต้ังที่กลาวถึงในขอ 65

2. ไมมีส่ิงใดในบทนี้จะถูกตีความวากําหนดใหภาคีตองยอมรับมาตรฐานของภาคีอีกฝาย

3. ไมมีส่ิงใดในบทนี้จะถูกตีความใหกระทบตอสิทธิและพันธกรณีของภาคีฝายใดฝายหนึ่งภายใตความตกลงวาดวย
อุปสรรคทางเทคนิคตอการคาในภาคผนวก 1 เอ ของความตกลง ดับบลิว ที โอ ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม

ขอ 70
ความลับ

1. โดยเปนไปตามตามกฎหมายและขอบังคับของตน ภาคีแตละฝายจะตองรักษาความลับของขอมูลที่ใหแกตนดวย
ความไวเนื้อเช่ือใจตามบทนี้ และจะตองคุมครองขอมูลนั้นจากการเปดเผยที่อาจมีผลเสียหายตอสถานภาพในการแขงขัน
ของบุคคลที่ใหขอมูล

2. ขอมูลที่ไดมาตามบทนี้จะตองไมถูกใชโดยภาคีในกระบวนพิจารณาทางอาญาใดๆ ที่ดําเนินโดยศาลหรือผูพิพากษา
เวนแตขอมูลดังกลาวถูกรองขอจากภาคีอีกฝายและไดใหแกภาคีฝายแรก ผานชองทางทางการทูตหรือชองทางอื่นๆ ที่
จัดต้ังขึ้นโดยเปนไปตามกฎหมายที่ใชบังคับของภาคีฝายที่ถูกรองขอขอมูล
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บทท่ี 7
การคาบริการ

ขอ 71
หลักการทั่วไป

หลักการทั่วไปของบทนี้ ไดแก

(เอ) เพื่อเปดเสรีการคาบริการระหวางคูภาคี โดยเปนไปตามวรรคสามของอารัมภบทและขอหาของแกตส และ

(บี) เพื่อจัดใหมีกรอบสําหรับคูภาคีเพื่อปรับปรุงประสิทธิภาพ ความสามารถในการแขงขัน และความ
หลากหลายของบริการและผูใหบริการ

ขอ 72
ขอบเขตและความครอบคลุม

1. บทนี้จะใชบังคับกับมาตรการของภาคีที่กระทบตอการคาบริการ

2. บทนี้จะไมใชบังคับกับ

(เอ) ในสวนที่เก่ียวกับบริการขนสงทางอากาศ มาตรการที่กระทบตอสิทธิการบิน ไมวาจะไดมาอยางไรก็ตาม หรือ
มาตรการที่กระทบโดยตรงตอบริการที่เก่ียวของกับการใชสิทธิการบินนอกเหนือจากมาตรการที่กระทบตอ

(หนึ่ง) บริการซอมแซมและบํารุงรักษาอากาศยาน

(สอง) การขายและการตลาดของบริการขนสงทางอากาศ และ

(สาม) บริการสํารองที่นั่งดวยระบบคอมพิวเตอร

(บี) การขนสงในนานน้ําภายในประเทศในบริการการขนสงทางทะเล

(ซี) การอุดหนุนหรือการใหโดยภาคีหรือรัฐวิสาหกิจของภาคี รวมถึงการใหกูที่สนับสนุนโดยรัฐบาล การ
รับประกัน การประกัน และเง่ือนไขใดๆ ที่ผูกกับการรับหรือการรับที่ตอเนื่องซ่ึงการอุดหนุนหรือการให
ดังกลาว

(ดี) มาตรการตามกฎหมายและขอบังคับเร่ืองการเขาเมือง

(อี) มาตรการที่กระทบตอบุคคลธรรมดาทีแ่สวงหาการเขาสูตลาดการจางงานของภาคี หรือมาตรการเก่ียวกับ
การถือสัญชาติ ถ่ินที่อยู หรือการจางงานถาวร และ

(เอฟ) การจัดซ้ือจัดจางโดยรัฐ

3. ในสวนที่เก่ียวกับบริการการเงิน ภาคผนวกวาดวยบริการการเงินของแกตสจะใชบังคับโดยอนุโลม

หมายเหตุ คําวา “คณะผูพิจารณา” ที่กลาวถึงในวรรค 4 ของภาคผนวกวาดวยบริการการเงินของแกตส ใหถือวาอาน
เปน “คณะอนุญาโตตุลาการ” ที่กลาวถึงในบทที่ 14 ของความตกลงฉบับนี้
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4. ยกเวนสําหรับขอ 77 ขอ 82 ขอ 89 และ ขอ 114 วรรค 4 ของขอ 90 และบทที่ 13 และบทที่ 14 สิทธิและพันธกรณี
ใดๆ ภายใตความตกลงฉบับนี้ที่ไมไดมีอยูในแกตสจะไมใชบังคับกับบริการการเงิน

ขอ 73
คํานิยาม

เพื่อความมุงประสงคของบทนี้

(เอ) คําวา “บริการซอมแซมและบํารุงรักษาอากาศยาน” หมายถึง กิจกรรมที่กระทําตออากาศยานหรือสวนของ
อากาศยานในขณะที่อากาศยานนั้นถูกถอนออกจากการใหบริการ และไมรวมถึงการซอมบํารุงในลานจอด

(บี) คําวา “พื้นที่” หมายถึง ในสวนที่เก่ียวกับภาคี

(หนึ่ง) ดินแดนของภาคีนั้น ซ่ึงรวมถึงทะเลอาณาเขต และ

(สอง) บริเวณเขตเศรษฐกิจเฉพาะและไหลทวีปในสวนที่ซ่ึงภาคีนั้นใชสิทธิอธิปไตยหรือเขตอํานาจโดย
เปนไปตามกฎหมายระหวางประเทศ

(ซี) คําวา “การจัดต้ังทางพาณิชย” หมายถึง ประเภทใดๆ ของธุรกิจหรือการจัดต้ังทางวิชาชีพ ซ่ึงรวมถึง โดย

(หนึ่ง) การกอต้ัง การไดมาหรือการคงไวซ่ึงวิสาหกิจ หรือ

หมายเหตุ คําวา “การไดมา” รวมถึง การไดมาบางสวนของการเขารวมหุนในวิสาหกิจที่ใหบริการ

(สอง) การจัดต้ังหรือการคงไวซ่ึงสาขาหรือสํานักงานตัวแทนภายในพื้นที่ของภาคีเพื่อความมุงประสงค
ของการใหบริการ

(ดี) คําวา “บริการสํารองที่นั่งดวยระบบคอมพิวเตอร” หมายถึง บริการที่ใหโดยระบบคอมพิวเตอรที่มีขอมูล
เก่ียวกับตารางการบินของสายการบิน ที่นั่งที่วาง คาโดยสาร และกฎเก่ียวกับคาโดยสาร ซ่ึงสามารถสําหรับ
สํารองที่นั่งหรืออาจออกบัตรโดยสารผานระบบนั้นได

(อี) คําวา “วิสาหกิจ” หมายถึง องคกรตามกฎหมายใดๆ ที่กอต้ังโดยชอบหรือมิฉะนั้นก็จัดต้ังขึ้นภายใตกฎหมาย
ที่ใชบังคับ ไมวาจะเพื่อหากําไรหรือเพื่อการอื่น และไมวาจะเปนเจาของโดยเอกชนหรือรัฐบาล ซ่ึงรวมถึง
บรรษัท ทรัสต หางหุนสวน การรวมทุน การเปนเจาของแตเพียงผูเดียว หรือสมาคมใดๆ

(เอฟ) คําวา “วิสาหกิจของภาคีอีกฝาย” หมายถึง วิสาหกิจซ่ึง

(หนึ่ง) กอต้ังหรือจัดต้ังขึ้นภายใตกฎหมายของภาคีอีกฝายและประกอบธุรกิจอยางมีสาระสําคัญในภาคี
อีกฝายนั้น หรือ

(สอง) ในกรณีของการใหบริการผานทางการจัดต้ังทางพาณิชย เปนเจาของหรือควบคุมโดย

(เอเอ) บุคคลธรรมดาของภาคีอีกฝาย หรือ

(บีบี) วิสาหกิจของภาคีอีกฝายตามที่บงช้ีไวภายใตอนุวรรค (หนึ่ง) ขางตน

(จี) วิสาหกิจ
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(หนึ่ง) “เปนเจาของ” โดยบุคคลของภาคีหรือประเทศที่ไมใชคูภาคี หากมากกวารอยละ 50 ของสวนไดเสีย
ในหุนในวิสาหกิจนั้นเปนเจาของอยางมีสิทธิไดรับประโยชนโดยบุคคลดังกลาว

(สอง) “ถูกควบคุม” โดยบุคคลของภาคีหรือประเทศที่ไมใชคูภาคี หากบุคคลดังกลาวมีอํานาจในการเสนอ
ช่ือกรรมการบริหารในจํานวนที่เปนเสียงขางมากหรือมิฉะนั้นก็เปนผูมีอํานาจโดยถูกตองตาม
กฎหมายในการกํากับการกระทําของวิสาหกิจนั้น

(สาม) “อยูในเครือ” กับบุคคลอื่น เม่ือวิสาหกิจนั้นควบคุม หรือถูกควบคุมโดย บุคคลอื่นนั้น หรือเม่ือ
วิสาหกิจและบุคคลอื่นตางถูกควบคุมโดยบุคคลเดียวกัน

(เอช) คําวา “ที่มีอยู” หมายถึง มีผลอยู ณ วันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ

(ไอ) คําวา “มาตรการ” หมายถึง มาตรการโดยภาคีใดๆ ซ่ึงรวมถึงมาตรการการจัดเก็บภาษี ไมวาจะอยูในรูปของ
กฎหมาย ขอบังคับ กฎ ขั้นตอน คําตัดสิน การกระทําทางปกครอง หรือรูปแบบอื่นใด

(เจ) คําวา “มาตรการโดยภาคี” หมายถึง มาตรการที่ใชโดย

(หนึ่ง) รัฐบาลและหนวยงานผูมีอํานาจของสวนกลางหรือทองถ่ิน และ

(สอง) องคกรที่ไมใชรัฐบาลซ่ึงใชอํานาจที่ไดรับมอบจากรัฐบาลหรือหนวยงานผูมีอํานาจของสวนกลาง
หรือทองถ่ิน

(สาม) ในการปฏิบัติตามพันธกรณีและขอผูกพันของตนภายใตบทนี้ ภาคีแตละฝายจะตองดําเนิน
มาตรการที่สมเหตุสมผลเทาที่อาจจะมีอยู เพื่อใหความม่ันใจในการปฏิบัติตามบทบัญญัติของบทนี้
โดยรัฐบาลและหนวยงานผูมีอํานาจสวนทองถ่ิน และองคกรที่ไมใชรัฐบาล ในการใชอํานาจที่ไดรับ
มอบจากรัฐบาลและหนวยงานผูมีอํานาจของสวนกลางหรือทองถ่ินภายในพื้นทีข่องตน

(เค) คําวา “มาตรการโดยภาคีทีก่ระทบตอการคาบริการ” รวมถึง มาตรการที่เก่ียวกับ

(หนึ่ง) การซ้ือ การชําระ หรือการใชบริการ

(สอง) การเขาถึงและการใช ในสวนที่เก่ียวเนื่องกับการใหบริการ ซ่ึงบริการที่ถูกภาคีกําหนดใหตองเสนอ
ตอสาธารณชนโดยทั่วไป และ

(สาม) การจัดต้ัง รวมถึงการจัดต้ังทางพาณิชยของบุคคลของภาคีเพื่อการใหบริการในพื้นทีข่องภาคีอีก
ฝาย

(เอล) คําวา “ผูใหบริการที่ผูกขาด” หมายถึง บุคคลใดๆ ที่เปนภาครัฐหรือเอกชน ที่ไดรับมอบอํานาจหรือจัดต้ัง
อยางเปนทางการหรือทําใหมีผลในทางปฏบิัติโดยภาคีนั้นใหเปนผูใหบริการนั้นเพียงผูเดียวในตลาดที่
เก่ียวของในพื้นที่ของภาคีนั้น

(เอ็ม) คําวา “บุคคลธรรมดาของภาคีอีกฝาย” หมายถึง บุคคลธรรมดาที่พํานักอาศัยในภาคีอีกฝายหรือที่อื่น และผู
ที่ภายใตกฎหมายของภาคีอีกฝายเปนคนชาติของภาคีอีกฝาย

(เอ็น) คําวา “บุคคล” หมายถึง บุคคลธรรมดาหรือวิสาหกิจ
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(โอ) คําวา “สาขา” ของบริการ หมายถึง

(หนึ่ง) ในสวนที่เก่ียวกับขอผูกพันเฉพาะ หนึ่งหรือมากกวาหรือทั้งหมดของสาขายอยของบริการนั้น ตามที่
ระบุไวในตารางขอผูกพันเฉพาะของภาคีในภาคผนวก 5 หรือ

(สอง) ไมเชนนั้น ทั้งหมดของสาขาบริการนั้น ซ่ึงรวมถึงสาขายอยทั้งหมด

(พี) คําวา “การขายและการตลาดของบริการขนสงทางอากาศ” หมายถึง โอกาสสําหรับสายการบินที่เก่ียวของที่
จะขายและทําการตลาดบริการขนสงทางอากาศของตนอยางเสรี ซ่ึงรวมถึงแงมุมทั้งหมดของการตลาด
ดังเชน การวิจัยตลาด การโฆษณา และการจัดจําหนาย กิจกรรมเหลานี้ไมรวมถึงการกําหนดราคาของ
บริการขนสงทางอากาศหรือเง่ือนไขที่ใชบังคับอยู

(คิว) คําวา “ผูรับบริการ” หมายถึง บุคคลใดๆ ที่รับหรือใชบริการ

(อาร) คําวา “บริการของภาคีอีกฝาย” หมายถึง บริการที่ให

(หนึ่ง) จากหรือในพื้นที่ของภาคีอีกฝาย หรือในกรณีการขนสงทางทะเล โดยเรือที่จดทะเบียนภายใต
กฎหมายของภาคีอีกฝาย หรือโดยบุคคลของภาคีอีกฝายซ่ึงใหบริการผานการดําเนินกิจการของเรือ
หรือการใชเรือทั้งหมดหรือบางสวน หรือ

(สอง) ในกรณีการใหบริการผานการจัดต้ังทางพาณิชยหรือผานบุคคลธรรมดา โดยผูใหบริการของภาคี
อีกฝาย

(เอส) คําวา “บริการ” รวมถึง บริการใดๆ ในสาขาใดๆ ยกเวนบริการที่ใหในการใชอํานาจหนาที่ของรัฐบาล

(ที) คําวา “บริการที่ใหในการใชอํานาจหนาที่ของรัฐบาล” หมายถึง บริการใดๆ ที่ไมไดใหบนพื้นฐานทางพาณิชย
หรือในการแขงขันกับผูใหบริการรายหนึ่งหรือมากกวา

(ยู) คําวา “ผูใหบริการ” หมายถึง บุคคลใดๆ ที่ใหบริการ

หมายเหตุ ในกรณีที่บริการไมไดใหโดยตรงโดยวิสาหกิจแตผานรูปแบบอื่นของการจัดต้ังทางพาณิชย ดังเชน สาขา
หรือสํานักงานตัวแทน ผูใหบริการ (กลาวคือวิสาหกิจนั้น) ก็ยังจะไดรับการประติบัติที่ใหแกผูใหบริการ
ภายใตบทนีโ้ดยผานการจัดต้ังดังกลาว การประติบัติดังกลาวจะขยายไปถึงการจัดต้ังซ่ึงบริการถูกให
ผานการจัดต้ังนั้น และไมจําเปนตองขยายไปยังสวนอื่นใดของผูใหบริการที่ต้ังอยูนอกพื้นที่ซ่ึงมีการ
ใหบริการ

(วี) คําวา “ผูใหบริการของภาคีอีกฝาย” หมายถึง บุคคลธรรมดาใดๆ ของภาคีอีกฝายหรือวิสาหกิจใดๆ ของภาคี
อีกฝายที่ใหบริการ

(ดับบลิว) คําวา “รัฐวิสาหกิจ” หมายถึง วิสาหกิจที่เปนเจาของหรือควบคุมโดยภาคี

(เอกซ) คําวา “การใหบริการ” รวมถึง การผลิต การจัดจําหนาย การตลาด การขาย และการสงมอบบริการ

(วาย) คําวา “การคาบริการ” หมายถึง การใหบริการ

(หนึ่ง) จากพื้นทีข่องภาคีฝายหนึ่งไปยังพื้นทีข่องภาคีอีกฝาย (“หมวดการใหบริการขามพรมแดน”)
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(สอง) ในพื้นที่ของภาคีฝายหนึ่งแกผูรับบริการของภาคีอีกฝาย (“หมวดการรับบริการในตางแดน”)

(สาม) โดยผูใหบริการของภาคีฝายหนึ่งผานการจัดต้ังทางพาณิชยในพื้นทีข่องภาคีอีกฝาย (“หมวดการ
จัดต้ังทางพาณิชย”) และ

(ส่ี) โดยผูใหบริการของภาคีฝายหนึ่ง ผานบุคคลธรรมดาของภาคีนั้นที่อยูในพื้นทีข่องภาคีอีกฝาย
(“หมวดการใหบริการโดยบุคคลธรรมดา”) และ

(แซด) คําวา “สิทธิการบิน” หมายถึง สิทธิสําหรับบริการแบบมีตารางเวลาและไมมีตารางเวลาที่จะดําเนินการ และ/
หรือ รับขนผูโดยสาร สินคา และไปรษณียภัณฑเพื่อรายไดหรือคาจาง จาก ไปยัง ภายใน หรือเหนือภาคี ซ่ึง
รวมถึงจุดที่ใหการบริการ เสนทางที่ดําเนินการ ประเภทของการจราจรที่รับขน ความจุที่ให ภาษีที่เรียกเก็บ
และเง่ือนไขการเรียกเก็บ และหลักเกณฑสําหรับการกําหนดสายการบิน รวมถึงหลักเกณฑเชนจํานวน กรรม
สิทธ และการควบคุม

ขอ 74
การเขาสูตลาด

1. ในสวนที่เก่ียวกับการเขาสูตลาดผานหมวดของการใหบริการตามที่นิยามไวในวรรค (วาย) ของขอ 73 ภาคีแตละฝาย
จะตองใหการประติบัติที่เปนการอนุเคราะหแกบริการและผูใหบริการของภาคีอีกฝายที่ไมดอยไปกวาที่ไดกําหนดไวภายใต
ขอกําหนด ขอจํากัด และเง่ือนไขที่ตกลงและระบุไวในตารางขอผูกพันเฉพาะของตนในภาคผนวก 5

หมายเหตุ หากภาคีรับขอผูกพันการเขาสูตลาดที่เก่ียวกับการใหบริการผานหมวดของการใหบริการตามที่กลาวถึงใน
วรรค (วาย) (หนึ่ง) ของขอ 73 และหากการเคล่ือนยายทุนขามพรมแดนเปนสวนจําเปนของการใหบริการ
แลว ภาคีนั้นจะผูกพันตามนั้นที่จะอนุญาตการเคล่ือนยายทุนดังกลาว หากภาคีรับขอผูกพันการเขาสูตลาดที่
เก่ียวของกับการใหบริการผานหมวดของการใหบริการที่กลาวถึงในวรรค (วาย) (สาม) ของขอ 73 ภาคีนั้นจะ
ผูกพันตามนั้นที่จะอนุญาตการโอนทุนที่เก่ียวของเขามาในพื้นทีข่องตน

2. ในสาขาที่มีการรับขอผูกพันการเขาสูตลาด มาตรการที่ภาคีจะตองไมคงไวหรือรับเอามาใช ไมวาจะบนพื้นฐานของ
การแบงเขตภูมิภาคหรือบนพื้นฐานของพื้นที่ทั้งหมดของตน เวนแตจะไดระบุไวเปนอยางอื่นในตารางขอผูกพันเฉพาะของ
ตนในภาคผนวก 5 ไดรับการนิยามวาเปน

(เอ) ขอจํากัดเร่ืองจํานวนผูใหบริการ ไมวาจะอยูในรูปแบบของโควตาจํานวน การผูกขาด ผูใหบริการที่ไดรับสิทธิ
แตผูเดียว หรือขอกําหนดเก่ียวกับการทดสอบความจําเปนทางเศรษฐกิจ

(บี) ขอจํากัดเร่ืองมูลคาโดยรวมของธุรกรรมทางการคาบริการหรือสินทรัพยในรูปแบบของโควตาจํานวน หรือ
ขอกําหนดเก่ียวกับการทดสอบความจําเปนทางเศรษฐกิจ

(ซี) ขอจํากัดเร่ืองจํานวนโดยรวมของการประกอบการบริการ หรือเร่ืองปริมาณโดยรวมของผลไดจากบริการที่
แสดงเปนหนวยตัวเลขที่กําหนดในรูปแบบของโควตาหรือขอกําหนดเก่ียวกับการทดสอบความจําเปนทาง
เศรษฐกิจ

หมายเหตุ อนุวรรคนี้ไมครอบคลุมถึงมาตรการโดยภาคีที่จํากัดปจจัยที่ใชสําหรับการใหบริการ
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(ดี) ขอจํากัดเร่ืองจํานวนโดยรวมของบุคคลธรรมดาที่อาจไดรับการวาจางในสาขาบริการทีเ่ฉพาะเจาะจงหรือที่ผู
ใหบริการอาจจางและเปนผูที่จําเปนสําหรับ และเก่ียวของโดยตรงกับ การใหบริการสาขาที่เฉพาะเจาะจง ใน
รูปแบบของโควตาจํานวนหรือขอกําหนดเก่ียวกับการทดสอบความจําเปนทางเศรษฐกิจ

(อี) มาตรการซ่ึงจํากัดหรือกําหนดประเภทเฉพาะขององคกรทางกฎหมายหรือการรวมทุน ซ่ึงผูใหบริการอาจ
ใหบริการผานองคกรทางกฎหมายหรือการรวมทุนนั้น และ

(เอฟ) ขอจํากัดเร่ืองการเขารวมของทุนจากตางประเทศในดานการจํากัดอัตรารอยละสูงสุดของการถือหุนโดยคน
ตางชาติ หรือมูลคาโดยรวมของการลงทุนจากตางประเทศเฉพาะรายหรือโดยรวม

ขอ 75
การประติบัติเยี่ยงคนชาติ

1. ในสาขาที่ระบุไวในตารางขอผูกพันเฉพาะของตนในภาคผนวก 5 และโดยอยูภายใตบังคับของเง่ือนไขและขอกําหนด
ดานคุณสมบัติที่ระบุไวในนั้น ภาคีแตละฝายจะตองใหการประติบัติที่เปนการอนุเคราะหตอบริการและผูใหบริการของภาคี
อีกฝายในสวนที่เก่ียวกับมาตรการทั้งหมดที่กระทบตอการใหบริการ ที่ไมดอยไปกวาการประติบัติที่ภาคีนั้นใหแกบริการ
และผูใหบริการที่คลายคลึงกันของตน

หมายเหตุ ขอผูกพันเฉพาะที่รับภายใตขอนีจ้ะตองไมถูกตีความใหกําหนดใหภาคีฝายใดฝายหนึ่งตองชดเชยสําหรับ
ความเสียเปรียบในการแขงขันที่เปนผลมาจากลักษณะการเปนตางชาติของบริการหรือผูใหบริการที่
เก่ียวของ

2. ภาคีอาจปฏิบัติตามขอกําหนดของวรรค 1 ขางตนโดยการใหแกบริการและผูใหบริการของภาคีอีกฝาย ซ่ึงการประ
ติบัติที่เหมือนกันในทางรูปแบบหรือการประติบัติที่ตางกันในทางรูปแบบอยางใดอยางหนึ่ง กับการประติบัติที่ภาคีนั้นใหแก
บริการและผูใหบริการที่คลายคลึงกันของตน

3. การประติบัติที่เหมือนกันในทางรูปแบบหรือตางกันในทางรูปแบบจะตองไดรับการพิจารณาวาเปนการอนุเคราะหที่
ดอยกวา หากการประติบัตินั้นเปนการปรับเปล่ียนเง่ือนไขของการแขงขันใหเอื้อประโยชนตอบริการหรือผูใหบริการของ
ภาคี เม่ือเปรียบเทียบกับบริการหรือผูใหบริการที่คลายคลึงกันของภาคีอีกฝาย

4. ภาคีไมอาจอางวรรคขางตนของขอนี้ภายใตบทที่ 14 ในสวนที่เก่ียวกับมาตรการของภาคีอีกฝายที่อยูในขอบเขตของ
ความตกลงระหวางประเทศระหวางกันที่เก่ียวกับการหลีกเล่ียงการเก็บภาษีซอน

ขอ 76
ขอผูกพันเพ่ิมเติม

คูภาคีอาจเจรจาขอผูกพันในสวนที่เก่ียวกับมาตรการที่กระทบตอการคาบริการซ่ึงไมอยูภายใตการกําหนดตารางขอ
ผูกพันภายใตขอ 74 และขอ 75 ซ่ึงรวมถึงขอผูกพันที่เก่ียวกับเร่ืองคุณสมบัติ มาตรฐาน หรือการออกใบอนุญาต ขอผูกพัน
ดังกลาวจะระบุไวในตารางขอผูกพันเฉพาะของภาคีในภาคผนวก 5
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ขอ 77
ตารางขอผูกพันเฉพาะ

1. ภาคีแตละฝายจะตองระบุในตารางขอผูกพันเฉพาะซ่ึงขอผูกพันเฉพาะที่ตนรับภายใตขอ 74 ขอ 75 และขอ76

2. ในสวนที่เก่ียวกับสาขาที่ไดมีการรับขอผูกพัน แตละตารางขอผูกพันในภาคผนวก 5 จะระบุ

(เอ) ขอกําหนด ขอจํากัด และเง่ือนไขเร่ืองการเขาสูตลาด

(บี) เง่ือนไขและขอกําหนดดานคุณสมบัติเร่ืองการประติบัติเย่ียงคนชาติ

(ซี) การรับในสวนที่เก่ียวกับขอผูกพันเพิ่มเติม และ

(ดี) ในกรณีที่เหมาะสม กรอบเวลาสําหรับการปฏิบัติตามขอผูกพันดังกลาว

3. มาตรการที่ไมสอดคลองกับทั้งขอ 74 และขอ 75 จะตองระบุไวในแถวที่เก่ียวกับขอ 74 การระบนุี้จะถูกพิจารณาวา
เปนการกําหนดเง่ือนไขหรือขอจํากัดตอขอ 75 เชนกัน

4. ในสวนที่เก่ียวกับสาขาหรือสาขายอยที่มีการรับขอผูกพันเฉพาะและระบุไวในตารางวา “เอส เอส” มาตรการที่มีอยู
ทั้งหมดที่ไมสอดคลองกับขอ 74 และขอ 75 จะตองไดรับการระบุเปนขอกําหนด ขอจํากัด เง่ือนไข และขอกําหนดดาน
คุณสมบัติ ตามที่กลาวถึงในอนุวรรค 2 (เอ) และอนุวรรค 2 (บี) ขางตน

5. เพื่อความมุงประสงคดานความโปรงใส สาขาและสาขายอยที่ไมอยูภายใตขอผูกพันเฉพาะใดๆ ภายใตขอ 74 ขอ 75
หรือขอ 76 จะปรากฏในตารางขอผูกพันเฉพาะในภาคผนวก 5 เชนกัน

6. ตารางขอผูกพันเฉพาะจะถูกผนวกเขากับความตกลงฉบับนี้เปนภาคผนวก 5

หมายเหตุ รายการจําแนกสาขาบริการ (เอกสาร ดับบลิว ที โอ เอ็ม ที เอ็น จี เอ็น เอส / ดับบลิว /120 ลงวันที่ 10
กรกฎาคม ค.ศ. 1991) เปนแนวทางสําหรับคูภาคีในการจัดทํารายการสาขาบริการทั้งหมดในตารางของแต
ละฝาย

ขอ 78
การปรับเปลี่ยนตารางขอผูกพัน

1. การปรับเปล่ียนหรือการถอนใดๆ ซ่ึงขอผูกพันเฉพาะเก่ียวกับการคาบริการจะตองกระทําโดยเปนไปตามวรรค 1 ของ
ขอ 171 ในการเจรจาสําหรับการปรับเปล่ียนหรือการถอนขอผูกพันดังกลาว คูภาคีจะตองพยายามโดยเปนไปตามอนุวรรค
2 (เอ) ของขอย่ีสิบเอ็ดของแกตส เพื่อคงไวซ่ึงระดับทั่วไปของขอผูกพันที่เปนประโยชนซ่ึงกันและกัน ที่เปนการอนุเคราะห
ตอการคาที่ไมดอยไปกวาที่กําหนดไวในตารางขอผูกพันเฉพาะของคูภาคีในภาคผนวก 5 กอนการเจรจาดังกลาว

2. ในสวนที่เก่ียวกับขอผูกพันเดียวกันที่ปรากฏในตารางขอผูกพันเฉพาะของภาคีภายใตทั้งแกตสและความตกลงฉบับนี้
หากการปรับเปล่ียนหรือการถอนขอผูกพันไดกระทําตอขอผูกพันดังกลาวในสวนที่เก่ียวกับตารางขอผูกพันเฉพาะของตน
ภายใตแกตส และภาคีอีกฝายไดรับการปรับชดเชย ในฐานะที่เปน “สมาชิกที่ไดรับผลกระทบ” โดยเปนไปตามในขอย่ีสิบ
เอ็ดของแกตสแลว คูภาคีจะตองตกลงที่จะแกไขเพิ่มเติมซ่ึงความตกลงฉบับนี้เพื่อบรรจุการปรับเปล่ียนหรือการถอนขอ
ผูกพันดังกลาวในความตกลงฉบับนี้โดยไมตองมีการเจรจาตอไป ทั้งนี้ โดยอยูภายใตขั้นตอนภายในประเทศที่ใชบังคับ
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ขอ 79
การประติบัติเยี่ยงชาติที่ไดรับความอนุเคราะหยิ่ง

หากภายหลังจากความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ ภาคีฝายหนึ่งทําความตกลงวาดวยการคาบริการใดกับประเทศที่
ไมใชคูภาคี ภาคีนั้นจะตองพิจารณาคํารองขอจากภาคีอีกฝายสําหรับการบรรจุการประติบัติทีเ่ปนการอนุเคราะหทีไ่มดอย
ไปกวาที่ใหไวในความตกลงฉบับนั้นในความตกลงฉบับนี้

ขอ 80
ขอบังคับภายในประเทศ

1. ในสาขาที่มีการรับขอผูกพันเฉพาะ ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวามาตรการทั้งหมดที่ใชโดยทั่วไปซ่ึงกระทบ
ตอการคาบริการจะไดรับการบริหารในลักษณะที่สมเหตุสมผล ปราศจากอคติ และเปนกลาง

2. ภาคีแตละฝายจะตองคงไวซ่ึง หรือจัดต้ัง องคคณะหรือกระบวนพิจารณาทางยุติธรรม อนุญาโตตุลาการ หรือทาง
ปกครอง สําหรับการทบทวนคําตัดสินทางปกครองที่กระทบตอการคาบริการโดยพลัน โดยเร็วที่สุดเทาที่จะปฏบิัติได เม่ือ
ไดรับคํารองขอจากผูใหบริการที่ไดรับผลกระทบ และในกรณีที่สมเหตุสมผล สําหรับการเยียวยาที่เหมาะสมสําหรับคํา
ตัดสินนั้น ในกรณีที่กระบวนการดังกลาวไมเปนอิสระจากหนวยงานที่ไดรับมอบหมายใหมีคําตัดสินทางปกครองที่
เก่ียวของ ภาคีนั้นจะตองใหความม่ันใจวา โดยขอเท็จจริงแลวกระบวนการดังกลาวกําหนดใหมีการทบทวนที่ปราศจาก
อคติและเปนกลาง

3. บทบัญญัติในวรรค 2 ขางตนจะไมถูกตีความใหกําหนดใหภาคีตองจัดต้ังองคคณะหรือกระบวนพิจารณาดังกลาว ใน
กรณีที่การกระทําเชนนั้นจะไมสอดคลองกับโครงสรางรัฐธรรมนูญหรือลักษณะของระบบกฎหมายของตน

4. ในกรณีที่กําหนดใหตองมีการใหการจดทะเบียนมอบอํานาจสําหรับการใหบริการซ่ึงมีการทําขอผูกพันเฉพาะไว
หนวยงานผูมีอํานาจของภาคีจะตองแจงผลการตัดสินเก่ียวกับคําขอการรับการอนุญาตตอผูย่ืนคําขอ ภายในระยะเวลาที่
สมเหตุสมผลหลังจากการย่ืนคําขอไดรับการพิจารณาวาสมบูรณภายใตกฎหมายและขอบังคับภายในประเทศ เม่ือมีการ
รองขอจากผูย่ืนคําขอ หนวยงานผูมีอํานาจของภาคีนั้นจะตองใหขอมูลเก่ียวกับสถานะของคําขอนั้นโดยไมชักชา

5. ในสาขาซ่ึงภาคีไดรับขอผูกพันเฉพาะภายใตขอกําหนด ขอจํากัด เง่ือนไข หรือขอกําหนดดานคุณสมบัติใดๆ ที่ระบุไว
ในนั้น ภาคีนั้นจะตองไมใชบังคับขอกําหนดเร่ืองการออกใบอนุญาตและคุณสมบัติ และมาตรฐานทางเทคนิค ที่จะลบลาง
หรือทําใหขอผูกพันเฉพาะดังกลาวเส่ือมเสียไปในลักษณะซ่ึง

(เอ) ไมเปนไปตามหลักเกณฑดังตอไปนี้

(หนึ่ง) อยูบนพื้นฐานของหลักเกณฑที่ปราศจากอคติและโปรงใส ดังเชน ความชํานาญและความสามารถ
ในการใหบริการ

(สอง) ไมเปนภาระมากกวาที่จําเปนในการใหความม่ันใจในคุณภาพของบริการ หรือ

(สาม) ในกรณีของขั้นตอนการออกใบอนุญาต ไมเปนขอจํากัดในตัวเองตอการใหบริการ และ

(บี) ไมสามารถคาดการณไดอยางสมเหตุสมผลในขณะที่รับขอผูกพันเฉพาะในสาขาเหลานั้นวาภาคีนั้นจะใช
เง่ือนไขดังกลาว
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6. ในสาขาซ่ึงไมมีการรับขอผูกพันเฉพาะในตารางของตน ภาคีจะตองพยายามที่จะใหความม่ันใจวา ขอกําหนดเร่ือง
การออกใบอนุญาตและคุณสมบัติ และมาตรฐานทางเทคนิคสอดคลอง เทาที่จะเปนไปได กับหลักเกณฑที่ไดกําหนดไวใน
อนุวรรค 5 (เอ) ขางตน

7. ในการกําหนดวาภาคีไดดําเนินการโดยสอดคลองกับพันธกรณีของตนภายใตวรรค 5 ขางตนหรือไม จะตองคํานึงถึง
มาตรฐานระหวางประเทศขององคการระหวางประเทศที่เก่ียวของซ่ึงภาคีนั้นใชอยู

หมายเหตุ คําวา “องคการระหวางประเทศที่เก่ียวของ” กลาวถึง หนวยงานระหวางประเทศซ่ึงเปดใหหนวยงานที่
เก่ียวของของคูภาคีเขาเปนสมาชิก

ขอ 81
การยอมรับรวมกัน

1. ภาคีอาจยอมรับการศึกษาหรือประสบการณที่ไดรับ ขอบังคับที่ไดปฏิบัติตาม หรือใบอนุญาตหรือหนังสือรับรองที่
ออกใหในภาคีอีกฝายเพือ่ความมุงประสงคของการปฏิบัติตามมาตรฐานหรือหลักเกณฑของตน ไมวาทั้งหมดหรือบางสวน
สําหรับการจดทะเบียนมอบอํานาจ การออกใบอนุญาต หรือการรับรองผูใหบริการของภาคีอีกฝาย

2. การยอมรับที่กลาวถึงในวรรค 1 ขางตน ซ่ึงอาจกระทําไดโดยการทําใหสอดคลองกันหรือโดยการอืน่ อาจอยูบน
พื้นฐานของความตกลงหรือขอตกลงระหวางคูภาคี หรืออาจใหโดยฝายเดียว

3. ในกรณีที่ภาคียอมรับ โดยความตกลงหรือขอตกลงระหวางภาคีกับประเทศที่ไมใชคูภาคีหรือโดยฝายเดียว ซ่ึง
การศึกษาหรือประสบการณที่ไดรับ ขอกําหนดที่ไดปฏิบัติตาม หรือใบอนุญาตหรือใบรับรองที่ออกใหในประเทศที่ไมใชคู
ภาคี ภาคีจะตองใหโอกาสที่เพียงพอแกภาคีอีกฝายเพื่อแสดงใหเห็นวาการศึกษาหรือประสบการณที่ไดรับ ขอกําหนดที่ได
ปฏิบัติตาม หรือใบอนุญาตหรือใบรับรองที่ไดออกใหในภาคีอีกฝายควรไดรับการยอมรับเชนกัน

ขอ 82
ความโปรงใส

ภาคีแตละฝายจะตองจัดเตรียมรายช่ือที่ไมมีผลผูกพนัทางกฎหมายของกฎหมายและขอบังคับที่เก่ียวของทั้งหมดที่
กระทบตอพันธกรณีภายใตขอ 74 ขอ 75 และ/หรือ ขอ 76 ในสาขาทั้งหมด รายช่ือดังกลาวจะตองแลกเปล่ียนกับภาคีอีก
ฝายและเผยแพรตอสาธารณชน ณ เวลาที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และจะตองอยูภายใตการทบทวนและการ
ปรับแกในอนาคตตามที่จําเปน

หมายเหตุ รายช่ือภายใตขอนี้จัดทําขึ้นเพื่อความมุงประสงคดานความโปรงใสอยางเดียวเทานั้น และจะตองไมถูก
ตีความใหกระทบตอสิทธิและพันธกรณีของภาคีภายใตบทนี้ การทบทวนหรือการปรับแกใดๆ ภายใตขอนี้
เพื่อความมุงประสงคของการปรับรายช่ือดังกลาวใหทันสมัยอยางเดียวเทานั้น

ขอ 83
การผูกขาดและผูใหบริการที่ไดรับสิทธิแตผูเดียว

1. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวา ในการใหบริการที่ผูกขาดในตลาดที่เก่ียวของ ผูใหบริการที่ผูกขาดในพื้นที่
ของตนจะไมกระทําการในลักษณะที่ไมสอดคลองกับขอผูกพันเฉพาะของภาคีนั้น
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2. ในกรณีที่ผูใหบริการที่ผูกขาดของภาคีแขงขัน โดยทางตรงหรือผานบริษัทในเครือ ในการใหบริการที่อยูนอกเหนือ
ขอบเขตของสิทธิในการผูกขาดของตนซ่ึงอยูภายใตขอผูกพันเฉพาะของภาคีนั้น ภาคีนัน้จะตองใหความม่ันใจวาผู
ใหบริการดังกลาวไมใชสถานะการผูกขาดของตนโดยมิชอบเพื่อกระทําการในพื้นที่ของตนในลักษณะที่ไมสอดคลองกับขอ
ผูกพันดังกลาว

3. หากภาคีมีเหตุผลที่จะพึงเช่ือไดวา ผูใหบริการที่ผูกขาดของภาคีอีกฝายกําลังกระทําการในลักษณะที่ไมสอดคลองกับ
วรรค 1 หรือวรรค 2 ขางตน ภาคีนั้นอาจรองขอใหภาคีอีกฝายใหขอมูลเฉพาะที่เก่ียวกับการดําเนินการที่เก่ียวของ

4. บทบัญญัติของขอนี้จะใชบังคับกับกรณีของผูใหบริการที่ไดรับสิทธิแตผูเดียวเชนกัน ในกรณีที่ภาคี โดยทางการหรือ
ในทางปฏบิัติ

(เอ) อนุญาตหรือจัดต้ังผูใหบริการจํานวนนอยราย และ

(บี) กีดกันการแขงขันระหวางผูใหบริการเหลานั้นในพื้นทีข่องตนในสาระสําคัญ

ขอ 84
มาตรการปกปองฉุกเฉิน

ภาคีจะตองเขาสูการปรึกษาหารือ เพื่อความมุงหมายที่จะเร่ิมการเจรจาเร่ืองมาตรการปกปองฉุกเฉิน ไมลาชากวา 6
เดือนหลังจากวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ ผลของการเจรจาดังกลาว หากมี จะถูกบรรจุไวในบทนี้โดยเปนไปตาม
วรรค 1 ของขอ 171

ขอ 85
การชําระและการโอน

1. ยกเวนภายใตสภาวการณที่คาดไวในขอ 86 ภาคีจะตองไมใชขอจํากัดกับการโอนและการชําระเงินระหวางประเทศ
สําหรับธุรกรรมเดินสะพัดที่เก่ียวของกับขอผูกพันเฉพาะของตน

2. ไมมีส่ิงใดในบทนี้จะกระทบตอสิทธิและพันธกรณีของคูภาคีในฐานะสมาชิกของกองทุนการเงินระหวางประเทศ (ซ่ึง
ตอไปในขอนี้จะเรียกวา “กองทุน”) ภายใตขอบทของความตกลงของกองทุนการเงินระหวางประเทศ ตามที่อาจแกไข
เพิ่มเติม ซ่ึงรวมถึงการใชมาตรการการแลกเปล่ียนเงินตราซ่ึงสอดคลองกับขอบทของความตกลงของกองทุนการเงิน
ระหวางประเทศ ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม โดยมีเง่ือนไขวาภาคีจะตองไมกําหนดขอจํากัดตอธุรกรรมเก่ียวกับเงินทุนใดๆ ที่
ไมสอดคลองกับพันธกรณีของตนภายใตบทนีท้ี่เก่ียวกับธุรกรรมดังกลาว ยกเวนภายใตขอ 86 หรือเม่ือมีคํารองขอของ
กองทุน

ขอ 86
ขอจํากัดเพ่ือปกปองดุลการชําระเงิน

1. ในกรณีที่มีปญหาดุลการชําระเงินและปญหาทางการเงินนอกประเทศอยางรุนแรงหรือภัยที่อาจเกิดปญหาดังกลาว
ภาคีอาจนํามาใชหรือคงไวซ่ึงขอจํากัดตอการคาบริการ ซ่ึงรวมถึงการชําระเงินหรือการโอนเงินสําหรับธุรกรรม

2. ขอจํากัดทีก่ลาวถึงในวรรค 1 ขางตน

(เอ) จะตองใชบนพื้นฐานของการประติบัติเย่ียงคนชาติ
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(บี) จะตองใหความม่ันใจวาภาคีอีกฝายไดรับการประติบัติที่เปนการอนุเคราะหที่เทียบเทากับประเทศที่ไมใชคู
ภาคีใดๆ

(ซี) จะตองสอดคลองกับขอบทของความตกลงของกองทุนการเงินระหวางประเทศ ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม

(ดี) จะตองหลีกเล่ียงความเสียหายทีไ่มจําเปนตอผลประโยชนเชิงพาณิชย เศรษฐกิจ และการเงินของภาคีอีก
ฝาย

(อี) จะตองไมเกินกวาทีจํ่าเปนเพื่อแกไขสภาวการณที่ระบุไวในวรรค 1 ขางตน และ

(เอฟ) จะตองใชเปนการช่ัวคราวและจะตองคอยๆ ยกเลิกแบบกาวหนาเปนลําดับ เม่ือสถานการณที่ระบุไวในวรรค
1 ขางตนดีขึ้น

3. ในการวินิจฉัยเหตุการณเพื่อใชขอจํากัดดังกลาว ภาคีอาจใหลําดับความสําคัญที่มากกวาแกการใหบริการซ่ึงมี
ความจําเปนมากกวาตอแผนงานทางเศรษฐกิจหรือการพัฒนาของตน อยางไรก็ดี ขอจํากัดดังกลาวจะตองไมนํามาใชหรือ
คงไวเพื่อความมุงประสงคในการปกปองสาขาบริการทีเ่ฉพาะเจาะจง

4. ขอจํากัดใดๆ ที่นํามาใชหรือคงไวภายใตวรรค 1 ขางตน หรือความเปล่ียนแปลงใดๆ ในนั้น จะตองแจงใหภาคีอีกฝาย
รูโดยพลัน

5. ภาคีที่ใชขอจํากัดโดยเปนไปตามวรรค 1 ขางตนอาจเร่ิมการปรึกษาหารือกับภาคีอีกฝายโดยพลัน เม่ือไดรับการรอง
ขอโดยภาคีอีกฝาย เพื่อที่จะทบทวนขอจํากัดทีน่ํามาใชโดยภาคีฝายแรก

ขอ 87
การปฏิเสธประโยชน

1. โดยขึ้นอยูกับการแจงและการปรึกษาหารือลวงหนา ภาคีอาจปฏิเสธประโยชนของบทนี้แกผูใหบริการของภาคีอีกฝาย
ที่เปนวิสาหกิจ ในกรณีที่ภาคีนั้นพิสูจนไดวาผูใหบริการนั้นเปนเจาของ หรือถูกควบคุม โดยบุคคลของประเทศที่ไมใชคูภาคี

2. ภาคีอาจปฏิเสธประโยชนของบทนี้แกผูใหบริการของภาคีอีกฝายที่เปนวิสาหกิจ ในกรณีที่ภาคีนั้นพิสูจนไดวาผูให
บริการนั้นเปนเจาของ หรือถูกควบคุม โดยบุคคลของประเทศที่ไมใชคูภาคี และภาคีที่ปฏเิสธประโยชน

(เอ) ไมมีความสัมพันธทางการทูตกับประเทศที่ไมใชคูภาคีนั้น หรือ

(บี) รับเอามาใช หรือคงไว ซ่ึงมาตรการในสวนที่เก่ียวกับประเทศที่ไมใชคูภาคีนั้นที่หามการทําธุรกรรมกับ
วิสาหกิจนั้น หรือที่จะถูกฝาฝนหรือหลบเล่ียงหากมีการใหประโยชนภายใตบทนี้แกวิสาหกิจนั้น

ขอ 88
คณะอนุกรรมการวาดวยการคาบริการ

1. เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้อยางมีประสิทธิผล ใหจัดต้ังคณะอนุกรรมการ
วาดวยการคาบริการ (ซ่ึงตอไปในขอนี้จะเรียกวา “คณะอนุกรรมการ”) ขึ้นตามขอ 13

2. หนาที่ของคณะอนุกรรมการจะมีดังตอไปนี้

(เอ) ทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้
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(บี) แลกเปล่ียนขอมูลเก่ียวกับกฎหมายและขอบังคับภายในประเทศ

(ซี) หารือประเด็นใดๆ ที่เก่ียวของกับบทนี้ตามที่อาจจะตกลงกัน

(ดี) รายงานผลการพิจารณาของคณะอนุกรรมการตอคณะกรรมการรวม และ

(อี) ปฏิบัติหนาที่อื่นๆ ที่อาจไดรับมอบหมายโดยคณะกรรมการรวมตามขอ 13

ขอ 89
การทบทวน

1. คูภาคีจะตองเขาสูการเจรจาภายใน 5 ปหลังจากวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ สําหรับการทบทวนทั่วไปซ่ึง
สาขาบริการทั้งหมด ซ่ึงรวมถึงบริการการขนสง บริการการทองเที่ยว บริการการเงิน และบริการโทรคมนาคม การทบทวน
ทั่วไปดังกลาวจะรวมถึงการทบทวนขอบเขตของขอผูกพันที่ระบุวา “เอส เอส”

2. คูภาคีจะตองเขาสูการเจรจาแยกตางหากภายใน 3 ปหลังจากวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ สําหรับการ
ทบทวนบริการบํารุงรักษาและซอมแซม บริการคาสงและคาปลีก และบริการใหเชา

3. การทบทวนที่กลาวถึงในวรรค 1 หรือวรรค 2 ขางตนจะรวมถึงการทบทวนขอบเขตของขอผูกพันใดๆ ตลอดจน
ขอกําหนด ขอจํากัด เง่ือนไข ขอกําหนดดานคุณสมบัติ หรือขอที่รับจะทําที่ระบุไวในตารางขอผูกพันเฉพาะในภาคผนวก 5
ของคูภาคีที่เก่ียวกับบริการที่กลาวถึงขางตน และมีหลักการของการเปดเสรีแบบกาวหนาซ่ึงมีอยูในแกตสเปนแนวทาง

4. คูภาคีจะตองเขาสูการเจรจาภายใน 5 ปหลังจากวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ สําหรับการทบทวนบทบัญญัติ
ของวรรค 4 ของขอ 72 และวรรค 1 ของขอ 87
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บทท่ี 8
การลงทุน

ขอ 90
ขอบเขตและความครอบคลุม

1. บทนี้จะใชบังคับกับมาตรการโดยภาคีที่เก่ียวของกับ

(เอ) ผูลงทุนของภาคีอีกฝาย

(บี) การลงทุนของผูลงทุนของภาคีอีกฝายในพื้นที่ของภาคีฝายแรก และ

(ซี) การลงทุนทั้งหมดในพื้นที่ของภาคีฝายแรก ในสวนที่เก่ียวของกับขอ 111

2. ไมมีส่ิงใดในบทนี้จะกําหนดพันธกรณีใดๆ แกภาคีฝายใดฝายหนึ่งเก่ียวกับมาตรการตามกฎหมายและขอบังคับเร่ือง
การเขาเมือง

3. บทนี้จะไมใชบังคับกับมาตรการโดยภาคีที่เก่ียวของกับผูลงทุนของภาคีอีกฝายและการลงทุนของผูลงทุนดังกลาวใน
สาขาบริการ

4. โดยไมคํานึงถึงวรรค 3 ขางตน

(เอ) ขอ 94 ขอ 95 ขอ 96 ขอ 100 ขอ 102 ขอ 103 ขอ 105 ขอ 106 ขอ 107 ขอ 109 ขอ 110 ขอ 111 และ ขอ
112 จะใชบังคับกับมาตรการโดยภาคีที่เก่ียวของกับผูลงทุนของภาคีอีกฝายและการลงทุนของผูลงทุน
ดังกลาวในสาขาบริการที่นอกเหนือจากสาขาบริการการเงิน ในสวนที่เก่ียวกับการจัดการ การดําเนินการ
การปฏิบัติการ การคงไว การใช การไดรับประโยชน และการขายหรือการจําหนายจายโอนอื่นๆ ซ่ึงการลงทุน
และ

(บี) ขอ 94 ขอ 102 ขอ 103 ขอ 105 ขอ 109 และขอ 112 จะใชบังคับกับมาตรการโดยภาคีที่เก่ียวของกับผูลงทุน
ของภาคีอีกฝายและการลงทุนของผูลงทุนดังกลาว ในสาขาบริการการเงิน ในสวนที่เก่ียวกับการจัดการ การ
ดําเนินการ การปฏิบัติการ การคงไว การใช การไดรับประโยชน และการขายหรือการจําหนายจายโอนอื่นๆ
ซ่ึงการลงทุน

หมายเหตุ 1 เพื่อความมุงประสงคของอนุวรรค (บี) ขางตน คาชดเชยภายใตขอ 102 หากมี จะตองไมมากกวามูลคา
สินทรัพยสุทธิที่คํานวณจากสวนตางระหวางมูลคาของสินทรัพยและมูลคาของหนี้สินซ่ึงรวมถึงหนี้สินที่อาจ
เกิดขึ้นของวิสาหกิจที่ใหบริการการเงินที่ไดรับผลกระทบ

หมายเหตุ 2 ภายในคํานิยามของการลงทุนภายใตบทนี้ การลงทุนที่กลาวถึงในอนุวรรค (บี) ขางตนจะจํากัดอยูเพียงสวน
ไดเสียในหุน กําไรที่นํามาลงทุนตอ และหนี้ถาวร (ซ่ึงเปนทุนเงินกู)

5. ขอ 93 และขอ 96 จะไมใชบังคับกับมาตรการใดๆ ที่ครอบคลุมโดยขอยกเวนของ หรือขอผอนผันจากพันธกรณี
ภายใตขอ 3 หรือขอ 4 ของความตกลงวาดวยทรัพยสินทางปญญาที่เก่ียวกับการคาในภาคผนวก 1 ซี ของความตกลง
ดับบลิว ที โอ ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม (ซ่ึงตอไปในความตกลงฉบับนี้จะเรียกวา “ความตกลงทริปส”) ตามที่ไดกําหนดไว
เปนการเฉพาะในขอเหลานั้นและในขอ 5 ของความตกลงทริปส
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6. บทนี้จะไมใชบังคับกับกฎหมาย ขอบังคับ หรือกระบวนการ และทางปฏิบัติที่ใชควบคุมการจัดซ้ือจัดจางโดย
หนวยงานของรัฐเก่ียวกับสินคาและบริการที่จัดซ้ือเพื่อความมุงประสงคของราชการ และไมใชเพื่อความมุงหมายในการ
ขายปลีกเชิงพาณิชย หรือเพื่อความมุงหมายที่จะใชในการผลิตสินคาหรือการใหบริการเพื่อการขายเชิงพาณิชย

ขอ 91
คํานิยาม

เพื่อความมุงประสงคของบทนี้

(เอ) คําวา “พื้นที่” หมายถึง ในสวนที่เก่ียวกับภาคี

(หนึ่ง) ดินแดนของภาคีนั้น รวมถึงทะเลอาณาเขต และ

(สอง) เขตเศรษฐกิจจําเพาะและไหลทวีปสวนที่ซ่ึงภาคีนั้นใชสิทธิอธิปไตยหรือเขตอํานาจตามกฎหมาย
ระหวางประเทศ

(บี) คําวา “สินเช่ือผูซ้ือ” หมายถึง จํานวนเงินที่กําหนดไวแนนอนของสินเช่ือภายใตสัญญากูยืมเงินระหวางผู
ลงทุนกับผูซ้ือหรือผูรับบริการ ซ่ึงภายใตสัญญานั้นผูลงทุนของภาคีออกเงินกูโดยตรงแกผูซ้ือสินคานําเขาหรือ
ผูรับบริการที่นอกเหนือจากบริการการเงินในพื้นทีข่องภาคีอีกฝายเพื่อความมุงประสงคอยางเฉพาะเจาะจงที่
จะทําใหผูซ้ือหรือผูบริโภคสามารถชําระเงินแกผูขายสินคาหรือผูใหบริการในพื้นที่ของภาคีฝายแรก ในสวนที่
เก่ียวของกับสัญญาซ้ือขายสินคาหรือบริการระหวางผูขายหรือผูใหบริการกับผูซ้ือหรือผูรับบริการ แตไม
รวมถึงสินเช่ือที่ชําระคืนภายใน 3 ปนับจากวันเร่ิมตนของสัญญากูยืมเงิน

(ซี) คําวา “วิสาหกิจการลงทุนทางตรง” หมายถึง

(หนึ่ง) วิสาหกิจในพื้นที่ของภาคีที่ผูลงทุนของภาคีอีกฝายเปนเจาของทุนโดยตรงอยางนอยรอยละ 10 ของ
สวนไดเสียในหุนโดยรวมในวิสาหกิจนั้น หรือ

(สอง) วิสาหกิจในพื้นที่ของภาคีที่ผูลงทุนของภาคีอีกฝายเปนเจาของสวนไดเสียในหุน ไมวาทั้งโดยตรง
และโดยออม หรือโดยออม โดยที่อยางนอยรอยละ 10 ของสวนไดเสียในหุนทั้งหมดของวิสาหกิจนั้น
ที่ถือไดวาเปนของผูลงทุนดังกลาว

(ดี) คําวา “ผูลงทุนทางตรง” หมายถึง

(หนึ่ง) ผูลงทุนของภาคีที่เปนเจาของโดยตรงอยางนอยรอยละ 10 ของสวนไดเสียในหุนทัง้หมดในวิสาหกิจ
ในพื้นที่ของภาคีอีกฝาย หรือ

(สอง) ผูลงทุนของภาคีซ่ึงเปนเจาของสวนไดเสียในหุนในวิสาหกิจในพื้นที่ของภาคีอีกฝาย ไมวาทั้ง
โดยตรงและโดยออม หรือโดยออม โดยที่อยางนอยรอยละ 10 ของสวนไดเสียในหุนทั้งหมดของ
วิสาหกิจนั้นถือไดวาเปนของผูลงทุนดังกลาว

หมายเหตุ เพื่อความมุงประสงคของอนุวรรค (ซี) และอนุวรรค (ดี) ขางตน “เปนเจาของโดยออม”
หมายถึง การเปนเจาของสวนไดเสียในหุนในวิสาหกิจโดยผูลงทุนผานวิสาหกิจหนึ่งแหงหรือ
มากกวาเปนทอดๆ โดยวิสาหกิจแตละแหงเปนเจาของโดยตรงอยางนอยรอยละ 10 ของสวน
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ไดเสียในหุนทั้งหมดของวิสาหกิจลําดับถัดไป การเปนเจาของโดยผูลงทุนดังกลาวจะตองอยู
บนพื้นฐานของระดับของสวนไดเสียในหุนของผูลงทุนในวิสาหกิจดังกลาว ระดับของสวนได
เสียในหุนในวิสาหกิจแตละแหงจะตองเพียงพอที่จะใหความม่ันใจที่จะถือไดวาอยางนอยรอย
ละ 10 ของสวนไดเสียในหุนทั้งหมดของวิสาหกิจนั้นเปนของผูลงทุนนั้น

(อี) คําวา “วิสาหกิจของภาคีอีกฝาย” หมายถึง บุคคลหรือองคกรตามกฎหมายใดๆ ที่กอต้ังหรือจัดต้ังขึ้นโดย
ชอบภายใตกฎหมายที่ใชบังคับของภาคีอีกฝาย ไมวาเพื่อจะแสวงหากําไรหรือเพื่อการอื่น และไมวาเปน
เจาของหรือควบคุมโดยเอกชน หรือเปนเจาของหรือควบคุมโดยรัฐบาล ซ่ึงรวมถึงบรรษัท ทรัสต หางหุนสวน
การรวมทุน การเปนเจาของแตเพียงผูเดียว สมาคม องคการ บริษัทหรือสาขาใดๆ

(เอฟ) วิสาหกิจ

(หนึ่ง) “เปนเจาของ” โดยบุคคลของภาคีหรือประเทศที่ไมใชคูภาคี หากมากกวารอยละ 50 ของสวนไดเสีย
ในหุนในวิสาหกิจนั้นเปนเจาของอยางมีสิทธิไดรับประโยชนโดยบุคคลดังกลาว

(สอง) “ถูกควบคุม” โดยบุคคลของภาคีหรือประเทศที่ไมใชคูภาคี หากบุคคลดังกลาวมีอํานาจในการเสนอ
ช่ือกรรมการบริหารในจํานวนที่เปนเสียงขางมากหรือมิฉะนั้นก็เปนผูมีอํานาจโดยถูกตองตาม
กฎหมายในการกํากับการกระทําของวิสาหกิจนั้น

(จี) คําวา “บริการการเงิน” จะมีความหมายเดียวกับในอนุวรรค 5 (เอ) ของภาคผนวกวาดวยบริการการเงินของ
แกตส

(เอช) คําวา “สกุลเงินตราที่ใชไดโดยเสรี” หมายถึง สกุลเงินตราที่ใชไดโดยเสรีตามที่กําหนดโดยกองทุนการเงิน
ระหวางประเทศภายใตขอบทของความตกลงของกองทุนการเงินระหวางประเทศ ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม

(ไอ) คําวา “กิจกรรมการลงทุน” หมายถึง การจัดต้ัง การไดมา การขยาย การจัดการ การดําเนินการ การ
ปฏิบัติการ การคงไว การใช การไดรับประโยชน และการขายหรือการจําหนายจายโอนอื่นๆ ของการลงทุน

หมายเหตุ ในสวนที่เก่ียวกับขอ 111 คําวา “กิจกรรมการลงทุน” รวมถึงกิจกรรมโดยผูลงทุนของประเทศที่ไมใชคู
ภาคี โดยในกรณีดังกลาว คําวา “การลงทุน” รวมถึงการลงทุนที่เปนเจาของโดยผูลงทุนของประเทศที่
ไมใชคูภาคีเชนกัน

(เจ) คําวา "การลงทุน" หมายถึง

(หนึ่ง) สินทรัพยตอไปนี้ซ่ึงเปนเจาของโดยผูลงทุนทางตรง

(เอเอ) หุนสวน หุน หรือการเปนเจาของสวนไดเสียในหุนในรูปแบบอื่นในวิสาหกิจการลงทุน
ทางตรง รวมถึงสิทธิที่เกิดจากสินทรัพยเหลานั้น

(บีบี) กําไรที่นํามาลงทุนตอในวิสาหกิจการลงทุนทางตรง หรือ

(ซีซี) พันธบัตร หุนกู ตราสารหนี้อื่นๆ และเงินกูระหวางผูลงทุนทางตรงและวิสาหกิจการลงทุน
ทางตรง รวมถึงสิทธิที่เกิดจากสินทรัพยเหลานั้น
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(สอง) สินทรัพยตอไปนี้ซ่ึงเปนเจาของโดยวิสาหกิจการลงทุนทางตรงหรือผูลงทุนทางตรง ซ่ึงเกิดจาก
ธุรกรรมระหวางผูลงทุนทางตรงและวิสาหกิจการลงทุนทางตรง

(เอเอ) สิทธิเรียกรองเงินและสิทธิเรียกรองการปฏิบัติใดๆ ภายใตสัญญาที่มีมูลคาทางการเงิน

(บีบี) สิทธิในทรัพยสินทางปญญาตามที่ไดรับการยอมรับโดยกฎหมายและขอบังคับของภาคีซ่ึง
การลงทุนไดกระทําในพื้นทีข่องภาคีนั้น

(ซีซี) สิทธิที่ไดรับตามกฎหมายและขอบังคับของภาคีซ่ึงการลงทุนไดกระทําในพื้นทีข่องภาคีนั้น
หรือสัญญา ดังเชน สัมปทาน ใบอนุญาต การจดทะเบียนมอบอํานาจ และการอนุญาต
หรือ

(ดีดี) ทรัพยสินอื่นใดที่จับตองไดและจับตองไมได ที่เปนสังหาริมทรัพยและอสังหาริมทรัพย และ
สิทธิในทรัพยสินใดๆ ดังเชน การเชา การจํานอง สิทธิยึดหนวง และการคํ้าประกัน หรือ

(สาม) สินทรัพยตอไปนี้ซ่ึงเปนเจาของโดยตรงโดยผูลงทุน

(เอเอ) สินเช่ือผูขายซ่ึงมีระยะเวลาครบกําหนดชําระด้ังเดิมอยางนอยที่สุด 3 ป

(บีบี) สินเช่ือผูซ้ือซ่ึงมีระยะเวลาครบกําหนดชําระด้ังเดิมอยางนอยที่สุด 3 ป

(ซีซี) เงินกูโครงการซ่ึงมีระยะเวลาครบกําหนดด้ังเดิมอยางนอยที่สุด 5 ป หรือ

(ดีดี) สิทธิภายใตสัญญาเทิรนคีย

หมายเหตุ 1 คําวา “การลงทุน” รวมถึง จํานวนเงินที่ไดจากการลงทุน โดยเฉพาะ กําไร กําไรสวนทุน เงินปนผล คา
สิทธิ ดอกเบี้ย คาธรรมเนียม และรายไดประจําอื่นๆ การเปล่ียนแปลงรูปแบบที่สินทรัพยถูกนําไปลงทุน
จะไมกระทบตอลักษณะของสินทรัพยนั้นในฐานะที่เปนการลงทุน

หมายเหตุ 2 ในสวนที่เก่ียวกับอนุวรรค 1 (ซี) ของขอ 90 คําวา “การลงทุน” รวมถึง การลงทุนที่เปนเจาของโดยผู
ลงทุนของประเทศที่ไมใชคูภาคีเชนกัน

(เค) คําวา “ผูลงทุนของภาคีอีกฝาย” หมายถึง คนชาติหรือวิสาหกิจที่กําลังทํา หรือไดทํา การลงทุนในพื้นที่ของ
ภาคี และเปนคนชาติหรือวิสาหกิจของภาคีอีกฝาย ยกเวนสาขาของวิสาหกิจของประเทศที่ไมใชคูภาคีที่
ต้ังอยูในพื้นที่ของภาคีอีกฝาย

(แอล) คําวา “มาตรการ” หมายถึง มาตรการโดยภาคีใดๆ ไมวาจะอยูในรูปแบบของกฎหมาย ขอบังคับ กฎ
กระบวนการ คําตัดสิน การกระทําทางปกครอง หรือรูปแบบอื่นใด

(เอ็ม) คําวา “มาตรการโดยภาคี” หมายถึง มาตรการที่ภาคีรับเอา หรือคงไว โดยรัฐบาลกลางหรือทองถ่ินและ
หนวยงานผูมีอํานาจสวนกลางหรือทองถ่ิน

(เอ็น) คําวา “คนชาติของภาคีอีกฝาย” หมายถึง บุคคลธรรมดาที่มีสัญชาติของภาคีอีกฝาย โดยเปนไปตาม
กฎหมายและขอบังคับที่ใชบังคับของภาคีอีกฝายนั้น

(โอ) คําวา “บุคคล”หมายถึงบุคคลธรรมดาหรือวิสาหกิจ
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(พี) คําวา “เงินกูโครงการ” หมายถึง เงินกูภายใตสัญญากูยืมเงินที่ผูลงทุนของภาคีใหเงินกูที่กําหนดจํานวนไว
แนนอนแกวิสาหกิจที่จัดต้ังขึ้นในพื้นที่ของภาคีอีกฝายเพื่อความมุงประสงคเฉพาะที่จะทําใหวิสาหกิจ
สามารถดําเนินโครงการที่เฉพาะเจาะจงได ในกรณีที่สินทรัพยของโครงการถูกใชเปนหลักประกันการชําระ
หนี้ แตไมรวมถึงเงินกูที่จายคืนภายใน 5 ปนับจากวันเร่ิมตนของสัญญากูยืมเงิน

หมายเหตุ โครงการที่กลาวถึงในอนุวรรค (พี) ขางตนจะตองมีการเพิ่มมูลคาทางเศรษฐกิจ และไมใชเปนเพียงการ
ทําธุรกรรมการเงินแตอยางเดียว

(คิว) คําวา “กําไรทีน่ํามาลงทุนตอ” หมายถึง หุนสวนของผูลงทุนทางตรง ตามสัดสวนของสวนไดเสียในทุน ใน
รายไดที่ไมไดแจกจายเปนเงินปนผลหรือสงจากวิสาหกิจผูลงทุนทางตรงใหผูลงทุนทางตรงของวิสาหกิจนั้น

(อาร) คําวา “สินเช่ือผูขาย” หมายถึง จํานวนเงินที่กําหนดไวแนนอนของสินเช่ือภายใตสัญญากูยืมเงินระหวางผู
ลงทุนกับผูซ้ือหรือผูรับบริการ ซ่ึงภายใตสัญญานั้นผูลงทุนที่เปนผูขายสินคาสงออกหรือผูใหบริการที่
นอกเหนือจากบริการการเงินในพื้นที่ของภาคี อนุญาตใหผูซ้ือสินคาหรือผูรับบริการในพื้นที่ของภาคีอีกฝาย
เล่ือนการชําระเงินภายใตสัญญาขายสินคาหรือบริการระหวางผูลงทุนกับผูซ้ือหรือผูรับบริการ แตไมรวมถึง
สินเช่ือที่จายคืนภายใน 3 ปนับจากวันเร่ิมตนของสัญญากูยืมเงิน

(เอส) คําวา “การโอน” หมายถึง การโอนและการชําระเงินระหวางประเทศ

ขอ 92
การปฏิบัติตามบทบัญญัติของบทนี้

ในการปฏิบัติตามพันธกรณีและขอผูกพันภายใตบทนี้ ภาคีแตละฝายจะตองใชมาตรการที่สมเหตุผลสมตามที่มีอยู
แกตน เพื่อใหความม่ันใจวารัฐบาลและหนวยงานผูมีอํานาจสวนทองถ่ินของตนปฏิบัติตามบทบัญญัติของบทนี้ภายใน
พื้นที่ของตน

ขอ 93
การประติบัติเยี่ยงคนชาติ

1. ในสาขาที่ระบุไวในสวนที่ 1 ของภาคผนวก 6 และโดยอยูภายใตเง่ือนไขและขอกําหนดเร่ืองคุณสมบัติใดๆ ที่ระบไุว
ในนั้น ภาคีแตละฝายจะตองใหการประติบัติตอผูลงทุนของภาคีอีกฝายและการลงทุนของผูลงทุนนั้น ที่เปนการอนุเคราะห
ไมดอยไปกวาที่ตนใหแกผูลงทุนของตนและการลงทุนของผูลงทุนนั้น ในสภาวการณที่คลายคลึงกัน ในสวนที่เก่ียวกับการ
จัดต้ัง การไดมา และการขยายการลงทุนในพื้นที่ของตน

2. โดยอยูภายใตบังคับของกฎหมายและขอบังคับที่มีอยูในวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ ภาคีแตละฝายจะตอง
ใหการประติบัติตอผูลงทุนของภาคีอีกฝายและการลงทุนของผูลงทุนนั้น ที่เปนการอนุเคราะหไมดอยไปกวาที่ตนใหแกผู
ลงทุนของตนและการลงทุนของผูลงทุนนั้น ในสภาวการณที่คลายคลึงกัน ในสวนที่เก่ียวกับการจัดการ การดําเนินการ การ
ปฏิบัติการ การคงไว การใช การไดรับประโยชน และการขายหรือการจําหนายจายโอนอื่นๆ ซ่ึงการลงทุนในพื้นที่ของตน

3. วรรค 2 ขางตนจะไมใชบังคับกับมาตรการใดๆ ที่ระบุโดยภาคีในสวนที่ 2 ของภาคผนวก 6
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ขอ 94
การเขาถึงศาลยตุิธรรม

ภาคีแตละฝายจะตองให ในพื้นที่ของตน ซ่ึงการประติบัติตอผูลงทุนของภาคีอีกฝาย ที่เปนการอนุเคราะหไมดอยไป
กวาการประติบัติที่ตนใหแกผูลงทุนของตนหรือผูลงทุนของประเทศที่ไมใชคูภาคี ในสภาวการณที่คลายคลึงกัน ในสวนที่
เก่ียวกับการเขาถึงศาลยุติธรรมและองคคณะและหนวยงานฝายปกครองในทุกระดับของเขตอํานาจ ทั้งในการเรียกรอง
และปกปองสิทธิของผูลงทุนดังกลาว

ขอ 95
มาตรฐานการประติบัติข้ันต่ํา

ภาคีแตละฝายจะตองใหการประติบัติตอการลงทุนของผูลงทุนของภาคีอีกฝายโดยเปนไปตามกฎหมายระหวาง
ประเทศ รวมถึงการประติบัติที่เปนธรรมและเทาเทียม และการใหความคุมครองและความม่ันคงอยางครบถวน

หมายเหตุ ขอนี้กําหนดมาตรฐานการประติบัติขั้นตํ่าตอคนตางดาวตามกฎหมายจารีตประเพณีระหวางประเทศเปน
มาตรฐานการประติบัติขั้นตํ่าที่จะใหแกการลงทุนของผูลงทุนของภาคีอีกฝาย หลักของ “การประติบัติที่เปน
ธรรมและเทาเทียม” และ “การใหความคุมครองและความม่ันคงที่ครบถวน” ไมกําหนดใหตองมีการประติบัติ
เพิ่มเติมหรือเกินกวาที่กําหนดใหตองมีโดยมาตรฐานการประติบัติขั้นตํ่าแกคนตางดาวตามกฎหมายจารีต
ประเพณีระหวางประเทศ และไมสรางสิทธิที่มีสาระสําคัญเพิ่มเติม การวินิจฉัยวาไดมีการฝาฝนบทบัญญัติ
อื่นของความตกลงฉบับนี้ หรือของความตกลงระหวางประเทศที่แยกตางหาก จะไมเปนหลักฐานวาไดมีการ
ฝาฝนขอนี้

ขอ 96
การประติบัติเยี่ยงชาติที่ไดรับความอนุเคราะหยิ่ง

1. หลังจากที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ หากภาคีเขาสูความตกลงวาดวยการลงทุนใดๆ กับประเทศที่ไมใชคูภาคี
ภาคีนั้นจะตองพิจารณาคํารองขอของภาคีอีกฝายสําหรับการบรรจุการประติบัติทีเ่ปนการอนุเคราะหไมดอยไปกวาการ
ประติบัติที่กําหนดไวภายใตความตกลงแรกที่กลาวถึงในความตกลงฉบับนี้ ในสวนที่เก่ียวกับการจัดต้ัง การไดมา และการ
ขยายการลงทุน

2. ภาคีแตละฝายจะตองใหการประติบัติแกผูลงทุนของภาคีอีกฝายหรือการลงทุนของผูลงทุนนั้น ที่เปนการอนุเคราะห
ไมดอยไปกวาที่ตนใหแกผูลงทุนของประเทศที่ไมใชคูภาคีและการลงทุนของผูลงทุนนั้น ในสภาวการณที่คลายคลึงกัน ใน
สวนที่เก่ียวกับการจัดการ การดําเนินการ การปฏิบัติการ การคงไว การใช การใชประโยชน และการขายหรือการจําหนาย
จายโอนอื่นๆ ซ่ึงการลงทุนในพื้นที่ของตน

3. วรรค 2 ขางตนจะตองไมถูกตีความใหกําหนดใหภาคีตองขยายแกผูลงทุนของภาคีอีกฝาย ซ่ึงสิทธิประโยชนเก่ียวกับ
การประติบัติ บุริมสิทธิหรือสิทธิพิเศษใดๆ ซ่ึงภาคีฝายแรกอาจขยายโดยอาศัยสหภาพศุลกากร เขตการคาเสรี สหภาพ
เงินตรา ความตกลงระหวางประเทศที่คลายกันซ่ึงนําไปสูความเปนสหภาพหรือเขตการคาเสรีดังกลาว หรือรูปแบบอื่นๆ
ของความรวมมือทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคที่ภาคีฝายใดฝายหนึ่งเปนหรืออาจเปนภาคี

4. วรรค 2 ขางตนจะไมใชบังคับกับมาตรการใดๆ ที่ระบุโดยภาคีในสวนที่ 3 ของภาคผนวก 6
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ขอ 97
ขอกําหนดใหปฏิบัติ

1. ไมมีส่ิงใดในบทนี้จะขัดขวางภาคีฝายใดฝายหนึ่งไมใหกําหนดหรือบังคับใชขอกําหนดใหปฏิบัติใดๆ เปนเง่ือนไข
สําหรับกิจกรรมการลงทุนในพื้นที่ของตน เวนแตจะไดระบุไวเปนอยางอื่นในสวนที่ 1 ของภาคผนวก 6

2. ไมมีส่ิงใดในบทนี้จะขัดขวางภาคีฝายใดฝายหนึ่งไมใหกําหนดหรือบังคับใชขอกําหนดใหปฏิบัติใดๆ เปนเง่ือนไข
สําหรับการใหหรือการใหอยางตอเนื่องซ่ึงผลประโยชนที่เก่ียวเนื่องกับกิจกรรมการลงทุนในพื้นที่ของตน เวนแตจะไดระบุไว
เปนอยางอื่นในสวนที่ 1 ของภาคผนวก 6

3. ไมมีส่ิงใดในบทนี้และภาคผนวก 6 ที่จะกระทบตอสิทธิและพันธกรณีของคูภาคีภายใตความตกลงวาดวยมาตรการ
การลงทุนที่เก่ียวกับการคาในภาคผนวก 1 เอ ของความตกลง ดับบลิว ที โอ ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม

ขอ 98
ตารางขอผูกพันเฉพาะ

1. ภาคีแตละฝายจะตองระบใุนตารางซ่ึงขอผูกพันเฉพาะที่ตนรับภายใตวรรค 1 ของขอ 93 และวรรค 1 และวรรค 2 ของ
ขอ 97

2. ในกรณีที่ใชบังคับได ในสวนที่เก่ียวกับสาขาที่มีขอผูกพัน ตารางขอผูกพันเฉพาะแตละตารางในสวนที่ 1 ของ
ภาคผนวก 6 จะตองระบุ

(เอ) เง่ือนไขและคุณสมบัติเก่ียวกับการประติบัติเย่ียงคนชาติ และ

(บี) ขอผูกพันใดๆ เก่ียวกับขอกําหนดใหปฏิบัติ

3. ตารางขอผูกพันเฉพาะจะผนวกกับความตกลงฉบับนี้เปนสวนที่ 1 ของภาคผนวก 6

ขอ 99
การปรับเปลี่ยนขอผูกพัน

การปรับเปล่ียนหรือการเพิกถอนใดๆ ซ่ึงขอผูกพันเฉพาะภายใตบทนี้จะตองทําโดยเปนไปตามขอ 171 ในการเจรจา
สําหรับการปรับเปล่ียนหรือการเพิกถอนดังกลาว คูภาคีจะตองพยายามคงไวซ่ึงระดับทั่วไปของขอผูกพันที่เปนประโยชน
รวมกัน ที่เปนการอนุเคราะหตอการลงทุนไมดอยไปกวาที่กําหนดไวในตารางขอผูกพันเฉพาะของตนในภาคผนวก 6 กอน
การเจรจาดังกลาว

ขอ 100
การประติบัติที่ไดอยูแลว

โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของตน ภาคีแตละฝายจะตองคงไวซ่ึงระดับของการประติบัติที่ไดใหแลวแกผู
ลงทุนของภาคีอีกฝายและการลงทุนของผูลงทุนนั้น ในสวนที่เก่ียวกับกิจกรรมการลงทุน
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ขอ 101
ความโปรงใส

1. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวากฎหมาย ขอบังคับ วิธีปฏิบัติทางปกครอง และคําวินิจฉัยทางปกครองที่ใช
บังคับเปนการทั่วไปในสวนที่เก่ียวกับเร่ืองใดๆ ที่ครอบคลุมโดยบทนี้ ไดรับการจัดพิมพหรือเผยแพรโดยวิธีอื่นในลักษณะที่
จะทําใหบุคคลผูมีสวนไดเสียและภาคีอีกฝายสามารถรูได

2. เทาที่จะเปนไปไดภายใตกฎหมายและขอบังคับภายใน ภาคีแตละฝายจะตอง

(เอ) จัดพิมพกฎหมาย ขอบังคับ วิธีปฏิบัติทางปกครอง และคําวินิจฉัยทางปกครองใดๆ ดังกลาวที่ใชบังคับเปน
การทั่วไปที่ภาคีนั้นนํามาใช และ

(บี) ใหโอกาสอยางสมเหตุสมผลแกบุคคลผูมีสวนไดเสียในการแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับมาตรการดังกลาว

ขอ 102
การเวนคืนและการชดเชย

1. ภาคีทั้งสองฝายจะตองไมเวนคืนหรือทําใหเปนของรัฐ ซ่ึงการลงทุนในพื้นที่ของตนของผูลงทุนของภาคีอีกฝาย หรือใช
มาตรการใดๆ ที่เทียบเทากับการเวนคืนหรือการทําใหเปนของรัฐ (ซ่ึงตอไปในบทนี้จะเรียกวา “การเวนคืน”) ยกเวน

(เอ) เพื่อความมุงประสงคทางสาธารณะ

(บี) อยูบนพื้นฐานของการไมเลือกประติบัติ

(ซี) เปนไปตามกระบวนการโดยชอบตามกฎหมาย และ

(ดี) มีการชําระคาชดเชยโดยพลัน เพียงพอ และมีประสิทธิผล

2. การชดเชยจะเทียบเทากับมูลคาตลาดที่เปนธรรมของการลงทุนที่ถูกเวนคืน ณ เวลาที่ไดประกาศเร่ืองการเวนคืนตอ
สาธารณชน หรือเม่ือเกิดการเวนคืนขึ้น แลวแตวากรณีใดเกิดขึ้นกอน ทั้งนี้ มูลคาตลาดที่เปนธรรมจะตองไมสะทอนการ
เปล่ียนแปลงในมูลคาตลาดที่เกิดขึ้นเนื่องจากการเวนคืนเปนที่รูของสาธารณชนกอนหนานั้น

3. คาชดเชยจะตองชําระโดยไมลาชา และจะตองใหโดยคิดรวมดอกเบี้ยในอัตราที่เหมาะสมตามกฎหมายและขอบังคับ
ของภาคีผูทําการเวนคืน คาชดเชยจะตองสามารถเปล่ียนเปนเงินสดไดอยางมีประสิทธิผล และจะตองโอนไดโดยเสรีใน
สกุลเงินตราที่ใชไดโดยเสรี และจะตองสามารถเปล่ียนไดโดยเสรีเปนสกุลเงินตราของภาคีของผูลงทุนที่เก่ียวของและสกุล
เงินตราที่ใชไดโดยเสรี ตามอัตราแลกเปล่ียนตลาด ณ วันที่มีการเวนคืน

4. ผูลงทุนที่ไดรับผลกระทบจากการเวนคืนจะมีสิทธิเขาถึงศาลยุติธรรมหรือองคคณะหรือหนวยงานทางปกครองของ
ภาคีผูทําการเวนคืนเพื่อขอใหมีการทบทวนโดยพลันซ่ึงกรณีของผูลงทุนนั้นและจํานวนคาชดเชยโดยเปนไปตามหลักการที่
ระบไุวในขอนี้

ขอ 103
ความคุมครองจากจลาจล

1. ภาคีแตละฝายจะตองใหการประติบัติเก่ียวกับการชดใชคืน การชดใชความเสียหาย การชดเชย หรือการเยียวยาอื่น
ใด ที่เปนการอนุเคราะหไมดอยไปกวาการประติบัติที่ใหแกผูลงทุนของตนหรือผูลงทุนของประเทศที่ไมใชคูภาคี แกผูลงทุน
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ของภาคีอีกฝายที่ไดรับความสูญเสียหรือความเสียหายเก่ียวกับการลงทุนของผูลงทุนนั้นในพื้นทีข่องภาคีฝายแรกอัน
เนื่องมาจากการสูรบดวยอาวุธหรือภาวะฉุกเฉิน ดังเชน การปฏิวัติ กบฏ การกอความวุนวายโดยพลเรือน หรือเหตุการณ
อื่นใดที่คลายคลึงกันในพื้นทีข่องภาคีฝายแรกนั้น

2. การชําระเงินใดๆ ตามวรรค 1 ขางตนจะตองสามารถทําใหเปนเงินสดไดอยางมีประสิทธิผล แลกเปล่ียนไดโดยเสรี
และโอนไดโดยเสรีในสกุลเงินตราที่ใชไดโดยเสรี

ขอ 104
การโอน

1. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวา การโอนทั้งหมดที่เก่ียวของกับการลงทุนของผูลงทุนของภาคีอีกฝายในพื้นที่
ของตนอาจทําไดโดยเสรีในสกุลเงินตราที่ใชไดโดยเสรี และโดยไมลาชา การโอนดังกลาวจะรวมถึง

(เอ) ทุนขั้นตนและจํานวนเงินเพิ่มเติมใดๆ เพื่อคงไวหรือเพิ่มการลงทุน

(บี) กําไร กําไรสวนทุน เงินปนผล คาสิทธิ ดอกเบี้ย คาธรรมเนียม และรายไดประจําอื่นๆ ที่เปนผลจากการลงทุน

(ซี) ผลกําไรที่เกิดจากการขายการลงทุนหรือการชําระบัญชีของการลงทุนทั้งหมดหรือบางสวน

(ดี) การชําระเงินภายใตสัญญารวมถึงการชําระคืนเงินกูที่เก่ียวเนื่องกับการลงทุน

(อี) รายไดและคาตอบแทนอื่นๆ ของบุคลากรจากภาคีอีกฝายที่ทํางานเก่ียวเนื่องกับการลงทุนในพื้นที่ของภาคี
ฝายแรก

(เอฟ) การชําระเงินตามขอ 102 และขอ 103 และ

(จี) การชําระเงินที่เกิดจากการระงับขอพิพาทภายใตขอ 106

2. ภาคีทั้งสองฝายจะตองไมขัดขวางการโอนทีก่ลาวถึงในวรรค 1 ขางตนไมใหทําไดโดยไมลาชาในสกุลเงินตราที่ใชได
โดยเสรีที่อัตราแลกเปล่ียนตลาด ณ วันที่มีการโอน

3. โดยไมคํานึงถึงวรรค 1 และวรรค 2 ขางตน ภาคีอาจชะลอหรือขัดขวางการโอนตามที่กลาวถึงในวรรค 1 ขางตนโดย
การใชบังคับกฎหมายของตนอยางยุติธรรม ไมเลือกประติบัติ และโดยสุจริต ในเร่ืองที่เก่ียวกับ

(เอ) การลมละลาย การมีหนี้สินลนพนตัว หรือการใหความคุมครองสิทธิของเจาหนี้

(บี) การออก การคา หรือการซ้ือขายหลักทรัพย

(ซี) เร่ืองทางอาญา หรือ

(ดี) การใหความม่ันใจวามีการปฏิบัติตามคําส่ังหรือคําพิพากษาในกระบวนพิจารณาเพื่อช้ีขาด

ขอ 105
การสรวมสิทธิ

1. หากภาคีหรือหนวยงานที่ไดรับมอบหมายของภาคีนั้นชําระเงินแกผูลงทุนใดๆ ของตนตามการชดใชคาเสียหาย การ
คํ้าประกัน หรือสัญญาประกันภัยที่เกิดจากหรือเก่ียวกับการลงทุนของผูลงทุนนั้นในพื้นที่ของภาคีอีกฝาย ภาคีอีกฝาย
จะตอง
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(เอ) ยอมรับการโอนสิทธิหรือสิทธิเรียกรองใดๆ ของผูลงทุนดังกลาวซ่ึงเปนพื้นฐานของการชําระเงินดังกลาวนั้น
ใหภาคีฝายแรกหรือหนวยงานที่ไดรับมอบหมายของภาคีฝายแรกนั้น และ

(บี) ยอมรับสิทธิของภาคีฝายแรกหรือหนวยงานที่ไดรับมอบหมายของภาคีฝายแรกนั้นเพื่อที่จะใชสิทธิหรือสิทธิ
เรียกรองใดๆ ในขอบเขตที่เทาเทียมกับสิทธิหรือสิทธิเรียกรองเดิมของผูลงทุนโดยอาศัยการสรวมสิทธิ

2. ขอ 102 ขอ 103 และขอ 104 จะใชบังคับโดยอนุโลมเก่ียวกับการชําระเงินแกภาคีหรือหนวยงานที่ไดรับมอบหมาย
ของภาคีนั้นตามที่กลาวถึงตอนแรกในวรรค 1 ขางตน โดยอาศัยการโอนสิทธิหรือสิทธิเรียกรองดังกลาว และการโอนการ
ชําระเงินดังกลาว

ขอ 106
การระงับขอพิพาทการลงทุนระหวางภาคีและผูลงทุนของภาคีอีกฝาย

1. เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ ขอพิพาทการลงทุน ไดแก ขอพิพาทระหวางภาคีและผูลงทุนของภาคีอีกฝายเก่ียวกับ
การอางวาผูลงทุนไดรับความสูญเสียหรือความเสียหายดวยเหตุผลวามี หรือที่เกิดจาก การฝาฝนพันธกรณีภายใตบทนี้ที่
กลาวอางวามีโดยภาคีฝายแรก

2. ในกรณีที่มีขอพิพาทการลงทุน ขอพิพาทการลงทุนดังกลาวจะตองระงับอยางฉันมิตรเทาที่จะเปนไปได โดยผานการ
ปรึกษาหารือกันระหวางคูพิพาทในขอพิพาทการลงทุน

3. หากขอพิพาทการลงทุนไมสามารถระงับโดยผานการปรึกษาหารือดังกลาวไดภายใน 6 เดือนนับจากวันที่ผูลงทุนรอง
ขอการปรึกษาหารือเปนลายลักษณอักษร และหากผูลงทุนที่เก่ียวของยังไมไดย่ืนคําฟองขอพิพาทการลงทุนเพื่อการแกไข
ปญหาตอศาลยุติธรรมหรือองคคณะทางปกครองภายใตกฎหมายของภาคีที่เปนคูพิพาทในขอพิพาทการลงทุน (ซ่ึงตอไป
ในขอนี้จะเรียกวา “ภาคีผูพิพาท”) ผูลงทุนนั้นอาจย่ืนขอพิพาทการลงทุนตอการประนอมขอพิพาทหรือการ
อนุญาโตตุลาการระหวางประเทศอยางใดอยางหนึ่งตอไปนี้

(เอ) การประนอมขอพิพาทหรือการอนุญาโตตุลาการตามบทบัญญัติของอนุสัญญาวาดวยการระงับขอพิพาท
เก่ียวกับการลงทุนระหวางรัฐและคนชาติของรัฐอื่น ที่ทําที่กรุงวอชิงตัน เม่ือวันที่ 18 มีนาคม ค.ศ.1965
ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม (ซ่ึงตอไปในขอนี้จะเรียกวา “อนุสัญญาอิกสิด”) โดยมีเง่ือนไขวาภาคีทั้งสองฝายเปน
ภาคีของอนุสัญญาอกิสิด

(บี) การประนอมขอพิพาทหรือการอนุญาโตตุลาการภายใตกฎการอํานวยเพิ่มเติมของศูนยระหวางประเทศเพื่อ
การระงับขอพิพาทการลงทุน ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม โดยมีเง่ือนไขวาภาคีฝายหนึ่งเปนภาคีของอนุสัญญา
อิกสิด หรือ

(ซี) การอนุญาโตตุลาการภายใตกฎอนุญาโตตุลาการของคณะกรรมาธิการแหงสหประชาชาติวาดวยกฎหมาย
การคาระหวางประเทศ ซ่ึงยอมรับโดยคณะกรรมาธิการแหงสหประชาชาติวาดวยกฎหมายการคาระหวาง
ประเทศ เม่ือวันที่ 28 เมษายน ค.ศ.1976 ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม

ในสวนที่เก่ียวกับการอางสิทธิที่เฉพาะเจาะจง ใหถือวาการใชสิทธิภายใตวรรคนี้เพื่อย่ืนขอพิพาทการลงทุนตอการ
อนุญาโตตุลาการเปนการยกเลิกสิทธิย่ืนฟองตอกระบวนการระงับขอพิพาทอื่นใดที่ระบุไวในวรรคนี้และกระบวนพิจารณา
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ตอหนาศาลยุติธรรมและองคคณะทางปกครองภายใตกฎหมายของภาคีผูพิพาท เวนแตวากระบวนการอนุญาโตตุลาการ
ไดยุติลงกอนที่จะมีคําช้ีขาดสุดทายในสาระของคดี

4. กฎอนุญาโตตุลาการที่ใชบังคับจะใชกับการอนุญาโตตุลาการที่กลาวถึงในขอนี้ ยกเวนเทาที่มีการปรับเปล่ียนโดยขอ
นี้

5. ผูลงทุนที่เปนคูพิพาทในขอพิพาทการลงทุนที่ต้ังใจจะย่ืนขอพิพาทการลงทุนตามอนุวรรค 3 (เอ) อนุวรรค 3 (บี) หรือ
อนุวรรค 3 (ซี) ขางตน (ซ่ึงตอไปในขอนี้จะเรียกวา “ผูลงทุนผูพิพาท”) จะตองสงหนังสือบอกกลาวเจตจํานงดังกลาวไปยัง
ภาคีผูพิพาท อยางนอย 90 วันกอนที่จะย่ืนคําฟอง หนังสือบอกกลาวเจตจํานงจะตองระบุ

(เอ) ช่ือและที่อยูของผูลงทุนผูพิพาท

(บี) มาตรการเฉพาะของภาคีผูพิพาทที่เปนประเด็นพิพาท และสรุปสาระสําคัญของมูลฐานทางขอเท็จจริงและ
ทางกฎหมายของขอพิพาทที่เพียงพอที่จะเสนอปญหาอยางชัดเจน รวมถึงบทบัญญัติของบทนี้ที่ถูกกลาว
อางวาถูกฝาฝน และ

(ซี) กระบวนการระงับขอพิพาทตามที่ระบุไวในอนุวรรค 3 (เอ) อนุวรรค 3 (บี) หรืออนุวรรค 3 (ซี) ขางตน ซ่ึงผู
ลงทุนผูพิพาทประสงคจะเลือกใช

6. ภาคีแตละฝายยินยอม ณ ที่นี้ ใหย่ืนขอพิพาทการลงทุนตอการประนอมขอพิพาทหรือการอนุญาโตตุลาการระหวาง
ประเทศตามที่กําหนดไวในขอนี้ หากเวลาเกินกวาสองปไดผานไปนับต้ังแตวันที่ผูลงทุนผูพิพาทไดรู หรือควรที่จะไดรู
แลวแตวากรณีใดเกิดกอน วาความสูญเสียหรือความเสียหายตามที่ตนไดกลาวอางไดเกิดขึ้นแกผูลงทุนผูพิพาท ความ
ยินยอมขางตนจะไมมีผล

7. วรรค 3 ขางตนจะไมขัดขวางไมใหผูลงทุนผูพิพาทเร่ิมหรือดําเนินตอไปซ่ึงการกระทําใหไดมาซ่ึงการเยียวยาความ
เสียหายโดยคําส่ังหามระหวางกาลที่ไมเก่ียวกับการชําระคาเสียหายตอหนาศาลยุติธรรมหรือองคคณะทางปกครองภายใต
กฎหมายของภาคีผูพิพาท โดยมีเง่ือนไขวาการกระทํานั้นนําขึน้เพื่อความมุงประสงคเดียวที่จะรักษาไวซ่ึงสิทธิและ
ผลประโยชนของผูลงทุนผูพิพาทในระหวางที่กระบวนการอนุญาโตตุลาการยังไมส้ินสุด

8. เวนแตผูลงทุนผูพิพาทและภาคีผูพิพาท (ซ่ึงตอไปในขอนี้จะเรียกวา “คูพิพาท”) จะตกลงเปนอยางอื่น คณะ
อนุญาโตตุลาการจะประกอบดวยอนุญาโตตุลาการ 3 คน ไดแกอนุญาโตตุลาการที่แตงต้ังโดยคูพิพาทแตละฝายฝายละ
หนึ่งคน และอนุญาโตตุลาการคนที่สามซ่ึงจะตองเปนอนุญาโตตุลาการผูเปนประธานที่แตงต้ังโดยการตกลงกันระหวาง
คูพิพาท หากผูลงทุนผูพิพาทหรือภาคีผูพิพาทไมสามารถแตงต้ังอนุญาโตตุลาการไดภายใน 75 วัน นับจากวันที่ไดมีการ
ย่ืนขอพิพาทการลงทุนตอการอนุญาโตตุลาการ เลขาธิการแหงศูนยระหวางประเทศเพื่อการระงับขอพิพาทการลงทุนจะ
แตงต้ังอนุญาโตตุลาการหนึ่งคนหรือมากกวาเทาที่ยังไมมีการแตงต้ังตามดุลพินิจของตน เม่ือมีการรองขอจากคูพิพาทฝาย
ใดฝายหนึ่ง โดยอยูภายใตบังคับของขอกําหนดของวรรค 9 และวรรค 10 ขางลาง

9. เวนแตคูพิพาทจะตกลงเปนอยางอื่น อนุญาโตตุลาการคนที่สามจะตองไมมีสัญชาติเดียวกับผูลงทุนผูพิพาท หรือไม
เปนคนชาติของภาคีผูพิพาท หรือไมมีถ่ินที่อยูประจําในพื้นที่ของภาคีฝายใดฝายหนึ่ง หรือไมไดถูกจางโดยภาคีฝายใดฝาย
หนึ่ง ณ เวลาที่ไดรับการแตงต้ัง
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10. คูพิพาทแตละฝายอาจระบุสัญชาติไมเกิน 3 สัญชาติซ่ึงการแตงต้ังใหเปนอนุญาโตตุลาการไมเปนที่ยอมรับไดของตน
ในกรณีนี้ เลขาธิการแหงศูนยระหวางประเทศเพื่อการระงับขอพิพาทการลงทุนไมอาจแตงต้ังบุคคลใดที่มีสัญชาติที่ไดระบุ
โดยคูพิพาทฝายหนึ่งฝายใดเปนอนุญาโตตุลาการได

11. การอนุญาโตตุลาการใดๆ ภายใตขอนี้จะตองจัดขึ้นในประเทศที่เปนภาคีของอนุสัญญาวาดวยการยอมรับและการ
บังคับตามคําช้ีขาดอนุญาโตตุลาการตางชาติ ที่ทําที่นครนิวยอรก เม่ือวันที่ 10 มิถุนายน ค.ศ. 1958 ตามที่อาจแกไข
เพิ่มเติม

12. ในกรณีที่คณะอนุญาโตตุลาการมีคําช้ีขาดสุดทายใหคูพิพาทฝายหนึ่งแพ คณะอนุญาโตตุลาการอาจมีคําช้ีขาด
ดังตอไปนี้ไดเทานั้น ทั้งนี้ โดยแยกกันหรือรวมกันก็ได

(เอ) การชําระคาเสียหายเปนเงินและดอกเบี้ยที่ใชบังคับ และ

(บี) การชดใชคืนทรัพยสิน ซ่ึงในกรณีนี้คําช้ีขาดจะตองกําหนดวาภาคีผูพิพาทอาจชําระคาเสียหายเปนเงินและ
ดอกเบี้ยที่ใชบังคับแทนการชดใชคืนได

ทั้งนี้ อาจมีคําช้ีขาดเร่ืองคาใชจาย ตามกฎอนุญาโตตุลาการที่ใชบังคับไดเชนกัน

13. คําช้ีขาดอนุญาโตตุลาการใดๆ ที่มีขึ้นตามขอนี้จะเปนที่สุดและผูกพนัคูพิพาท ภาคีแตละฝายจะตองปฏบิัติตาม
บทบัญญัติของคําช้ีขาดใดๆ ดังกลาวโดยไมลาชา และจะตองกําหนดในพื้นที่ของตนใหมีการบังคับคําช้ีขาดโดยเปนไป
ตามกฎหมายและขอบังคับที่เก่ียวของของตน

14. ในการอนุญาโตตุลาการภายใตขอนี้ ภาคีจะตองไมอางเปนคําแกตาง คําฟองแยง สิทธิหักลาง หรืออื่นใด วาผูลงทุนผู
พิพาทไดรับหรือจะไดรับการชดใชคาเสียหายหรือการชดเชยอื่นสําหรับความเสียหายที่กลาวอางทั้งหมดหรือบางสวน

15. ขอนี้จะไมใชบังคับกับขอพิพาทการลงทุน

(เอ) ที่เกิดจากเหตุการณที่เกิดขึ้น หรือขอพิพาทการลงทุนที่ไดระงับแลว กอนความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ

(บี) ในสวนที่เก่ียวกับพันธกรณีภายใตขอ 97 และ

(ซี) ในสวนที่เก่ียวกับมาตรการที่นอกเหนือจากมาตรการที่เก่ียวกับการจัดการ การดําเนินการ การปฏิบัติการ
การคงไว การใช การไดรับประโยชน และการขายหรือการจําหนายจายโอนอื่นๆ ซ่ึงการลงทุน

ขอ 107
พิธีการพิเศษ

โดยไมคํานึงถึงขอ 93 และขอ 96 ภาคีแตละฝายอาจกําหนดพิธีการพิเศษที่เก่ียวเนื่องกับกิจกรรมการลงทุนของผู
ลงทุนของภาคีอีกฝายในพื้นที่ของตน ดังเชน การปฏิบัติตามขอกําหนดเร่ืองการจดทะเบียน โดยมีเง่ือนไขวาพิธีการพิเศษ
ดังกลาวไมมีผลเสียตอสาระของสิทธิภายใตบทนี้
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ขอ 108
มาตรการปกปองช่ัวคราว

1. ภาคีอาจนํามาใชหรือคงไวซ่ึงมาตรการที่ไมสอดคลองกับพันธกรณีของตนภายใตขอ 93 ที่เก่ียวของกับธุรกรรมทุน
ขามชาติ และขอ 104

(เอ) ในกรณีที่มีปญหาเร่ืองดุลการชําระเงินและปญหาการเงินภายนอกอยางรุนแรง หรือภัยที่อาจเกิดปญหา
ดังกลาว หรือ

(บี) ในกรณีที่ ในสภาวการณที่เปนพิเศษ การเคล่ือนยายทุนทําให หรือเปนภัยที่อาจทําใหเกิดวิกฤตทาง
เศรษฐกิจหรือทางการเงิน

2. มาตรการที่กลาวถึงในวรรค 1 ขางตน

(เอ) จะตองใหความม่ันใจวาภาคีอีกฝายไดรับการประติบัติที่เปนการอนุเคราะหที่เทียบเทากับประเทศที่ไมใชคู
ภาคีใดๆ

(บี) จะตองสอดคลองกับขอบทของความตกลงของกองทุนการเงินระหวางประเทศ ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม

(ซี) จะตองหลีกเล่ียงความเสียหายที่ไมจําเปนตอผลประโยชนเชิงพาณิชย เศรษฐกิจ และทางการเงินของภาคี
อีกฝาย

(ดี) จะตองไมเกินกวาที่จําเปนเพื่อแกไขสภาวการณที่ระบุไวในวรรค 1 ขางตน และ

(อี) จะตองใชเปนการช่ัวคราวและจะตองคอยๆ ยกเลิกแบบกาวหนาเปนลําดับ เม่ือสถานการณที่ระบุในวรรค 1
ขางตนดีขึ้น

3. ในการวินิจฉัยเหตุการณเพื่อใชขอจํากัดดังกลาว ภาคีอาจใหลําดับความสําคัญที่มากกวาแกสาขาที่มีความจําเปน
มากกวาในการพัฒนาทางเศรษฐกิจของตน อยางไรก็ดี มาตรการดังกลาวจะตองไมนํามาใชหรือคงไวเพื่อความมุง
ประสงคในการปกปองสาขาที่เฉพาะเจาะจง

4. มาตรการใดๆ ที่นํามาใชหรือคงไวภายใตวรรค 1 ขางตน หรือความเปล่ียนแปลงใดๆ ในนั้น จะตองแจงภาคีอีกฝาย
ใหรูโดยพลัน

5. ภาคีที่ใชมาตรการตามวรรค 1 ขางตน อาจเร่ิมการปรึกษาหารือกับภาคีอีกฝายโดยพลัน เม่ือไดรับการรองขอจาก
ภาคีอีกฝาย เพื่อที่จะทบทวนมาตรการทีน่ํามาใชโดยภาคีฝายแรก

6. ไมมีส่ิงใดในบทนี้จะถือวาเปล่ียนแปลงสิทธิที่ไดรับและพันธกรณีที่รับโดยภาคีในฐานะภาคีของขอบทของความตกลง
ของกองทุนการเงินระหวางประเทศ ตามที่อาจแกไขเพิ่มเติม

ขอ 109
มาตรการดานดูแลความแข็งแกรงและ

มาตรการเพ่ือใหความม่ันใจในเสถียรภาพของเศรษฐกิจมหภาคหรืออัตราแลกเปลี่ยน

1. โดยไมคํานึงถึงบทบัญญัติอื่นใดของบทนี้ ภาคีจะไมถูกขัดขวางไมใหใช
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(เอ) มาตรการเพื่อเหตุผลดานดูแลความแข็งแกรง รวมถึงมาตรการเพื่อการใหความคุมครองผูลงทุน ผูฝากเงิน ผู
ถือกรมธรรม หรือบุคคลที่มีวิสาหกิจผูใหบริการการเงินทําหนาที่ดูแลทรัพยสินให หรือเพื่อใหความม่ันใจวามี
ความม่ันคงและเสถียรภาพของระบบการเงิน หรือ

(บี) มาตรการเพื่อใหความม่ันใจวามีเสถียรภาพทางเศรษฐกิจมหภาคหรืออัตราแลกเปล่ียน

หมายเหตุ มาตรการที่กลาวถึงในอนุวรรค (บี) ขางตน รวมถึง มาตรการเก่ียวกับนโยบายเงินตราหรือมาตรการเพื่อ
ยับย้ังการเคล่ือนยายทุนเพื่อเก็งกําไร มาตรการดังกลาวจะตองไมเกินกวาเทาที่จําเปนสําหรับ
วัตถุประสงคในการใหความม่ันใจวามีเสถียรภาพทางเศรษฐกิจมหภาคหรืออัตราแลกเปล่ียน มาตรการ
เพื่อใหความม่ันใจวามีเสถียรภาพทางเศรษฐกิจมหภาคหรืออัตราแลกเปล่ียนไมครอบคลุมถึงมาตรการ
ที่เก่ียวกับการสงเสริมและใหความคุมครองสาขาที่เฉพาะเจาะจง

2. ในกรณีที่มาตรการดังกลาวไมสอดคลองกับบทบัญญัติของบทนี้ มาตรการเหลานั้นจะตองไมใชเปนวิธีหลีกเล่ียงขอ
ผูกพันหรือพันธกรณีของภาคีภายใตบทนี้

ขอ 110
มาตรการการจัดเก็บภาษีที่เปนการเวนคืน

1. ขอ 102 จะไมใชบังคับกับมาตรการการจัดเก็บภาษีเทาที่มาตรการการจัดเก็บภาษีนั้นเปนการเวนคืนตามที่กําหนดไว
ในวรรค 1 ของขอ 102

2. ในกรณีที่วรรค 1 ขางตนใชบังคับ ขอ 94 และขอ 106 จะใชบังคับเชนกันในสวนที่เก่ียวกับมาตรการการจัดเก็บภาษี

3. (เอ) ผูลงทุนไมอาจอางขอ 102 เปนพื้นฐานสําหรับขอพิพาทการลงทุนภายใตขอ 106 ได ในกรณีที่มีการวินิจฉัย
แลวตามอนุวรรค (บี) ขางลางวามาตรการนั้นไมใชการเวนคืน

(บี) ผูลงทุนที่ตองการอางขอ 102 ในสวนที่เก่ียวกับมาตรการการจัดเก็บภาษีจะตองย่ืนประเด็นนั้นถึงหนวยงาน
ผูมีอํานาจของภาคีทั้งสองฝาย ณ เวลาที่ผูลงทุนมีการรองขอเปนลายลักษณอักษรภายใตวรรค 5 ของขอ
106 เพื่อวินิจฉัยวามาตรการดังกลาวไมเปนการเวนคืนหรือไม หากหนวยงานผูมีอํานาจของภาคีทั้งสองฝาย
ไมพิจารณาประเด็นดังกลาว หรือไดพิจารณาแลวแตไมสามารถวินิจฉัยไดวามาตรการดังกลาวไมเปนการ
เวนคืนภายในระยะเวลา 180 วันของการสงเร่ืองดังกลาว ผูลงทุนอาจย่ืนคําฟองตออนุญาโตตุลาการภายใต
ขอ 106

(ซี) เพื่อความมุงประสงคของอนุวรรค (บี) ขางตน คําวา “หนวยงานผูมีอํานาจ” หมายถึง

(หนึ่ง) ในกรณีญ่ีปุน รัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลังหรือผูแทนที่ไดรับมอบอํานาจ

(สอง) ในกรณีประเทศไทย รัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลังหรือผูแทนที่ไดรับมอบอํานาจ
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ขอ 111
มาตรการทางสิ่งแวดลอม

ภาคีแตละฝายยอมรับวาเปนการไมเหมาะสมที่จะสงเสริมการลงทุนโดยการผอนปรนมาตรการทางส่ิงแวดลอมของ
ตน เพื่อการนี้ ภาคีแตละฝายจะตองไมยกเวนหรือผอนผันมาตรการทางส่ิงแวดลอมดังกลาวเพื่อเปนการสนับสนุนกิจกรรม
การลงทุนในพื้นที่ของตน

ขอ 112
การปฏิเสธประโยชน

1. ภาคีอาจปฏิเสธประโยชนของบทนี้แกผูลงทุนของภาคีอีกฝายที่เปนวิสาหกิจของภาคีอีกฝายนั้นและแกการลงทุนของ
ผูลงทุนดังกลาว ในกรณีที่ภาคีนั้นพิสูจนไดวาวิสาหกิจนั้นเปนเจาของ หรือถูกควบคุม โดยบุคคลของประเทศที่ไมใชคูภาคี
และภาคีที่ปฏิเสธประโยชน

(เอ) ไมมีความสัมพันธทางการทูตกับประเทศที่ไมใชคูภาคีนั้น หรือ

(บี) รับเอามาใชหรือคงไวซ่ึงมาตรการในสวนที่เก่ียวกับประเทศที่ไมใชคูภาคีนั้นที่หามการทําธุรกรรมกับวิสาหกิจ
นั้น หรือที่จะถูกฝาฝนหรือหลบเล่ียงหากมีการใหประโยชนภายใตบทนี้แกวิสาหกิจนั้นหรือการลงทุนของ
วิสาหกิจนั้น

2. ภาคีอาจปฏิเสธการใหประโยชนของบทนี้แกผูลงทุนของภาคีอีกฝายที่เปนวิสาหกิจของภาคีอีกฝายนั้นและแกการ
ลงทุนของผูลงทุนดังกลาว ในกรณีที่ภาคีนั้นพิสูจนไดวาวิสาหกิจนั้นเปนเจาของ หรือถูกควบคุม โดยบุคคลของประเทศที่
ไมใชคูภาคี และวิสาหกิจนั้นไมมีการดําเนินการทางธุรกิจที่มีนัยสําคัญในพื้นทีข่องภาคีอีกฝายนั้น

ขอ 113
คณะอนกุรรมการวาดวยการลงทุน

1. เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้อยางมีประสิทธิผล ใหจัดต้ังคณะอนุกรรมการ
วาดวยการลงทุน (ซ่ึงตอไปในขอนี้จะเรียกวา “คณะอนุกรรมการ”) ตามขอ 13

2. หนาที่ของคณะอนุกรรมการจะมีดังตอไปนี้

(เอ) ทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้

(บี) แลกเปล่ียนขอมูลในเร่ืองใดๆ ที่เก่ียวกับบทนี้

(ซี) หารือประเด็นใดๆ ที่เก่ียวกับบทนี้ตามที่อาจจะตกลงกัน

(ดี) รายงานผลการพิจารณาและผลจากการหารือของคณะอนุกรรมการตอคณะกรรมการรวม และ

(อี) ปฏิบัติหนาที่อื่นๆ ที่อาจไดรับมอบหมายโดยคณะกรรมการรวมตามขอ 13
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ขอ 114
การทบทวน

คูภาคีจะตองเขาสูการเจรจาภายใน 5 ปหลังจากวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับสําหรับการทบทวนทั่วไปของขอ
ผูกพันภายใตขอ 93 และขอ 97 ในสาขาที่ไมใชบริการทั้งหมด และจะตองเขาสูการเจรจาภายใน 6 ปหลังจากวันที่ความ
ตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับสําหรับการทบทวนบทบัญญัติของวรรค 4 และวรรค 6 ของขอ 90 และของขอ 96
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บทท่ี 9
การเคลื่อนยายของบุคคลธรรมดา

ขอ 115
ขอบเขตและความครอบคลุม

1. บทนีจ้ะใชบังคับกับมาตรการที่กระทบตอการเคล่ือนยายของบุคคลธรรมดาของภาคีที่เขาสูภาคีอีกฝายและอยูใน
ประเภทใดประเภทหนึ่งทีก่ลาวถึงในวรรค 1 ของขอ 117

2. บทนีจ้ะไมใชบังคับกับมาตรการที่กระทบตอบุคคลธรรมดาทีแ่สวงหาการเขาสูตลาดการจางงานของคูภาคี และจะไม
ใชบังคับกับมาตรการเก่ียวกับการถือสัญชาติ ถ่ินที่อยู หรือการจางงานถาวร

3. บทนี้จะไมขัดขวางภาคีไมใหใชมาตรการควบคุมดูแลการเขาเมืองไปยัง หรือการพํานักช่ัวคราวใน ภาคีฝายแรกของ
บุคคลธรรมดาของภาคีอีกฝาย รวมถึงมาตรการที่จําเปนเพื่อปกปองบูรณภาพของ และใหความม่ันใจใน การเคล่ือนยาย
อยางเปนระเบียบของบุคคลธรรมดาขามเขตแดนของตน โดยมีเง่ือนไขวามาตรการดังกลาวไมถูกใชในลักษณะที่ลบลาง
หรือทําใหประโยชนที่ภาคีอีกฝายไดรับภายใตขอกําหนดของขอผูกพันเฉพาะเส่ือมเสีย

หมายเหตุ ขอเท็จจริงเพียงอยางเดียวที่วามีขอกําหนดใหตองมีการตรวจลงตราสําหรับบุคคลธรรมดาที่มีสัญชาติหรือ
เปนพลเมืองของบางประเทศ และไมมีขอกําหนดดังกลาวสําหรับบุคคลธรรมดาของประเทศอื่น จะไมถือวา
ทําใหเปนการลบลาง หรือทําใหประโยชนภายใตขอผูกพันเฉพาะเสียหายไป

ขอ 116
คํานิยาม

เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ คําวา “บุคคลธรรมดาของภาคีอีกฝาย” หมายถึง บุคคลธรรมดาที่พํานักอาศัยในภาคี
อีกฝายหรือที่อื่น และเปนผูที่ภายใตกฎหมายของภาคีอีกฝายเปนคนชาติของภาคีอีกฝายนั้น

ขอ 117
ขอผูกพันเฉพาะ

1. ภาคีแตละฝายจะตองระบใุนภาคผนวก 7 ซ่ึงขอผูกผันเฉพาะที่ตนรับสําหรับประเภทของบุคคลธรรมดาตอไปนี้

(เอ) นักธุรกิจที่พํานักระยะส้ันของภาคีอีกฝาย

(บี) ผูโอนยายภายในกิจการของภาคีอีกฝาย

(ซี) ผูลงทุนของภาคีอีกฝาย

(ดี) บุคคลธรรมดาของภาคีอีกฝายซ่ึงใหบริการวิชาชีพ

(อี) บุคคลธรรมดาของภาคีอีกฝายซ่ึงดําเนินกิจกรรมทางธุรกิจ ที่ตองใชเทคโนโลยีหรือความรูระดับสูงหรือที่ตอง
ใชทักษะเฉพาะทางที่เปนสวนหนึ่งของสาขาเฉพาะของอุตสาหกรรม บนพื้นฐานของสัญญาสวนบุคคลกับ
องคกรสาธารณะหรือเอกชนในภาคีฝายแรก และ

(เอฟ) ผูฝกสอนของภาคีอีกฝาย
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2. บุคคลธรรมดาที่ครอบคลุมโดยขอผูกพันเฉพาะทีก่ลาวถึงในวรรค 1 ขางตน จะตองไดรับอนุญาตใหเขาเมืองและ
พํานักช่ัวคราว โดยเปนไปตามขอกําหนดและเง่ือนไขของขอผูกพันเฉพาะที่ระบุในภาคผนวก 7 โดยมีเง่ือนไขวาบุคคล
ธรรมดานั้นปฏิบัติตามกฎหมายและขอบังคับที่ใชบังคับในการเขาเมืองและการพํานักช่ัวคราวซ่ึงไมขัดตอบทบัญญัติของ
บทนี้

3. ภาคีทั้งสองฝายจะตองไมกําหนดหรือคงไวซ่ึงขอจํากัดเก่ียวกับจํานวนโดยรวมของการตรวจลงตราที่จะออกใหในคู
ภาคีแกบุคคลธรรมดาของภาคีอีกฝายภายใตวรรค 1 ขางตน เวนแตจะระบุไวเปนอยางอื่นในภาคผนวก 7

ขอ 118
ขอกําหนดและข้ันตอนเกี่ยวกับการเคลื่อนยายของบุคคลธรรมดา

1. ภาคีแตละฝายจะตองจัดพิมพหรือเผยแพรดวยวิธีอื่นแกภาคีอีกฝายในวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ ซ่ึงขอมูล
เก่ียวกับขอกําหนดและขั้นตอนที่จําเปนสําหรับการย่ืนคําขอที่มีประสิทธิผลสําหรับการใหเขาเมือง การพํานักช่ัวคราวคร้ัง
แรกหรือการอยูตอ และในกรณีที่ใชบังคับได ใบอนุญาตทํางานและการเปล่ียนสถานะของการพํานักช่ัวคราวในภาคีนั้น ใน
สวนที่เก่ียวกับบุคคลธรรมดาที่อยูในขอผูกพันเฉพาะของภาคีภายใตบทนี้

2. ภาคีแตละฝายจะตองพยายามใหขอมูลเก่ียวกับขอกําหนดและขั้นตอนที่กลาวถึงในวรรค 1 ขางตน เม่ือไดรับการรอง
ขอจากบุคคลธรรมดาของภาคีอีกฝาย

3. ภาคีแตละฝายจะตองพยายามแจงใหภาคีอีกฝายรูโดยพลันเก่ียวกับการเร่ิมใชขอกําหนดและขั้นตอนใหมใดๆ หรือ
ความเปล่ียนแปลงในขอกําหนดและขั้นตอนที่มีอยูใดๆ ที่กลาวถึงในวรรค 1 ขางตน ที่กระทบตอการย่ืนคํารองที่มี
ประสิทธิผลสําหรับการใหเขาเมือง การพํานักช่ัวคราวคร้ังแรกหรือการอยูตอ และในกรณีที่ใชบังคับได ใบอนุญาตทํางาน
และการเปล่ียนสถานะของการพํานักช่ัวคราวในภาคีนั้น

4. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวาคาธรรมเนียมที่เรียกเก็บโดยหนวยงานผูมีอํานาจของตนสําหรับการย่ืนคําขอ
ที่กลาวถึงในวรรค 1 ขางตนจะไมเปนส่ิงกีดขวางทีไ่มสมเหตุสมผลในตัวเอง ตอการเคล่ือนยายของบุคคลธรรมดาภายใต
บทนี้

5. ภาคีแตละฝายจะตองพยายาม อยางมากที่สุดเทาที่เปนไปได ที่จะดําเนินมาตรการเพื่อทําใหขอกําหนดเรียบงายขึ้น
และอํานวยความสะดวกและเรงรัดขั้นตอนที่เก่ียวของกับการเคล่ือนยายของบุคคลธรรมดาของภาคีอีกฝายภายในกรอบ
ของกฎหมายและขอบังคับของตน ขอผูกพันเฉพาะที่เก่ียวกับมาตรการดังกลาวจะระบุไวในภาคผนวก 7

ขอ 119
การยอมรับรวมกัน

1. เพื่อความมุงประสงคของการอํานวยความสะดวกแกการเคล่ือนยายของบุคคลธรรมดาภายใตบทนี้ ภาคีอาจยอมรับ
การศึกษาหรือประสบการณที่ไดรับ ขอกําหนดที่ไดปฏิบัติตาม หรือใบอนุญาตหรือหนังสือรับรองที่ออกใหในภาคีอีกฝาย
เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามมาตรฐานหรือหลักเกณฑของตน ไมวาทั้งหมดหรือบางสวน สําหรับการจด
ทะเบียนมอบอํานาจ การออกใบอนุญาต หรือการรับรองบุคคลธรรมดาของภาคีอีกฝาย

2. การยอมรับที่กลาวถึงในวรรค 1 ขางตน ซ่ึงอาจบรรลุไดโดยการทําใหสอดคลองกันหรือโดยวิธีอื่น อาจอยูบนพื้นฐาน
ของความตกลงหรือขอตกลงระหวางคูภาคี หรืออาจใหโดยฝายเดียว
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3. ในกรณีที่ภาคียอมรับ โดยความตกลงหรือขอตกลงระหวางภาคีกับประเทศที่ไมใชคูภาคีหรือโดยฝายเดียว ซ่ึง
การศึกษาหรือประสบการณที่ไดรับ ขอกําหนดที่ไดปฏบิัติตาม หรือใบอนุญาตหรือใบรับรองที่ออกใหในประเทศที่ไมใชคู
ภาคี ภาคีจะตองใหโอกาสที่เพียงพอแกภาคีอีกฝายเพื่อแสดงใหเห็นวาการศึกษาหรือประสบการณที่ไดรับ ขอกําหนดที่ได
ปฏิบัติตาม หรือใบอนุญาตหรือใบรับรองที่ไดออกใหในภาคีอีกฝายควรไดรับการยอมรับเชนกัน

ขอ 120
คณะอนกุรรมการวาดวยการเคลื่อนยายของบุคคลธรรมดา

1. เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนินการอยางมีประสิทธิผลของบทนี้ ใหจัดต้ังคณะอนุกรรมการ
วาดวยการเคล่ือนยายของบุคคลธรรมดา (ซ่ึงตอไปในขอนี้เรียกวา “คณะอนุกรรมการ”) ตามขอ 13

2. หนาที่ของคณะอนุกรรมการจะมีดังตอไปนี้

(เอ) ทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้

(บี) ทบทวนขอบเขตของขอผูกพันของคูภาคีภายใตบทนี้ รวมถึงการแสวงหาความเปนไปไดสําหรับคูภาคีที่จะ
จัดทําขอผูกพันที่ไมไดรวมอยูในขอผูกพันเฉพาะภายใตวรรค 1 ของขอ 117 โดยคํานึงถึงความจําเปนของแต
ละฝายและผลประโยชนรวมกันของคูภาคี

(ซี) หารือประเด็นใดๆ ที่เก่ียวของกับบทนี้ตามที่อาจจะตกลงกัน

(ดี) รายงานผลการพิจารณาของคณะอนุกรรมการตอคณะกรรมการรวม และ

(อี) ปฏิบัติหนาที่อืน่ๆ ที่อาจไดรับมอบหมายโดยคณะกรรมการรวมตามขอ 13

3. คณะอนุกรรมการจะตองทํางานโดยปรึกษาหารืออยางใกลชิดกับคณะอนุกรรมการพิเศษวาดวยการยอมรับรวมกัน ที่
จัดต้ังภายใตอนุวรรค 6 ขางลาง และจะตองคํานึงถึงผลการพิจารณาของคณะอนุกรรมการพิเศษที่กลาวถึงในอนุวรรค 6
(บี) (หา) ขางลาง ในการพิจารณาของตน

4. คณะอนุกรรมการจะประกอบดวยผูแทนของรัฐบาลของคูภาคี

5. คณะอนุกรรมการจะประชุมกันอยางนอยปละหนึ่งคร้ัง

6. (เอ) เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนินการอยางมีประสิทธิผลของขอ 119
คณะอนุกรรมการจะจัดต้ังคณะอนุกรรมการพิเศษวาดวยการยอมรับรวมกัน (ซ่ึงตอไปในบทนี้จะเรียกวา
“คณะอนุกรรมการพิเศษ”)

(บี) หนาที่ของคณะอนุกรรมการพิเศษจะมีดังตอไปนี้

(หนึ่ง) ทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามขอดังกลาว

(สอง) แสวงหาความเปนไปไดสําหรับคูภาคีที่จะจัดทําขอผูกพันเก่ียวกับเร่ืองที่ไดกลาวถึงในขอดังกลาว
โดยคํานึงถึงความตองการของแตละฝายและผลประโยชนรวมกันของคูภาคี

(สาม) บงช้ีสาขาและวิธีการในการสานความรวมมือระหวางคูภาคีตอไปในเร่ืองเก่ียวกับการยอมรับ
รวมกัน
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(ส่ี) หารือประเด็นใดๆ ที่เก่ียวกับขอดังกลาวตามที่อาจจะตกลงกัน และ

(หา) รายงานผลการพิจารณาของคณะอนุกรรมการพิเศษตอคณะกรรมการรวมผานทาง
คณะอนุกรรมการ

ขอ 121
การเจรจาตอไป

คูภาคีจะตองเขาสูการเจรจากันโดยเปนไปตามภาคผนวก 7 หลังจากวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ
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บทท่ี 10
ทรัพยสินทางปญญา

ขอ 122
บทบัญญัติทั่วไป

1. คูภาคีจะตองให และใหความม่ันใจวามี การใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญาที่เพียงพอ มีประสิทธิผล และ
อยางไมเลือกประติบัติ สงเสริมประสิทธิภาพและความโปรงใสในการบริหารระบบการใหความคุมครองทรัพยสินทาง
ปญญา และกําหนดมาตรการสําหรับการบังคับใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญา เพื่อตอตานการละเมิดทรัพยสินทาง
ปญญา การปลอมเคร่ืองหมายการคา และการละเมิดลิขสิทธิ์ โดยเปนไปตามบทบัญญัติของบทนี้และความตกลงระหวาง
ประเทศที่ภาคีทั้งสองฝายเปนภาคี

2. ทรัพยสินทางปญญาที่กลาวถึงในบทนี้จะหมายถึงทรัพยสินทางปญญาทุกประเภท

(เอ) ที่เปนสาระของขอ 130 ถึงขอ 137 หรือ

(บี) ที่อยูภายใตความตกลงทริปสหรือความตกลงระหวางประเทศที่เก่ียวของที่กลาวถึงในความตกลงทริปส

3. คูภาคีตระหนักถึงความสําคัญของความตกลงระหวางประเทศซ่ึงกําหนดมาตรฐานระหวางประเทศในการใหความ
คุมครองทรัพยสินทางปญญา

4. คูภาคียืนยันอีกคร้ังถึงขอผูกพันของตนที่จะปฏิบัติตามพันธกรณีที่ระบุไวในความตกลงระหวางประเทศและ
บทบัญญัติทีอ่างถึงของความตกลงระหวางประเทศ ดังตอไปนี้

(เอ) ความตกลงทริปส

(บี) อนุสัญญากรุงเบอรน และ

(ซี) ขอ 1 ถึงขอ 12 และขอ 19 ของอนุสัญญากรุงปารีส

ขอ 123
คํานิยาม

เพื่อความมุงประสงคของบทนี้

(เอ) คําวา “อนุสัญญากรุงเบอรน” หมายถึง อนุสัญญากรุงเบอรนเพื่อการใหความคุมครองงานวรรณกรรมและ
ศิลปกรรม เม่ือวันที่ 9 สิงหาคม ค.ศ. 1886 ตามที่ไดแกไขเพิ่มเติมและอาจแกไขเพิ่มเติม

(บี) คําวา “ความตกลงกรุงนีส” หมายถึง ความตกลงกรุงนีสเก่ียวกับการจัดจําพวกสินคาและบริการระหวาง
ประเทศเพื่อความมุงประสงคในการจดทะเบียนเคร่ืองหมาย เม่ือวันที่ 25 มิถุนายน ค.ศ. 1957 ตามที่ได
แกไขเพิ่มเติมและอาจแกไขเพิ่มเติม

(ซี) คําวา “อนุสัญญากรุงปารีส” หมายถึง อนุสัญญากรุงปารีสเพื่อการใหความคุมครองทรัพยสินอุตสาหกรรม
เม่ือวันที่ 20 มีนาคม ค.ศ. 1883 ตามที่ไดแกไขเพิ่มเติมและอาจแกไขเพิ่มเติม
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(ดี) คําวา “ขอมูลการบริหารจัดการสิทธิ” หมายถึง ขอมูลซ่ึงระบุงาน การแสดง หรือส่ิงบันทึกเสียง ผูสรางสรรค
งาน ผูแสดง หรือผูผลิตส่ิงบันทึกเสียง เจาของสิทธิใดๆ ในงาน การแสดง หรือส่ิงบันทึกเสียง หรือขอมูล
เก่ียวกับเง่ือนไขและขอตกลงของการใชงาน งานแสดง หรือส่ิงบันทึกเสียง และตัวเลขหรือรหัสใดๆ ซ่ึงใช
แสดงขอมูลดังกลาว เม่ือขอมูลใดๆ เหลานั้นไดติดกับสําเนาของงาน งานแสดงที่ไดรับการบันทึก หรือส่ิง
บันทึกเสียง หรือไดปรากฏในสวนที่เก่ียวของกับการส่ือสาร หรือการทําใหงาน งานแสดงที่ไดรับการบันทึก
หรือส่ิงบันทึกเสียงปรากฏตอสาธารณชน และ

(อี) คําวา “ความตกลงสตราสบรูก” หมายถึง หมายถึงความตกลงสตาสบรูกเก่ียวกับการจัดจําแนกประเภท
สิทธิบัตรระหวางประเทศ เม่ือวันที่ 24 มีนาคม ค.ศ. 1971 ตามที่ไดแกไขเพิ่มเติมและอาจแกไขเพิ่มเติม

ขอ 124
การประติบัติเยี่ยงคนชาติ

ภาคีแตละฝายจะตองใหการประติบัติในเร่ืองการใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญาตอคนชาติของภาคีอีกฝาย ที่
เปนการอนุเคราะหไมดอยไปกวาการประติบัติที่ตนใหแกคนชาติของตน โดยเปนไปตามขอ 3 และขอ 5 ของความตกลง
ทริปส

หมายเหตุ เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ “คนชาติ” จะมีความหมายเดียวกับในความตกลงทริปส เพื่อความมุงประสงค
ของขอ 124 และขอ 125 “การใหความคุมครอง” จะรวมถึงเร่ืองที่กระทบตอการมีอยู การไดมา ขอบเขต การ
รักษา และการบังคับใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญา ตลอดจนเร่ืองที่กระทบตอการใชสิทธิในทรัพยสินทาง
ปญญาที่กําหนดเปนการเฉพาะไวในบทนี้

ขอ 125
การประติบัติเยี่ยงชาติที่ไดรับความอนุเคราะหยิ่ง

ภาคีแตละฝายจะตองใหการประติบัติตอคนชาติของภาคีอีกฝาย ที่เปนการอนุเคราะหไมดอยไปกวาการประติบัติที่
ตนใหแกคนชาติของประเทศที่ไมใชคูภาคีในเร่ืองการใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญา โดยเปนไปตามขอ 4 และขอ 5
ของความตกลงทริปส

ขอ 126
การสรางเสริมประสิทธิภาพและการทําใหสอดคลองกันในเรื่องข้ันตอน

1 เพื่อความมุงประสงคของการจัดใหมีการบริหารระบบการใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญาอยางมี
ประสิทธิภาพ ภาคีแตละฝายจะตองใชมาตรการที่เหมาะสมเพื่อสรางเสริมประสิทธิภาพในขั้นตอนทางปกครองเก่ียวกับ
ทรัพยสินทางปญญา

2. คําขอและการรับจดทะเบียนสิทธิบัตรและการประกาศโฆษณาคําขอและการรับจดทะเบียนสิทธิบัตรจะตองจัด
จําแนกประเภทตามระบบการจัดจําแนกประเภทสิทธิบัตรระหวางประเทศที่จัดต้ังขึ้นภายใตความตกลงสตราสบรูกใหมาก
ที่สุดเทาที่จะเปนไปได คําขอจดทะเบียนและการจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคาสําหรับสินคาและบริการและการประกาศ
โฆษณาคําขอและการจดทะเบียนเคร่ืองหมายการคาจะตองจัดจําพวกตามระบบการจัดพวกสินคาและบริการระหวาง
ประเทศที่จัดต้ังขึ้นภายใตความตกลงกรุงนีสใหมากที่สุดเทาที่จะเปนไปได
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3. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวาการย่ืนคําขอสําหรับการรับสิทธิบัตร หรือคําขอจดทะเบียนผลิตภัณฑ
อรรถประโยชน หรือแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม หรือเคร่ืองหมายการคา ซ่ึงเทียบเทากับการย่ืนคําขอปกติใน
ระดับประเทศจะไดรับการยอมรับวาทําใหเกิดสิทธิในลําดับกอนที่ระบุในขอ 4 ของอนุสัญญากรุงปารีส

หมายเหตุ เพื่อความมุงประสงคของวรรค 3 ขางตน “การย่ืนคําขอปกติในระดับประเทศ” หมายถึงการย่ืนคําขอใดๆ ที่
เพียงพอที่จะกําหนดวันที่ไดมีการย่ืนคําขอในภาคีของอนุสัญญากรุงปารีสหรือสมาชิกขององคการการคา
โลก (ซ่ึงตอไปในบทนี้จะเรียกวา “ดับบลิว ที โอ”) ไมวาคําขอดังกลาวจะถูกกําหนดอยางไรในภายหลัง

ขอ 127
ความโปรงใส

เพื่อความมุงประสงคในการสงเสริมตอไปซ่ึงความโปรงใสในการบริหารระบบการใหความคุมครองทรัพยสินทาง
ปญญา ภาคีแตละฝายจะตองใชมาตรการที่เหมาะสมตามกฎหมายและขอบังคับของตนเพื่อ

(เอ) ประกาศโฆษณาหรือจัดใหปรากฏตอสาธารณชนไดโดยงายซ่ึงขอมูลเก่ียวกับคําขอสําหรับ และการให
สิทธิบัตร และคําขอจดทะเบียนและการจดทะเบียนผลิตภัณฑอรรถประโยชน แบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม
เคร่ืองหมายการคา แบบผังภูมิวงจรรวม และพันธุพืชใหม และขอมูลที่อยูในแฟมที่ถือโดยหนวยงานผูมี
อํานาจ

(บี) จัดใหปรากฏตอสาธารณชนไดโดยงายซ่ึงขอมูลเก่ียวกับคําขอใหระงับการปลอยโดยหนวยงานศุลกากรซ่ึง
สินคาที่ละเมิดสิทธิในทรัพยสินทางปญญา

(ซี) จัดใหปรากฏตอสาธารณชนไดโดยงายซ่ึงขอมูล (รวมถึงขอมูลดานสถิติ) เก่ียวกับความพยายามของตนใน
การจัดใหมีการบังคับใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญาอยางมีประสิทธิผล และขอมูลอื่นๆ เก่ียวกับระบบการ
ใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญา

ขอ 128
การสงเสริมสํานึกเกี่ยวกับการใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญาของสาธารณชน

คูภาคีจะตองใชมาตรการที่จําเปนเพื่อสรางเสริมสํานึกของสาธารณชนในการใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญา
รวมถึงโครงการดานการศึกษาและการเผยเพรความรูเก่ียวกับการใชทรัพยสินทางปญญา ตลอดจนการบังคับใชสิทธิใน
ทรัพยสินทางปญญา

ขอ 129
วัตถุประสงค

1. การใหความคุมครองและการบังคับใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญาควรมีสวนชวยในการสงเสริมนวัตกรรมทาง
เทคโนโลยี และการถายโอนและการเผยแพรเทคโนโลยี เพื่อผลประโยชนรวมกันของผูผลิตและผูใชความรูดานเทคโนโลยี
และในลักษณะที่เอื้อประโยชนตอสวัสดิการสังคมและเศรษฐกิจ และเพื่อทําใหเกิดความสมดุลของสิทธิและหนาที่

2. บทนี้ควรไดรับการตีความและปฏิบัติตามในลักษณะที่สนับสนุนสิทธิของคูภาคีที่จะใชมาตรการเพื่อคุมครอง
สาธารณสุข โดยเปนไปตามความตกลงทริปสและมติโดยที่ประชุมรัฐมนตรีหรือคณะมนตรีใหญของ ดับบลิว ที โอ ที่
เก่ียวกับความตกลงทริปสและสาธารณสุข
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ขอ 130
สิทธิบัตร

1. สิทธิบัตรจะตองมีอยูสําหรับการประดิษฐใดๆ ไมวาจะเปนผลิตภัณฑหรือกรรมวิธีในทุกสาขาของเทคโนโลยี โดยมี
เง่ือนไขวาการประดิษฐนั้นเปนของใหม มีขั้นการประดิษฐสูงขึ้น และสามารถประยุกตในทางอุตสาหกรรมได โดยเปนไป
ตามขอ 27 ของความตกลงทริปส

2. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวาการประดิษฐที่ขอรับการใหความคุมครองจะไมเปนของใหม หากการประดิษฐ
นั้นเปนที่รูจักของสาธารณชน ไดใหรายละเอียดไวในประกาศโฆษณาที่ประกาศ หรือทําใหปรากฏตอสาธารณชนผานทาง
สายโทรคมนาคมในภาคีฝายใดฝายหนึ่งหรือในประเทศที่ไมใชคูภาคีใดๆ กอนวันที่ไดมีการย่ืนคําขอรับสิทธิบัตรสําหรับ
การประดิษฐนั้น หรือวันที่ไดลําดับกอนของการย่ืนคําขอนั้นในกรณีที่มีการอางลําดับกอน โดยเปนไปตามกฎหมายและ
ขอบังคับของภาคีฝายนั้น

3. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวาคําขอรับสิทธิบัตรใดๆ จะไมถูกปฏิเสธดวยเหตุผลเพียงอยางเดียววาสาระที่ขอ
ถือสิทธิในคําขอนั้นเก่ียวของกับจุลชีพที่เกิดตามธรรมชาติ

ขอ 131
แบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม

1. ภาคีแตละฝายจะตองกําหนดใหมีการใหความคุมครองแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมซ่ึงไดรับการสรางสรรคอยางเปน
อิสระที่เปนแบบผลิตภัณฑใหมหรือเปนตนแบบ โดยเปนไปตามขอ 25 ของความตกลงทริปส

2. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวาแบบผลิตภณัฑอุตสาหกรรมที่ขอถือสิทธิจะไมเปนของใหม หากแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมนั้นเปนที่รูจักของสาธารณชน หรือไดใหรายละเอียดไวในประกาศโฆษณาที่ประกาศในภาคีฝายใด
ฝายหนึ่งหรือในประเทศที่ไมใชคูภาคีใดๆ กอนวันที่ไดมีการย่ืนคําขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม หรือวันที่ได
ลําดับกอนของการย่ืนคําขอนั้นในกรณีที่มีการอางลําดับกอน โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของภาคีฝายนั้น

3. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวาเจาของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมซ่ึงไดรับการใหความคุมครองจะมีสิทธิที่
จะปองกันไมใหบุคคลที่สามซ่ึงไมไดรับความยินยอมจากเจาของแบบผลิตภัณฑ ทํา ขาย หรือนําเขาของซ่ึงมีหรือประกอบ
เปนแบบผลิตภัณฑที่เปนของลอกเลียน หรือในสาระสําคัญเปนของลอกเลียนแบบผลิตภัณฑซ่ึงไดรับการคุมครอง เม่ือการ
กระทําดังกลาวเปนไปเพื่อความมุงประสงคเชิงพาณิชย

ขอ 132
เครื่องหมายการคาสําหรับสินคาและบริการ

1. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวาเจาของเคร่ืองหมายการคาที่ไดรับการจดทะเบียนจะมีสิทธิแตเพียงผูเดียวที่จะ
ปองกันไมใหบุคคลที่สามทั้งหมดที่ไมไดรับความยินยอมจากเจาของเคร่ืองหมายการคาใชในการทําการคา ซ่ึงเคร่ืองหมาย
ที่เหมือนหรือคลายกันสําหรับสินคาหรือบริการที่เหมือนหรือคลายกันกับสินคาหรือบริการที่ไดรับการจดทะเบียน
เคร่ืองหมายการคานั้น ในกรณีที่การใชดังกลาวอาจจะกอใหเกิดความสับสนหลงผิดได
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2. ภาคีแตละฝายจะตองกําหนดวา อยางนอยในสภาวการณหนึ่งสภาวการณใดตอไปนี้ การจดทะเบียนเคร่ืองหมาย
การคาซ่ึงเหมือนหรือคลายกันกับเคร่ืองหมายการคาที่เปนที่รูจักอยางแพรหลายในภาคีฝายใดฝายหนึ่งหรือในประเทศที่
ไมใชคูภาคีใดๆ ที่แสดงถึงสินคาหรือบริการของบุคคลอื่น จะตองถูกปฏิเสธหรือยกเลิก

(เอ) หากการใชเคร่ืองหมายการคานั้นเปนไปเพื่อเจตนาที่ไมเปนธรรม โดยเฉพาะอยางย่ิง เจตนาที่จะไดมาซ่ึงผล
กําไรที่ไมเปนธรรมหรือเจตนาที่จะกอใหเกิดความเสียหายแกบุคคลดังกลาว หรือ

(บี) หากสาธารณชนอาจสับสนหลงผิดเก่ียวกับเจาของหรือที่มาของสินคาหรือบริการนั้น

ขอ 133
ลิขสิทธ์ิและสิทธิที่เกี่ยวของ

1. ภาคีแตละฝายจะตองพยายามกําหนดใหผูสรางสรรค ผูแสดง และผูผลิตส่ิงบันทึกเสียงมีสิทธิแตเพียงผูเดียวที่จะ
อนุญาตใหมีการทําใหปรากฏตอสาธารณชนซ่ึงงาน การแสดงซ่ึงบันทึกในส่ิงบันทึกเสียงและส่ิงบันทึกเสียงของบุคคล
ดังกลาวตามลําดับ โดยวิธีผานสายหรือไรสาย ในทางที่จะทําใหสมาชิกของสาธารณชนสามารถเขาถึงส่ิงเหลานั้นไดจาก
สถานที่และในเวลาตามที่แตละคนเลือก

2. ภาคีแตละฝายจะตองพยายามกําหนดใหมีการใหความคุมครองทางกฎหมายที่เพียงพอและมาตรการเยียวยาทาง
กฎหมายที่มีประสิทธิผล สําหรับการหลบเล่ียงมาตรการทางเทคโนโลยีที่มีประสิทธิผลที่ใชโดยผูสรางสรรค ผูแสดง หรือ
ผูผลิตส่ิงบันทึกเสียงในสวนที่เก่ียวกับการใชสิทธิของบุคคลเหลานั้นภายใตกฎหมายและขอบังคับของภาคีฝายนั้น และที่
จํากัดการกระทําในสวนที่เก่ียวกับงาน การแสดง หรือส่ิงบันทึกเสียงที่ไมไดรับอนุญาตจากผูประพันธ ผูแสดง หรือผูผลิต
ส่ิงบันทึกเสียงที่เก่ียวของ หรือไมไดรับอนุญาตภายใตกฎหมายและขอบังคับของภาคีฝายนั้น

3. ภาคีแตละฝายจะตองพยายามกําหนดใหมีการเยียวยาทางกฎหมายที่เพียงพอและมีประสิทธิผลสําหรับกรณีทีบุ่คคล
ใดๆ กระทําการดังตอไปนี้โดยรู หรือในสวนที่เก่ียวกับการเยียวยาทางแพง มีเหตุอันควรที่จะรู วาการกระทําดังกลาวจะชัก
จูง ทําใหเปนไปได อํานวยความสะดวก หรือปกปดซ่ึงการละเมิดลิขสิทธิ์หรือสิทธิที่เก่ียวของ

(เอ) ลบหรือแกไขดัดแปลงขอมูลการจัดการสิทธิทางอิเล็กทรอนิกสโดยไมไดัรับอนุญาต และ

(บี) จําหนาย นําเขาเพื่อจําหนาย แพรเสียงแพรภาพ ส่ือสาร หรือทําใหปรากฏตอสาธารณชนซ่ึงงาน สําเนาของ
งาน การแสดง สําเนาของการแสดงที่ไดรับการบันทึก หรือส่ิงบันทึกเสียง โดยไมไดรับอนุญาต โดยรูวาขอมูล
การจัดการสิทธิทางอิเล็กทรอนิกสไดถูกลบหรือแกไขดัดแปลงโดยไมไดรับอนุญาต

4. ภาคีแตละฝายจะตองใชมาตรการที่เหมาะสมในการอํานวยความสะดวกแกกิจกรรมซ่ึงจะดําเนินการโดยองคกร
จัดเก็บคาลิขสิทธิ์และสิทธิที่เก่ียวของในภาคี โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของตน

ขอ 134
สิ่งบงช้ีทางภูมิศาสตร

1. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวามีการใหความคุมครองส่ิงบงช้ีทางภูมิศาสตรในสวนที่เก่ียวกับสินคาใดๆ โดย
เปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของตน และโดยสอดคลองกับความตกลงระหวางประเทศที่ภาคีทั้งสองฝายเปนภาคี
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2. คูภาคีจะตองแลกเปล่ียนความเห็นในประเด็นที่เก่ียวกับการใหความคุมครองส่ิงบงช้ีทางภูมิศาสตร รวมถึงการ
เสริมสรางความเขมแข็งใดๆ ใหกับการใหความคุมครองดังกลาว คณะอนุกรรมการวาดวยทรัพยสินทางปญญาทีก่ลาวถึง
ในขอ 143 จะจัดใหมีเวทีสําหรับความมุงประสงคนี้

ขอ 135
พันธุพืชใหม

1. คูภาคีตระหนักถึงความสําคัญของการใหความคุมครองพันธุพืชใหมในลักษณะที่อยูบนพื้นฐานของมาตรฐาน
ระหวางประเทศ เพื่อความมุงประสงคนี้ ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวาสิทธิที่เก่ียวกับพันธุพืชใหมไดรับการให
ความคุมครองอยางเพียงพอ

2. ภาคีแตละฝาย โดยคํานึงถึงขอกังวลของภาคีอีกฝาย จะตองพยายามคุมครองพันธุพืชหรือสายพันธุพืชใหมากพันธุ
หรือสายพันธุที่สุดเทาที่จะทําได ในลักษณะที่กําหนดไวในวรรค 1 ขางตน โดยเร็วที่สุดเทาที่จะสามารถปฏิบัติได

3. โดยไมคํานึงถึงขอ 124 และขอ 125 ภาคีแตละฝายอาจจํากัดขอบเขตของพันธุพืชหรือสายพันธุพืช ซ่ึงภาคีนั้นไดให
สิทธิที่กลาวถึงในวรรค 1 ขางตนแกคนชาติของภาคีอีกฝาย เทากับพันธุหรือสายพันธุพืชที่ภาคีอีกฝายใหสิทธิแกคนชาติ
ของภาคีฝายแรก โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของตน

ขอ 136
การแขงขันที่ไมเปนธรรม

1. ภาคีแตละฝายจะตองกําหนดใหมีการใหความคุมครองอยางมีประสิทธิผลเพื่อตอตานการแขงขันที่ไมเปนธรรม

2. การกระทําใดๆ ในการแขงขันที่ขัดกับทางปฏิบัติที่สุจริตในเร่ืองเชิงอุตสาหกรรมและเชิงพาณิชยเปนการกระทําที่เปน
การแขงขันอยางไมเปนธรรม การกระทําที่เปนการแขงขันที่ไมเปนธรรม โดยเฉพาะการกระทําดังตอไปนี้ จะถูกหาม

(เอ) การกระทําทั้งหมดที่มีลักษณะที่จะทําใหเกิดความสับสนโดยวิธใีดๆ ไมวาทีเ่ก่ียวกับการจัดต้ัง สินคา หรือ
กิจกรรมเชิงอุตสาหกรรมหรือเชิงพาณิชยของผูแขงขัน

(บี) การกลาวหาเท็จในการทําการคาซ่ึงมีลักษณะเพื่อทําลายความเช่ือถือเก่ียวกับการจัดต้ัง สินคา หรือกิจกรรม
เชิงอุตสาหกรรมหรือเชิงพาณิชยของผูแขงขัน

(ซี) การแสดงหรือการกลาวหา ซ่ึงการใชการแสดงหรือการกลาวหานั้นในการทําการคาทําใหสาธารณชนเขาใจ
ผิดเก่ียวกับลักษณะ กรรมวิธีการผลิต คุณลักษณะ ความเหมาะสมกับความมุงประสงคของสินคา หรือ
ปริมาณของสินคา

3. ภาคีแตละฝายจะตองกําหนดใหมีการเยียวยาที่เหมาะสมเพื่อปองกันหรือลงโทษการกระทําที่เปนการแขงขันที่ไมเปน
ธรรมที่กลาวถึงในอนุวรรค 2 (เอ) ถึงอนุวรรค 2 (ซี) ขางตน

ขอ 137
การใหความคุมครองขอมูลที่ไมเปดเผย

ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวา ในกฎหมายและขอบังคับของตนมีการใหความคุมครองสารขอมูลที่ไม
เปดเผยที่เพียงพอและมีประสิทธิผล โดยเปนไปตามขอ 39 ของความตกลงทริปส
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ขอ 138
การบังคับใช - มาตรการ ณ จุดผานแดน

1. โดยเปนไปตามขอ 51 และขอ 52 ของความตกลงทริปส ภาคีแตละฝายจะตองกําหนดใหมีกระบวนการเก่ียวกับการ
ระงับการปลอยโดยหนวยงานศุลกากรซ่ึงสินคาทีล่ะเมิดสิทธิ อยางนอยที่สุดในกรณีการละเมิดเคร่ืองหมายการคา และ
ลิขสิทธิ์และสิทธิที่เก่ียวของ

2. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวากระบวนการที่กลาวถึงในวรรค 1 ขางตน จะไมกําหนดขอกําหนดเก่ียวกับการ
ใหพยานหลักฐานเก่ียวกับการละเมิดที่เปนภาระมากจนเกินไปตอผูทรงสิทธิที่ย่ืนคําขอสําหรับกระบวนการดังกลาว

3. ในกรณีที่หนวยงานผูมีอํานาจของภาคีไดตัดสินใจที่จะระงับการปลอยสินคาที่ละเมิดเคร่ืองหมายการคา หรือลิขสิทธิ์
หรือสิทธิที่เก่ียวของ หนวยงานผูมีอํานาจของภาคีนั้นจะตองแจงผูทรงสิทธิซ่ึงช่ือและที่อยูของผูขนสงและผูนําเขาสินคาที่
ตองสงสัย โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของภาคีฝายนั้น

4. ในกรณีของการละเมิดเคร่ืองหมายการคา หรือลิขสิทธิ์หรือสิทธิที่เก่ียวของ ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวา
หนวยงานผูมีอํานาจของตนอาจเร่ิมมาตรการ ณ จุดผานแดนไดโดยอํานาจของตน โดยไมจําเปนตองมีคําขอจากผูทรง
สิทธิที่ถูกละเมิดสิทธิในทรัพยสินทางปญญา

5. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวาหนวยงานผูมีอํานาจของตนจะไมอนุญาตการสงออกซํ้าซ่ึงสินคาที่ละเมิด
เคร่ืองหมายการคา หรือลิขสิทธิ์หรือสิทธิที่เก่ียวของ นอกเหนือจากในสภาวการณที่เปนพิเศษ

ขอ 139
การบังคับใช - การเยียวยาทางแพง

ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวาผูทรงสิทธิในทรัพยสินทางปญญามีสิทธิที่จะเรียกรองจากผูละเมิดซ่ึง
คาเสียหายที่เพียงพอที่จะชดเชยความเสียหายที่เจาของสิทธิไดรับเนื่องจากการละเมิดสิทธิในทรัพยสินทางปญญาของ
บุคคลนั้นโดยผูละเมิดกระทํากิจกรรมที่เปนการละเมิดโดยรู หรือมีเหตุอันควรที่จะรู

ขอ 140
การบังคับใช - การเยียวยาทางอาญา

1. ภาคีแตละฝายจะตองกําหนดกระบวนการและบทลงโทษทางอาญาที่จะใช อยางนอยที่สุดในกรณีของการละเมิด
สิทธิบัตร ผลิตภัณฑอรรถประโยชน แบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม เคร่ืองหมายการคา ลิขสิทธิ์หรือสิทธิที่เก่ียวของ แบบผัง
ภูมิวงจรรวม และสิทธิที่เก่ียวของกับพันธุพืชใหม ที่กระทําโดยจงใจและในขนาดเชิงพาณิชย

2. บทลงโทษที่กลาวถึงในวรรค 1 ขางตน จะรวมถึงการจําคุก และ/หรือ การปรับเปนเงินที่เพียงพอที่จะยับย้ังการละเมิด
ที่สอดคลองกับระดับของบทลงโทษที่ใชบังคับกับอาชญากรรมที่มีความรุนแรงในระดับเดียวกัน

3. ในกรณีการละเมิดสิทธิที่กําหนดไวในวรรค 1 ขางตน ภาคีแตละฝายจะตองกําหนดใหผูมีอํานาจฝายตุลาการมี
อํานาจส่ังการใหยึดสินคาที่ละเมิดสิทธิ และอุปกรณใดๆ ซ่ึงถูกใชโดยสวนใหญในการกระทําความผิดนั้น และเอกสารที่
เปนพยานหลักฐานทั้งหมด

4. ภาคีแตละฝายจะตองใหความม่ันใจวา อยางนอยที่สุดในกรณีการละเมิดสิทธิบัตร ผลิตภัณฑอรรถประโยชน แบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรม เคร่ืองหมายการคา และสิทธิที่เก่ียวของกับพันธุพืชใหม หนวยงานผูมีอํานาจของตนอาจเร่ิม
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กระบวนพิจารณาทางอาญาไดโดยอํานาจของตน โดยไมจําเปนตองมีคํารองอยางเปนทางการจากผูทรงสิทธิที่ถูกละเมิด
สิทธิในทรัพยสินทางปญญา

ขอ 141
การบังคับใช - ทั่วไป

คูภาคียืนยันอีกคร้ังถึงพันธกรณีของตนภายใตความตกลงทริปสที่จะกําหนดใหมีวิธีการสําหรับการบังคับใชสิทธิใน
ทรัพยสินทางปญญาที่มีประสิทธิผลและเหมาะสม โดยที่คูภาคีตระหนักวาสิทธิในทรัพยสินทางปญญาเปนสิทธิของเอกชน
คูภาคีมีความเห็นรวมกันวาความรวมมือระหวางหนวยงานผูมีอํานาจและผูทรงสิทธิมีความสําคัญย่ิงสําหรับการนําการ
บังคับใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญาไปปฏิบัติอยางมีประสิทธิผล ความรวมมือดังกลาวอาจรวมถึงความชวยเหลือตอ
หนวยงานผูมีอํานาจในการใชมาตรการทางกฎหมายของหนวยงานเหลานั้นเพื่อตอตานการละเมิดสิทธิในทรัพยสินทาง
ปญญา

ขอ 142
ความชวยเหลือสําหรับการไดมาซ่ึงสิทธิในทรัพยสินทางปญญา

สําหรับวิสาหกิจขนาดยอมและขนาดกลาง

โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของตน ภาคีแตละฝายจะตองใชมาตรการที่เหมาะสมที่จะใหความชวยเหลือ
แกวิสาหกิจขนาดยอมและขนาดกลางสําหรับการไดมาซ่ึงสิทธิในทรัพยสินทางปญญา ซ่ึงอาจรวมถึงการลดคาธรรมเนียม
ของทางการ

ขอ 143
คณะอนุกรรมการวาดวยทรัพยสินทางปญญา

1. เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้อยางมีประสิทธิผล ใหจัดต้ังคณะอนุกรรมการ
วาดวยทรัพยสินทางปญญา (ซ่ึงตอไปในขอนี้จะเรียกวา “คณะอนุกรรมการ”) ตามขอ 13

2. หนาที่ของคณะอนุกรรมการจะมีดังตอไปนี้

(เอ) ทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้

(บี) หารือประเด็นใดๆ ที่เก่ียวกับทรัพยสินทางปญญา เพื่อความมุงหมายที่จะสรางเสริมการใหความคุมครอง
ทรัพยสินทางปญญาและการบังคับใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญา และเพื่อความมุงหมายที่จะสงเสริมการ
บริหารระบบทรัพยสินทางปญญาที่มีประสิทธิภาพและโปรงใส ดังเชน

(หนึ่ง) ประเด็นเก่ียวกับกระบวนการการย่ืนคําขอ รวมถึงขอกําหนดเร่ืองการรับรองความถูกตองแทจริง
ของการมอบอํานาจ

(สอง) ประเด็นเก่ียวกับแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม รวมถึงขอยกเวนสําหรับการขาดความใหม และการ
เล่ือนการประกาศโฆษณา

(สาม) ประเด็นเก่ียวกับเคร่ืองหมายการคา รวมถึงระบบคาธรรมเนียม การย่ืนคําขอเดียวสําหรับสินคา
และบริการหลายจําพวก และการตออายุการจดทะเบียน
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(ส่ี) การใหความคุมครองพันธุพืชใหม

(หา) ประเด็นเก่ียวกับการปองกันการแขงขันที่ไมเปนธรรม รวมถึงการจดทะเบียนและการใชโดเมนเนม
โดยไมสุจริตและการลอกเลียนรูปรางของสินคา และคําส่ังหามของศาลสําหรับการแขงขันที่ไมเปน
ธรรม

(หก) ประเด็นเก่ียวกับการบังคับใชที่เพียงพอและมีประสิทธิผล รวมถึงกระบวนการสําหรับมาตรการ ณ
จุดผานแดน และ

(เจ็ด) การใชประโยชนและการใชประโยชนในเชิงพาณิชยของสิทธิในทรัพยสินทางปญญาสําหรับ
วิสาหกิจขนาดยอมและขนาดกลาง

(ซี) หารือในประเด็นดังตอไปนี้

(หนึ่ง) การใหความคุมครองแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมบางสวน

(สอง) โอกาสในการสังเกตการณในกรณีการปฏิเสธโดยเจตนาซ่ึงคําขอสําหรับการจดทะเบียน
เคร่ืองหมายการคา และ

(สาม) ภูมิปญญาทองถ่ิน ทรัพยากรทางพันธุกรรม และวัฒนธรรมพื้นบาน

(ดี) แลกเปล่ียนความเห็นในประเด็นที่เก่ียวกับการใหความคุมครองส่ิงบงช้ีทางภูมิศาสตร รวมถึงการเสริมสราง
ความเขมแข็งใดๆ ใหกับการใหความคุมครองดังกลาวที่กลาวถึงในวรรค 2 ของขอ 134

(อี) รายงานและจัดทําขอเสนอแนะที่เหมาะสมตามที่จําเปนตอคณะกรรมการรวม และ

(เอฟ) ปฏิบัติหนาที่อื่นๆ ที่อาจไดรับมอบหมายโดยคณะกรรมการรวมตามขอ 13

3. คณะอนุกรรมการจะประกอบดวยผูแทนของรัฐบาลของคูภาคี และอาจเชิญผูแทนขององคกรอื่นๆ ที่เก่ียวของที่
นอกเหนือจากรัฐบาลของคูภาคี รวมถึงผูแทนจากภาคเอกชน ที่มีความเช่ียวชาญที่จําเปนที่เก่ียวกับประเด็นที่จะหารือ

4. คณะอนุกรรมการจะประชุม ณ สถานที่และเวลาตามที่คูภาคีอาจจะตกลงกัน

ขอ 144
ขอยกเวนดานความม่ันคง

เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ ขอ 73 ของความตกลงทริปสจะบรรจุใน และเปนสวนหนึ่งของ ความตกลงฉบับนี้โดย
อนุโลม
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บทท่ี 11
การจัดซ้ือจัดจางโดยรัฐ

ขอ 145
การแลกเปลี่ยนขอมูลเกี่ยวกับการจัดซ้ือจัดจางโดยรัฐ

1. คูภาคีจะตองแลกเปล่ียนขอมูลเก่ียวกับกฎหมายและขอบังคับ นโยบายและทางปฏิบัติเก่ียวกับการจัดซ้ือจัดจางโดย
รัฐของแตละฝาย ตลอดจนการปฏิรูปใดๆ ของระบบการจัดซ้ือจัดจางโดยรัฐที่มีอยูในปจจุบัน เปนภาษาอังกฤษและทัน
กาลเทาที่จะเปนไปได ทั้งนี้ โดยอยูภายใตบังคับของกฎหมายและขอบังคับของแตละฝาย

2. ภาคีแตละฝายแตงต้ังจุดติดตอสําหรับการแลกเปล่ียนขอมูลและการใหขอมูลแกผูจัดหาของภาคีอีกฝายที่สนใจใน
โอกาสการจัดซ้ือจัดจางในสาขาใดสาขาหนึ่งดังตอไปนี้

(เอ) สําหรับญ่ีปุน กระทรวงการตางประเทศ และ

(บี) สําหรับประเทศไทย กระทรวงการคลัง

ขอ 146
คณะอนุกรรมการวาดวยการจัดซ้ือจัดจางโดยรัฐ

1. เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้อยางมีประสิทธิผล ใหจัดต้ังคณะอนุกรรมการ
วาดวยการจัดซ้ือจัดจางโดยรัฐ (ซ่ึงตอไปในขอนี้จะเรียกวา “คณะอนุกรรมการ”) ตามขอ 13

2. หนาที่ของคณะอนุกรรมการจะมีดังตอไปนี้

(เอ) หารือประเด็นและวิถีทางที่จะสรางเสริมความรวมมือเพื่อผลประโยชนรวมกันของคูภาคีในดานการจัดซ้ือจัด
จางโดยรัฐ

(บี) รายงานผลการพิจารณาของคณะอนุกรรมการตอคณะกรรมการรวม และ

(ซี) ปฏิบัติหนาที่อื่นๆ ที่อาจไดรับมอบหมายโดยคณะกรรมการรวมตามขอ 13 โดยอยูบนพื้นฐานของหลักการ
ผลประโยชนรวมกัน

3. องคประกอบของคณะอนุกรรมการจะระบุไวในความตกลงเพื่อการปฏิบัติตาม

4. คณะอนุกรรมการจะประชุมกัน ณ สถานที่และเวลาตามที่อาจจะตกลงกัน
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บทท่ี 12
การแขงขันทางการคา

ขอ 147
การสงเสริมการแขงขันที่เปนธรรมและเสรี

โดยหามกิจกรรมทีจํ่ากัดการแขงขัน

ภาคีแตละฝายจะตองสงเสริมการแขงขันที่เปนธรรมและเสรีโดยหามกิจกรรมที่จํากัดการแขงขันในภาคีนั้น โดย
เปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของแตละฝาย เพื่ออํานวยความสะดวกแกการไหลเวียนของการคาและการลงทุน
ระหวางคูภาคีและใหตลาดทํางานอยางมีประสิทธิภาพ

ขอ 148
ความรวมมือในการสงเสริมการแขงขันทีเ่ปนธรรมและเสรี

โดยหามกิจกรรมที่จํากัดการแขงขัน

1. คูภาคีจะตองรวมมือกันในดานการสงเสริมการแขงขันที่เปนธรรมและเสรี โดยหามกิจกรรมที่จํากัดการแขงขัน โดย
ขึ้นอยูกับทรัพยากรที่มีอยูของแตละฝาย ทั้งนี้ โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของแตละฝาย

2. รายละเอียดและขั้นตอนของความรวมมือภายใตขอนี้จะระบุไวในความตกลงเพื่อการปฏิบัติตาม

ขอ 149
การไมเลือกประติบัติ

ภาคีแตละฝายจะตองใชกฎหมายและขอบังคับวาดวยการแขงขันของตนในลักษณะที่ไมเปนการเลือกประติบัติบน
พื้นฐานของสัญชาติ

ขอ 150
ความเปนธรรมของวิธีปฏิบัติ

ภาคีแตละฝายจะตองดําเนินวิธีปฏิบัติทางปกครองและทางตุลาการที่เก่ียวของในลักษณะที่เปนธรรมในการสงเสริม
การแขงขันที่เปนธรรมและเสรีโดยหามกิจกรรมที่จํากัดการแขงขันตามกฎหมายและขอบังคับที่เก่ียวของของตน

ขอ 151
การไมใชบังคับของขอ 8 และบทที่ 14

ขอ 8 และบทที่ 14 จะไมใชบังคับกับบทนี้
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บทท่ี 13
ความรวมมือ

ขอ 152
หลักการพ้ืนฐาน

1. โดยที่คูภาคียอมรับในความสําคัญของการพัฒนาที่สมดุลและย่ังยืน ที่คํ้าจุนโดยพลวัตรทางเศรษฐกิจที่เพิ่มขึ้นและ
ความเปราะบางทางเศรษฐกิจที่ลดลง คูภาคีจะตองพัฒนาและขยายความรวมมือภายใตความตกลงฉบับนี้เพื่อ
ผลประโยชนรวมกัน เพื่อที่จะอํานวยความสะดวกและขยายการคาและการลงทุน สรางเสริมการทองเที่ยวระหวางคูภาคี
และสงเสริมการพัฒนาที่ย่ังยืนและการสรางเสริมคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้นของประชาชนของคูภาคี ตลอดจนในอนุภูมิภาคแถบ
ลุมแมน้ําโขงและเอเชียโดยรวม

2. โดยที่คูภาคียอมรับในกิจกรรมขามชาติที่มีชีวิตชีวาซ่ึงดําเนินการโดยภาคเอกชนของคูภาคี และพลวัตรและที่ต้ังทาง
ภูมิศาสตรของคูภาคีในภูมิภาคเอเชีย คูภาคีจะตองรวมมือกันในลักษณะที่จะกอใหเกิดผลในทางบวกตอการพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมของตลาดที่เกิดขึ้นใหมในภูมิภาค

ขอ 153
ความรวมมือในดานตางๆ

เพื่อสรางเสริมความเปนหุนสวนที่เทาเทียมกันซ่ึงอยูบนพื้นฐานของหลักการที่ระบุในขอ 152 คูภาคีจะตองสงเสริม
ความรวมมือระหวางรัฐบาลของคูภาคี และในกรณีที่จําเปนและเหมาะสม สนับสนุนและอํานวยความสะดวกแกความ
รวมมือระหวางสองฝาย ที่ฝายหนึ่งหรือทั้งสองฝายเปนองคกรในภาคีที่ไมใชรัฐบาลของคูภาคี ในดานตางๆ ดังตอไปนี้

(เอ) เกษตรกรรม ปาไม และประมง

(บี) การศึกษาและการพัฒนาทรัพยากรมนุษย

(ซี) การสรางเสริมสภาพแวดลอมทางธุรกิจ

(ดี) บริการการเงิน

(อี) เทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร

(เอฟ) วิทยาศาสตร เทคโนโลยี พลังงาน และส่ิงแวดลอม

(จี) วิสาหกิจขนาดยอมและขนาดกลาง

(เอช) การทองเที่ยว

(ไอ) การสงเสริมการคาและการลงทุน และ

(เจ) ความรวมมือในดานอื่นๆ ตามทีอ่าจจะตกลงกัน
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ขอ 154
สาขาและรูปแบบของความรวมมือ

สาขาและรูปแบบของความรวมมือภายใตบทนี้จะระบุไวในความตกลงเพื่อการปฏิบัติตาม

ขอ 155
การนําความรวมมือมาปฏิบัติตาม

1. ความรวมมือภายใตบทนี้จะตองดําเนินการโดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของภาคีแตละฝาย

2. ความรวมมือภายใตบทนี้จะขึ้นอยูกับกองทุนและทรัพยากรอื่นๆ เทาที่มีอยูของภาคีแตละฝาย คูภาคีจะตอง
รับผิดชอบคาใชจายของความรวมมือภายใตบทนี้รวมกันตามที่จะตกลงกัน

ขอ 156
สิทธิในทรัพยสินทางปญญาและสิทธิอ่ืนๆ ที่มีลักษณะเปนกรรมสิทธ์ิ

1. ขอมูลที่ไมมีลักษณะเปนกรรมสิทธิ์ที่เกิดจากความรวมมือระหวางรัฐบาลของคูภาคีภายใตบทนี้อาจเผยแพรตอ
สาธารณชนไดโดยรัฐบาลของภาคีฝายใดฝายหนึ่ง

2. คูภาคีจะตองใหความม่ันใจวามีการใหความคุมครองที่เพียงพอและมีประสิทธิภาพ และมีการแบงปนอยางยุติธรรม
ซ่ึงสิทธิในทรัพยสินทางปญญาและสิทธิอื่นใดที่มีลักษณะเปนกรรมสิทธิ์ที่เปนผลจากความรวมมือระหวางรัฐบาลของคู
ภาคีภายใตบทนี้ โดยเปนไปตามกฎหมายและขอบังคับของคูภาคี และความตกลงระหวางประเทศที่เก่ียวของซ่ึงคูภาคี
เปนภาคีหรืออาจกลายเปนคูภาคี สิทธิดังกลาวที่เปนผลจากโครงการความรวมมือภายใตบทนี้ระหวางรัฐบาลของคูภาคี
จะตองเปนกรรมสิทธิ์รวมของรัฐบาลของคูภาคี หากรัฐบาลของคูภาคีตกลงกันในเง่ือนไขของการมีกรรมสิทธิ์รวมในสิทธิ
ดังกลาว

3. หากเหมาะสม ภาคีแตละฝายจะตองสนับสนุนสองฝาย ซ่ึงฝายหนึ่งหรือทัง้สองฝายเปนองคกรในคูภาคีทีไ่มใชรัฐบาล
ของคูภาคี ใหปรึกษาหารือซ่ึงกันและกันในประเด็นที่เก่ียวกับกรรมสิทธิ์ในทรัพยสินทางปญญาใดๆ หรือสิทธิอื่นๆ ที่มี
ลักษณะเปนกรรมสิทธิ์ที่เปนผลจากความรวมมือภายใตบทนี้ โดยพิจารณาถึงหลักการของการแบงปนสิทธิอยางยุติธรรม
ตามสมควร

ขอ 157
คณะอนุกรรมการสําหรับความรวมมือในแตละดาน

เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้อยางมีประสิทธิผล อาจจัดต้ังคณะอนุกรรมการ
และคณะอนุกรรมการพิเศษในฐานะเปนหนวยงานสนับสนุนตอคณะอนุกรรมการสําหรับในแตละดานของความรวมมือที่
ระบุไวในขอ 153 ตามขอ 13 การจัดต้ัง หนาที่ องคประกอบ และรายละเอียดอื่นๆ ของคณะอนุกรรมการและ
คณะอนุกรรมการพิเศษจะระบุไวในความตกลงเพื่อการปฏิบัติตาม คณะอนุกรรมการแตละคณะจะเร่ิมงานของตนและ
ประชุมกันโดยเร็วที่สุดเทาที่จะทําได และไมวาในกรณีใดตองไมชากวา 9 เดือนหลังจากวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับ
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ขอ 158
การไมใชบังคับของบทที่ 14

กระบวนการระงับขอพิพาทที่กําหนดไวในบทที่ 14 จะไมใชบังคับกับบทนี้ คูภาคีจะตองปรึกษาหารือกันในเร่ืองใดๆ
ที่เกิดจากการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามบทนี้
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บทท่ี 14
การระงับขอพิพาท

ขอ 159
ขอบเขตและความครอบคลุม

1. เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในความตกลงฉบับนี้ บทนี้จะใชบังคับในสวนที่เก่ียวกับการระงับขอพิพาทระหวางคู
ภาคีที่เก่ียวของกับการตีความหรือการใชบังคับความตกลงฉบับนี้

2. ไมมีส่ิงใดในบทนี้จะกระทบตอสิทธิใดๆ ของคูภาคีที่จะใชกระบวนการการระงับขอพิพาทที่มีอยูภายใตความตกลง
ระหวางประเทศอื่นใดที่ภาคีทั้งสองฝายเปนภาคี

3. โดยไมคํานึงถึงวรรค 2 ขางตน เม่ือกระบวนการการระงับขอพิพาทไดเร่ิมตนขึ้นคร้ังหนึ่งแลว ภายใตบทนี้หรือภายใต
ความตกลงระหวางประเทศอื่นใดที่ภาคีทั้งสองฝายเปนภาคีในสวนที่เก่ียวกับขอพิพาทที่เฉพาะเจาะจง กระบวนการนั้นจะ
ใชเปนการยกเวนไมใชกระบวนการอื่นใดสําหรับขอพิพาทที่เฉพาะเจาะจงนั้น อยางไรก็ดี จะไมใชบังคับหากสิทธิหรือ
พันธกรณีที่แยกตางหากและแตกตางกันในสาระสําคัญกําลังเปนขอพิพาท

4. วรรค 3 ขางตนจะไมใชบังคับในกรณีที่คูภาคีตกลงกันอยางชัดแจงที่จะใชกระบวนการการระงับขอพิพาทมากกวา
หนึ่งกระบวนการสําหรับขอพิพาทที่เฉพาะเจาะจง

ขอ 160
การปรึกษาหารือ

1. ภาคีแตละฝายอาจรองขอเปนหนังสือใหมีการปรึกษาหารือกับภาคีอีกฝาย ในสวนที่เก่ียวของกับเร่ืองใดๆ เก่ียวกับ
การตีความหรือการใชบังคับความตกลงฉบับนี้

2. เม่ือภาคีรองขอใหมีการปรึกษาหารือตามวรรค 1 ขางตน ภาคีอีกฝายจะตองตอบคํารองขอนั้นโดยพลัน และจะตอง
เขาสูการปรึกษาหารือโดยสุจริตภายใน 30 วัน หลังจากวันที่ไดรับคํารองขอ เพื่อความมุงหมายที่จะแกปญหาเร่ืองนั้นโดย
พลันและอยางเปนที่พึงพอใจ

ขอ 161
คนกลาง การประนอมขอพิพาท หรือการไกลเกลี่ยขอพิพาท

1. ภาคีฝายใดฝายหนึ่งอาจรองขอใหมีคนกลาง การประนอมขอพิพาท หรือการไกลเกล่ียขอพิพาทเม่ือใดก็ได
กระบวนการเหลานี้อาจเร่ิมเม่ือใดก็ไดหากคูภาคีตกลงกัน และอาจยุติเม่ือใดก็ไดเม่ือมีการรองขอจากภาคีฝายใดฝายหนึ่ง

2. หากคูภาคีตกลงกัน คนกลาง การประนอมขอพิพาท หรือการไกลเกล่ียขอพิพาทอาจดําเนินตอไปไดในขณะที่
กระบวนการอนุญาโตตุลาการที่กําหนดไวในบทนี้กําลังดําเนินอยู

ขอ 162
การจัดตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ

1. ภาคีผูรองซ่ึงรองขอใหมีการปรึกษาหารือภายใตขอ 160 อาจรองขอเปนลายลักษณอักษรตอภาคีผูถูกรองใหมีการ
จัดต้ังคณะอนุญาโตตุลาการ
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(เอ) หากภาคีผูรองไมเขาสูการปรึกษาหารือดังกลาวภายใน 30 วันหลังจากวันที่ไดรับคํารองขอสําหรับการ
ปรึกษาหารือภายใตขอนั้น หรือ

(บี) หากคูภาคีไมสามารถระงับขอพิพาทโดยการปรึกษาหารือดังกลาวภายใตขอนั้นภายใน 60 วัน หลังจากวันที่
ไดรับคํารองขอสําหรับการปรึกษาหารือดังกลาว

โดยมีเง่ือนไขวาภาคีผูรองพิจารณาวาประโยชนใดๆ ที่เกิดขึ้นแกตนโดยทางตรงหรือโดยทางออมภายใตความตกลงฉบับนี้
กําลังถูกลบลางหรือทําใหลดนอยลง โดยเปนผลจากการที่ภาคีผูถูกรองไมสามารถปฏิบัติตามพันธกรณีของตน หรือเปน
ผลจากการที่ภาคีผูถูกรองใชมาตรการที่ขัดกับพันธกรณีของภาคีนั้นภายใตความตกลงฉบับนี้

2. คํารองขอใดๆ สําหรับการจัดต้ังคณะอนุญาโตตุลาการตามขอนี้จะตองระบุ

(เอ) มาตรการเฉพาะที่เปนประเด็นพิพาท และ

(บี) มูลฐานทางกฎหมายของคํารอง รวมถึงบทบัญญัติของความตกลงฉบับนี้ที่ถูกกลาวอางวามีการฝาฝนและ
บทบัญญัติอื่นใดที่เก่ียวของ

3. ภาคีแตละฝายจะตองต้ังอนุญาโตตุลาการหนึ่งคนซ่ึงอาจเปนคนชาติของตน และเสนอช่ือผูเขารับการคัดเลือกไดมาก
ที่สุด 3 ช่ือ เพื่อทําหนาที่เปนอนุญาโตตุลาการคนที่สามซ่ึงจะเปนประธานคณะอนุญาโตตุลาการ ภายใน 30 วันหลังจาก
วันที่ไดรับคํารองขอสําหรับการจัดต้ังคณะอนุญาโตตุลาการ อนุญาโตตุลาการคนที่สามจะตองไมเปนคนชาติของภาคีฝาย
ใดฝายหนึ่ง หรือมีถ่ินพํานักเปนปกติในภาคีฝายใดฝายหนึ่ง หรือไดรับการวาจางโดยภาคีฝายใดฝายหนึ่ง

4. คูภาคีจะตองตกลงกันและแตงต้ังอนุญาโตตุลาการคนที่สามภายใน 45 วัน หลังจากวันที่ไดรับคํารองขอสําหรับการ
จัดต้ังคณะอนุญาโตตุลาการ โดยนําผูเขารับการคัดเลือกที่ไดรับการเสนอช่ือตามวรรค 3 ขางตนมาพิจารณา

5. หากภาคีไมไดแตงต้ังอนุญาโตตุลาการหนึ่งคนตามวรรค 3 ขางตน หรือหากคูภาคีไมสามารถตกลงกันและแตงต้ัง
อนุญาโตตุลาการคนที่สามตามวรรค 4 ขางตน อนุญาโตตุลาการผูนั้นหรืออนุญาโตตุลาการคนที่สามผูนั้นจะไดรับเลือก
โดยการจับสลากจากผูเขารับการคัดเลือกที่ไดรับการเสนอช่ือตามวรรค 3 ขางตนภายในระยะเวลาอีก 7 วันตอไป

6. คณะอนุญาโตตุลาการควรประกอบดวยอนุญาโตตุลาการผูมีความเช่ียวชาญทางเทคนิคหรือทางกฎหมายที่
เก่ียวของ

ขอ 163
หนาที่ของคณะอนุญาโตตุลาการ

1. คณะอนุญาโตตุลาการที่จัดต้ังตามขอ 162

(เอ) ควรปรึกษาหารือกับคูภาคีตามความเหมาะสมและใหโอกาสอยางเพียงพอสําหรับการบรรลุการแกปญหาที่
เปนที่พึงพอใจรวมกัน

(บี) จะตองทําคําช้ีขาดโดยเปนไปตามความตกลงฉบับนี้และกฎที่ใชบังคับของกฎหมายระหวางประเทศ

(ซี) จะตองระบุไวในคําช้ีขาดซ่ึงคําวินิจฉัยในขอกฎหมายและขอเท็จจริง พรอมกับเหตุผลสําหรับคําวินิจฉัยนั้น
และ



92 บทที่ 14  การระงับข้อพิพาท

(ดี) นอกเหนือจากมีคําวินิจฉัย อาจระบุในคําช้ีขาดถึงทางเลือกในการปฏิบัติที่เสนอแนะสําหรับใหคูภาคี
พิจารณาควบคูไปกับขอ 166

2. คณะอนุญาโตตุลาการอาจแสวงหาขอมูลที่เก่ียวของซ่ึงตนพิจารณาเห็นวาจําเปนและเหมาะสมจากคูภาคี คูภาคี
จะตองสนองตอบคํารองขอใดๆ ของคณะอนุญาโตตุลาการสําหรับขอมูลดังกลาวโดยพลันและอยางครบถวน

3. คณะอนุญาโตตุลาการอาจแสวงหาขอมูลจากแหลงที่เก่ียวของใดๆ และอาจปรึกษาหารือผูเช่ียวชาญเพื่อใหไดมาซ่ึง
ความเห็นเก่ียวกับแงมุมบางอยางของเร่ืองนั้น ในสวนที่เก่ียวกับประเด็นขอเท็จจริงเก่ียวกับเร่ืองทางวิทยาศาสตรหรือเร่ือง
ทางเทคนิคอื่นที่คูภาคียกขึ้น คณะอนุญาโตตุลาการอาจขอรายงานขอแนะนําเปนลายลักษณอักษรจากผูเช่ียวชาญหนึ่ง
คนหรือหลายคน เม่ือมีการรองขอจากภาคีหรือโดยการริเร่ิมของคณะอนุญาโตตุลาการเอง คณะอนุญาโตตุลาการอาจ
คัดเลือกผูเช่ียวชาญทางวิทยาศาสตรหรือทางเทคนิคไมนอยกวา 2 คนโดยการปรึกษาหารือกับคูภาคี ซ่ึงผูเช่ียวชาญ
ดังกลาวจะชวยคณะอนุญาโตตุลาการตลอดกระบวนการอนุญาโตตุลาการ แตจะไมมีสิทธิออกเสียงเก่ียวกับการวินิจฉัย
ใดๆ ที่กระทําโดยคณะอนุญาโตตุลาการ รวมถึงคําช้ีขาด

4. คําช้ีขาดของคณะอนุญาโตตุลาการจะตองไมรางตอหนาคูภาคี และจะตองรางโดยพิจารณาขอมูลที่ไดและคําใหการ
ที่มี

5. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองสงรางคําช้ีขาด รวมถึงทั้งสวนที่เปนการอธิบาย และคําวินิจฉัยและขอสรุปของคณะ
อนุญาโตตุลาการ แกคูภาคีภายใน 90 วันหลังจากวันที่มีการจัดต้ังคณะอนุญาโตตุลาการ เพื่อความมุงประสงคใหคูภาคี
สามารถทบทวนแงมุมของความถูกตองของคําช้ีขาด เม่ือคณะอนุญาโตตุลาการพิจารณาวาไมสามารถสงรางคําช้ีขาดแก
คูภาคีภายในเวลา 90 วันที่กลาวถึงขางตนได คณะอนุญาโตตุลาการอาจขยายระยะเวลาดังกลาวโดยความยินยอมของคู
ภาคี อยางไรก็ดี ไมวาในกรณีใดระยะเวลาจากวันที่มีการจัดต้ังคณะอนุญาโตตุลาการจนถึงการสงรางคําช้ีขาดตอคูภาคี
จะไมเกิน 150 วัน ภาคีฝายใดฝายหนึ่งอาจสงความคิดเห็นเปนลายลักษณอักษรเก่ียวกับรางคําช้ีขาดตอคณะ
อนญุาโตตุลาการภายใน 15 วัน หลังจากวันที่มีการสงรางคําช้ีขาด

6. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองมีคําช้ีขาดภายใน 30 วัน หลังจากวันที่มีการสงรางคําช้ีขาด

7. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองพยายามทําคําวินิจฉัยของตนซ่ึงรวมถึงคําช้ีขาดโดยฉันทามติ แตอาจทําคําวินิจฉัย
ดังกลาวซ่ึงรวมถึงคําช้ีขาดโดยการใชการออกเสียงขางมากได

8. คําช้ีขาดของคณะอนุญาโตตุลาการใหถือวาเปนที่สุดและผูกพันคูภาคี

ขอ 164
กระบวนพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการ

1. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองประชุมแบบปด

2. การดําเนินกระบวนพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการ เอกสารที่ย่ืนตอคณะอนุญาโตตุลาการ และรางคําช้ีขาดที่
กลาวถึงในวรรค 5 ของขอ 163 จะตองเก็บรักษาไวเปนความลับ

3. โดยไมคํานึงถึงวรรค 2 ขางตน ภาคีฝายใดฝายหนึ่งอาจมีคําแถลงการณตอสาธารณชนเก่ียวกับความเห็นของตน
เก่ียวกับขอพิพาท แตจะตองรักษาความลับของขอมูลและคําใหการเปนหนังสือที่ภาคีอีกฝายย่ืนตอคณะอนุญาโตตุลาการ
ที่ภาคีอีกฝายนั้นกําหนดวาลับ ในกรณีที่ภาคีใหขอมูลหรือคําใหการเปนหนังสือที่กําหนดวาลับ ภาคีอีกฝายอาจรองขอ
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บทสรุปที่ไมเปนความลับของขอมูลหรือคําใหการเปนหนังสือนั้นซ่ึงอาจเปดเผยตอสาธารณชนได ภาคีฝายที่ไดรับคํารอง
ขอดังกลาวอาจตกลงตามคํารองขอนั้นและสงบทสรุปให หรืออาจปฏิเสธคํารองขอโดยไมใหเหตุผลหรือใหขอพิสูจนความ
ถูกตองของการตัดสินใจใดๆ

4. คูภาคีจะตองไดรับโอกาสที่จะเขารวมการเสนอ การมีคําแถลงการณ หรือการโตแยงในกระบวนพิจารณา ขอมูลหรือ
คําใหการเปนหนังสือใดๆ ที่ภาคีฝายหนึ่งย่ืนตอคณะอนุญาโตตุลาการ รวมถึงความคิดเห็นใดๆ เก่ียวกับสวนที่เปนการ
อธิบายของรางคําช้ีขาดและคําตอบขอซักถามที่ถามโดยคณะอนุญาโตตุลาการนั้นจะตองจัดใหมีอยูแกภาคีอีกฝาย

ขอ 165
การยุติกระบวนพิจารณา

คูภาคีอาจตกลงกันที่จะยุติกระบวนพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการเม่ือใดก็ได โดยการรวมกันแจงตอประธาน
คณะอนุญาโตตุลาการ

ขอ 166
การปฏิบัติตามคําช้ีขาด

1. ภาคีผูถูกรองจะตองปฏิบัติตามคําช้ีขาดที่มีขึ้นตามขอ 163 โดยพลัน

2. ภาคีผูถูกรองจะตองแจงตอภาคีผูรองถึงระยะเวลาสําหรับการปฏิบัติตามคําช้ีขาดภายใน 20 วันหลังจากวันที่ไดมีคํา
ช้ีขาด หากภาคีผูรองพิจารณาวาระยะเวลาที่แจงไมสามารถยอมรับได ภาคีฝายนั้นอาจเสนอเร่ืองดังกลาวตอคณะ
อนุญาโตตุลาการ

3. หากภาคีผูถูกรองพิจารณาวาเปนไปไมไดที่จะปฏิบัติตามคําช้ีขาดภายในระยะเวลาสําหรับการปฏิบัติตามที่ระบุตาม
วรรค 2 ขางตน ภาคีผูถูกรองจะตองเขาสูการปรึกษาหารือกับภาคีผูรองไมชากวาการส้ินสุดของระยะเวลาสําหรับการ
ปฏิบัติตามนั้น เพื่อความมุงหมายที่จะใหไดมาซ่ึงคาชดเชยที่เปนที่ยอมรับรวมกัน หากไมสามารถตกลงคาชดเชยที่เปนที่
พึงพอใจไดภายใน 20 วันหลังจากวันส้ินสุดระยะเวลาสําหรับการปฏิบัติตามคําช้ีขาดนั้น ภาคีผูรองอาจแจงภาคีผูถูกรอง
วาตนประสงคที่จะระงับการใหสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอื่นๆ ภายใตความตกลงฉบับนี้

4. หากภาคีผูรองพิจารณาวาภาคีผูถูกรองไมสามารถปฏิบัติตามคําช้ีขาดภายในระยะเวลาสําหรับการปฏิบัติตามตามที่
ระบุตามวรรค 2 ขางตน ภาคีผูรองอาจเสนอเร่ืองตอคณะอนุญาโตตุลาการ หากคณะอนุญาโตตุลาการยืนยันวาภาคีผูถูก
รองไมสามารถปฏิบัติตามคําช้ีขาดภายในระยะเวลาสําหรับการปฏิบัติตามตามที่ระบุตามวรรค 2 ขางตน ภาคีผูรองอาจ
แจงภาคีผูถูกรอง ภายใน 30 วัน หลังจากวันที่มีการยืนยันดังกลาวโดยคณะอนุญาโตตุลาการ วาตนประสงคที่จะระงับการ
ใหสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอื่นๆ ภายใตความตกลงฉบับนี้

5. การระงับการใหสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอื่นๆ ภายใตวรรค 3 และวรรค 4 ขางตน อาจดําเนินการไดอยางนอย
ที่สุด 30 วัน หลังจากวันที่ไดมีการแจงตามวรรคเหลานั้นเทานั้น การระงับดังกลาวจะ

(เอ) ไมมีผล หากการปรึกษาหารือหรือกระบวนการพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการในประเด็นขอพิพาทที่
การระงับนั้นเก่ียวของกําลังดําเนินอยู

(บี) เปนการช่ัวคราว และจะตองหยุดลงเม่ือคูภาคีบรรลุการแกปญหาที่เปนที่พึงพอใจรวมกันหรือในกรณีที่การ
ปฏิบัติตามคําช้ีขาดด้ังเดิมถูกทําใหมีผล
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(ซี) จํากัดอยูที่ระดับเดียวกับระดับการลบลางหรือการลดนอยลงของสิทธิประโยชนซ่ึงเปนผลมาจากการไม
สามารถปฏิบัติตามคําช้ีขาดด้ังเดิม และ

(ดี) จํากัดอยูในสาขาเดียวกับสาขาที่การลบลางหรือการลดนอยลงของสิทธิประโยชนมีความเก่ียวของ ซ่ึงอาจ
เปนหนึ่งสาขาหรือหลายสาขา เวนแตการระงับการใหสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอื่นๆ ในสาขาดังกลาวจะ
ไมสามารถทําไดในทางปฏิบัติหรือไมมีประสิทธิผล

6. หากภาคีผูถูกรองพิจารณาวาขอกําหนดสําหรับการระงับการใหสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอื่นๆ ภายใตความตกลง
ฉบับนี้โดยภาคีผูรองตามที่ระบุไวในวรรค 3 วรรค 4 หรือวรรค 5 ขางตนไมไดรับการปฏิบัติตาม ภาคีนั้นอาจรองขอใหมีการ
ปรึกษาหารือกับภาคีผูรองได ภาคีผูรองจะตองเขาสูการปรึกษาหารือภายใน 10 วัน หลังจากวันที่ไดรับการรองขอ หากคู
ภาคีไมสามารถแกปญหาเร่ืองนี้ไดภายใน 30 วันหลังจากวันที่ไดรับการรองขอสําหรับการปรึกษาหารือตามวรรคนี้ ภาคีผู
ถูกรองอาจเสนอเร่ืองตอคณะอนุญาโตตุลาการได

7. ในทุกกรณีที่เปนไปได คณะอนุญาโตตุลาการภายใตขอนีจ้ะประกอบดวยอนุญาโตตุลาการของคณะ
อนุญาโตตุลาการคณะด้ังเดิม หากอนุญาโตตุลาการผูใดไมสามารถปฏิบัติหนาที่ได จะตองแทนที่อนุญาโตตุลาการผูนั้น
ดวยอนุญาโตตุลาการที่ไดรับการแตงต้ังตามวรรค 3 ถึงวรรค 5 ของขอ 162 คณะอนุญาโตตุลาการภายใตขอนีจ้ะตองมีคํา
ช้ีขาดภายใน 60 วัน หลังจากวันที่ไดมีการเสนอเร่ืองตอคณะอนุญาโตตุลาการเวนแตคูภาคีจะตกลงกันเปนอยางอื่น คําช้ี
ขาดของคณะอนุญาโตตุลาการภายใตขอนี้จะเปนที่สุดและผูกพันคูภาคี

ขอ 167
คาใชจาย

คูภาคีจะตองรับผิดชอบคาใชจายของคณะอนุญาโตตุลาการ รวมถึงคาปวยการของอนุญาโตตุลาการเปนสัดสวน
เทาๆ กัน เวนแตคูภาคีจะตกลงกันเปนอยางอื่น
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บทท่ี 15
บทบัญญัติสุดทาย

ขอ 168
สารบัญและหัวเรื่อง

สารบัญและหัวเร่ืองของบทและขอตางๆ ของความตกลงฉบับนี้ถูกใสเขามาเพื่อความสะดวกในการอางอิงเทานั้น
และจะไมกระทบตอการตีความของความตกลงฉบับนี้

ขอ 169
การทบทวนทั่วไป

คูภาคีจะตองดําเนินการทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนินการของความตกลงฉบับนี้ในปปฏิทินที่ 10 หลังจากป
ปฏิทินที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และทุกๆ 10 ปหลังจากนั้น เวนแตภาคีทั้งสองฝายจะตกลงกันเปนอยางอื่น

ขอ 170
ภาคผนวกและหมายเหตุ

ภาคผนวกและหมายเหตุของความตกลงฉบับนี้จะเปนสวนประกอบหนึ่งของความตกลงฉบับนี้

ขอ 171
การแกไขเพ่ิมเติม

1. ความตกลงฉบับนี้อาจแกไขเพิ่มเติมไดโดยการตกลงกันระหวางคูภาคี การแกไขเพิ่มเติมดังกลาวจะตองไดรับความ
เห็นชอบจากคูภาคีโดยเปนไปตามกระบวนการทางกฎหมายของแตละฝาย และจะมีผลใชบังคับในวันที่จะไดตกลงกันโดย
คูภาคี

2. หากการแกไขเพิ่มเติมเก่ียวของเฉพาะกับเร่ืองตอไปนี้ การแกไขเพิ่มเติมนั้นอาจทําไดโดยการแลกเปล่ียนหนังสือ
ทางการทูตระหวางรัฐบาลของคูภาคี

(เอ) ภาคผนวก 2

(บี) ภาคผนวก 3 หรือ

(ซี) สวนที่ 2 ของภาคผนวก 4

ขอ 172
การมีผลใชบังคับ

ความตกลงฉบับนี้จะมีผลใชบังคับในวันที่สามสิบหลังจากวันที่รัฐบาลของคูภาคีไดแลกเปล่ียนหนังสือทางการทูต
บอกกลาวซ่ึงกันและกันวากระบวนการทางกฎหมายที่จําเปนสําหรับการมีผลใชบังคับของความตกลงฉบับนี้ไดเสร็จส้ิน
แลว ความตกลงฉบับนี้จะคงมีผลใชบังคับ เวนแตจะถูกยกเลิกตามที่กําหนดไวในขอ 173
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ขอ 173
การยกเลิก

ภาคีฝายใดฝายหนึ่งอาจยกเลิกความตกลงฉบับนี้ไดโดยการบอกกลาวเปนลายลักษณอักษรลวงหนา 1 ปแกภาคีอีก
ฝาย

เพ่ือเปนพยานแกการนี้ ผูลงนามขางทายนี้ซ่ึงไดรับมอบหมายโดยถูกตองจากรัฐบาลของแตละฝาย ไดลงนามใน
ความตกลงฉบับนี้

ทําที่ กรุงโตเกียว วันที่ 3 เมษายน 2550 เปนคูฉบับภาษาอังกฤษ

สําหรับประเทศไทย สําหรับญ่ีปุน




